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1 Sicherheit
1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen.

Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen
koénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen.

» Bewahren Sie alle Sicherheitshin-

DE

Erganzende Sicherheitshinweise

/\ GEFAHR
Elektrische Spannung
Lebensgefahr durch Stromschlag

Vor jedem Gebrauch Stecker, Kabel
und Elektrowerkzeug auf Beschadi-
gung kontrollieren.

/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr fiir Hinde durch
scharfe Messer oder Kanten
Nicht mit der Hand in die Bearbeitungs-

strecke greifen.
Schutzhandschuhe tragen.

/\ WARNUNG
Verletzungsgefahr oder Sachscha-
den durch Fremdzubehor

Nur Original-Zubehér von TRUMPF
verwenden.

@ ACHTUNG

Sachschaden durch zu hohe Netz-
spannung

; P N i} » Sicherstellen, dass die Netzspannung
‘Iiv:r';fauur;d Anweisungen fir die Zu mit den Angaben auf dem Typenschild

’ des Elektrowerkzeugs Ubereinstimmt.
P Originalbetriebsanleitung 3
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1.3 Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fir das Le-
sen und Verstehen der Betriebsanleitung
von Bedeutung. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft, das Elektrowerkzeug be-
stimmungsgemass und sicher zu bedienen.

Symbol|Beschreibung

C 160| |Typ der Schlitzschere, z. B.
(2A5) | |TruTool C 160 (2A5)

(=)

LIHD Elektrowerkzeug mit Akku

Elektrowerkzeug mit Stromkabel

Elektrowerkzeug mit
Drehzahlregler

Elektrowerkzeug mit
Spanabtrenner

Schmieren

Prifen

Torxschraube losen /
festschrauben

Ladezustand Akku prufen

Betriebsanleitung lesen

Entsorgung/Recycling von Altgera-
ten und Batterien

DD =% PlIZ] [ 18] #

J

e

Li-ion

1.4 Warnhinweise in diesem
Dokument

Warnhinweise warnen vor Gefahren, die
beim Umgang mit dem Elektrowerkzeug auf-
treten kdnnen. Es gibt sie in vier Gefah-
renstufen, die am Signalwort erkennbar sind:

Signalwort |Bedeutung

GEFAHR Kennzeichnet eine Gefahr mit
hohem Risiko, die zu Tod oder
schwerer Verletzungen flhren
kann, wenn sie nicht vermie-
den wird.

WARNUNG |Kennzeichnet eine Gefahr mit
mittlerem Risiko, die zu
schwerer Verletzungen flhren
kann, wenn sie nicht vermie-
den wird.

VORSICHT |Kennzeichnet eine Gefahr mit
einem geringen Risiko, die zu
leichter oder mittlerer Verlet-
zungen fihren kann, wenn sie
nicht vermieden wird.

Kennzeichnet eine Gefahr, die
zu Sachschaden fihren kann.

ACHTUNG

1.5 Bestimmungsgemasse
Verwendung

Die TRUMPF Schlitzscheren sind handge-
fuhrte Elektrowerkzeuge fir folgende An-
wendungen:

— Trennen von plattenférmigen Werk-
stlicken aus Stahl, Aluminium, Kunst-
stoff usw.

— Trennen gerader oder kurvenférmiger
Aussenkanten und Innenausschnitte

— Trennen nach Anriss

C 160(|C 250(|C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Diese TRUMPF
Schlitzscheren bieten zusatzlich die
Méglichkeit, den Span, der bei der
Bearbeitung entsteht, innerhalb des
Werkstlicks beliebig abzuschneiden.

4 Originalbetriebsanleitung
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2.1 Technische Daten

werte

C 160((C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
Betriebsspannun 12V 18V gy 230 V=00 Hz
i u
pannung 120 V~ 50/60 Hz
Nennaufnahmeleis-
tung - - - 550 W
Hubzahl bei Leerlauf | 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650—2950/min 4000/min
Sewichtohne AkKUT | 4 2kg/2,61bs | 1,8kg/4.01bs | 19kg/4.21bs | 2,1kg/4,6 Ibs
Maximale Materialdicken
. 5 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Stahl bis 400 N/'mm* | 4 4637/ 16 ga | 0,079in/ 14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098 in/ 13 ga
. 2 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/
Stahl bis 600 N'mm® | 1477 /18 ga | 0,059in /16 ga | 0,059in /16 ga | 0,059 in /16 ga
Aluminium 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
bis 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga
. 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
‘é‘i’fﬁga,{lzl[gg@s‘ah' - 4x0035in/ | 4x0035in/ | 4x0,035in/
4x20ga 4x20ga 4x20g9ga
Gerausch- und Schwingungsemissionswerte
Schwingungsemissi-
onswert a, (Vektor- 2 2 2 2
summe drréier Rich- 6,0 m/s 7,4 m/s 8,5 m/s 17,5 m/s
tungen)
Unsicherheit K flr
Schwingungsemissi- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
onswert
A-bewerteter Schall-
druckpegel L, typi- 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
scherweise
A-bewerteter Schall-
leistungspegel Ly, ty- 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
pischerweise
Unsicherheit K flr
Gerauschemissions- 3dB 3dB 3dB 3dB

Originalbetriebsanleitung




2.2 Gerausch- und
Schwingungsemission

/\ WARNUNG

Gehérschédigung durch uiberschrit-
tenen Gerauschemissionswert

» Gehdrschutz tragen.

/\ WARNUNG

Verletzungsgefahr durch uber-
schrittenen Schwingungsemissi-
onswert

Werkzeuge richtig wahlen und bei Ver-
schleiss rechtzeitig wechseln.
Zuséatzliche Sicherheitsmassnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wir-
kung von Schwingungen festlegen

(z. B. Warmhalten der Hande, Organi-
sation der Arbeitsablaufe, Bearbeitung
mit normaler Vorschubkraft).

Je nach Einsatzbedingung und Zustand des
Elektrowerkzeuges kann die tatsachliche Be-
lastung héher oder geringer als der angege-
bene Messwert ausfallen.

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert wurde nach einem genormten Prifver-
fahren gemessen und kann zum Vergleich
von Elektrowerkzeugen verwendet werden.
Er kann auch zu einer vorlaufigen Einschat-
zung der Schwingungsbelastung herangezo-
gen werden.

Zeiten, in denen die Maschine abgeschaltet
ist oder lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist, kdnnen die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

DE
3 Bedienung

@ ACHTUNG

Sachbeschadigung durch Verkan-
ten des Elektrowerkzeugs

Kurven mit wenig Vorschub schneiden.
Minimalen Radius des Elektrowerk-
zeugs nicht unterschreiten.

Vor dem Bearbeiten des Werkstlicks

die Schnittspur mit Ol bestreichen, um

das Schnittergebnis zu verbessern und
die Standzeit der Verschleissteile zu
erhohen.

» Das Elektrowerkzeug erst an das
Werkstlick heranflihren, nachdem die
volle Drehzahl erreicht ist.

» Falls die Schneidlinie innerhalb des
Werkstiicks endet: Das Elektrowerk-
zeug mit voller Drehzahl einige Millime-
ter rickwarts flhren.

» Das Elektrowerkzeug erst abschalten,

wenn der Schneidevorgang beendet

ist.

vv

Zur Bedienung des Elektrowerkzeugs, siehe:
— Ein- und ausschalten [} [» 251]

Drehzahl einstellen [E] [> 251]

Werkstlcke trennen [ [» 251]

Spane abtrennen 5] [» 251]

Ladezustand prifen & [» 252]

Akku wechseln [[@ [» 252]

3.1 Drehzahl reduzieren

C 160||C 160([C 200]|C 250
@As5) || 285) || 2as5) || (3B5)

Bei diesen
Elektrowerkzeugen kann die Drehzahl in
folgenden Situationen kurzfristig reduziert
werden:

— Schneiden nach Anriss
— Schneiden von Radien
— Schneiden von hochfesten Materialien

Originalbetriebsanleitung 7
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4 Verbrauchsmaterial und
Zubehor

4.1 Messer- und Schneidleistenwahl

Die Messer besitzen 2 Schneiden. Diese
sind nicht nachschleifbar.

Je nach Dicke oder Festigkeit des Werk-
stlicks werden verschiedene Messertypen
bendtigt.

Bei unpassender Messerwahl kdnnen fol-
gende Sachverhalte eintreten:

— Die Schnittqualitat wird stark beeintrach-

tigt.

— Die Vorschubkraft steigt erheblich an.

— Das Messer bricht.

— Der Span verformt sich ungunstig.
Fur schonendes Arbeiten und gute Schnitt-
leistung ist darauf zu achten, dass die Mes-

ser und Schneidleisten scharf sind und
rechtzeitig gewechselt werden.

Beim Schneiden von Radien ist folgendes zu
beachten:

— Die Maschine nicht verkanten.

— Nur mit geringem Vorschub arbeiten.
Hinweise zur Wahl des richtigen Werkzeugs,
Bestellangaben zu Verschleiss- und Ver-

brauchsteilen sowie Zubehor und Ersatzteil-
listen siehe:

www.trumpf.com

C 160(|C 160
(2n5) || (2B5)

C 200
(2A5)

C 250/||C 250
(2B1) || (3B5)

4.2 Alternative Akkus

C 160((C 160
A5) || (285)

Diese Elektrowerkzeuge kon-
nen mit allen CAS LIHD 12 V und CAS LI-
lon 12 V Akkus verwendet werden.

C 200((C 250
(2m5) || (3B5)

Diese Elektrowerkzeuge kon-
nen mit allen CAS LIHD 18 V und CAS LI-
lon 18 V Akkus bis zu einer Kapazitat von
8 Ah verwendet werden.

8 Originalbetriebsanleitung -




5 Stoérungsbehebung

DE

Problem Ursache

Behebung

Werkzeug ist schwergangig.

Schneidleisten sind abgenutzt.|» Schneidleisten wenden/er-

Schneidleisten haben ausge-
brochene Kanten.

setzen [» 252].

Messer sind stumpf.

» Messer wechseln
[» 254].

» Messer und Lagerbolzen
mit Schmierfett "G1"
schmieren.

Span lasst sich nur schwer
abschneiden.

Spanabtrenner/Abschneider- |» Spanabtrenner/Abschnei-
platte ist stumpf oder falsch

derplatte ersetzen/korrekt

eingestellt. einstellen [[] [» 256].
Werkzeug lasst sich nicht ein- |Akku ist leer oder defekt. » Akku wechseln g [> 252].
schalten. Stromkabel ist defekt. » Stromkabel wech-

seln [» 9].

Kohlebirsten sind abgenutzt. (> Kohleblrsten erset-

zen [» 9].

5.1 Kohlebirsten ersetzen

\ | Bei abgenutzten Kohlebiirsten bleibt
der Motor stehen.

» Kohlebirsten durch eine Fachkraft prifen
und ersetzen lassen.

5.2 Stromkabel wechseln

\‘\ Der Wechsel des Stromkabels ist
ausschliesslich vom Hersteller oder seinen
Vertragswerkstatten auszufihren, um Si-
cherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

TRUMPF Service-Adressen, siehe:
www.trumpf.com

6 Reparatur

Instandsetzung, Anderung und Priifung von
Elektrowerkzeugen missen fachgerecht
durchgefihrt werden.

Die Sicherheitsvorschriften nach DIN VDE,
CEE, AFNOR und weitere, in den einzelnen
Landern glltige Vorschriften missen einge-
halten werden.

Wenn die Anschlussleitung ersetzt werden
muss, lassen Sie die Reparatur vom Herstel-
ler oder seinem Vertreter durchfiinren, um
Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

Originalbetriebsanleitung
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7 Konformitatserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass dieses Produkt mit allen relevanten An-
forderungen folgender Richtlinien, Normen
oder normativen Dokumenten Uberein-
stimmt:

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8
Unterzeichnet fiir den Hersteller und im Na-
men des Herstellers von:

2
_ /
/ fpte  OC 4“-’”&

Dr. Thomas Schneider

Geschéftsfuhrer Entwicklung

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

8 Gewabhrleistung

Fir TRUMPF Elektro- und Druckluftwerkzeu-
ge gilt eine Haftungsfrist von 12 Monaten ab
Rechnungsdatum. Schaden, die auf naturli-
che Abnutzung, Uberlastung oder unsachge-
masse Behandlung des Werkzeugs zuriick-
zuflihren sind, bleiben von der Gewahrleis-
tung ausgeschlossen. Schaden, die durch
Material- oder Herstellerfehler entstanden
sind, werden unentgeltlich durch Ersatzliefe-
rung oder Reparatur beseitigt. Beanstandun-
gen kdnnen nur anerkannt werden, wenn
das Gerat unzerlegt an Ihre TRUMPF-Ver-
tretung gesendet wird.

9 Entsorgung von Elektro-
und Elektronik-Altgeraten

ZIX] [

Elektrowerkzeuge, Ladegerate, Batterien/Ak-
kus, Zubehor und Verpackung durfen nicht
im Hausmdll entsorgt werden. Sie sind einer
umweltgerechten Wiederverwertung zuzu-
fihren. Dabei sind die jeweils geltenden na-
tionalen Vorschriften zu beachten.

Vor der umweltgerechten Wiederverwertung/
Entsorgung der Batterien/Akkus sind die
Kontakte mit einem Klebeband gegen Kurz-
schluss zu sichern und die Batterien/Akkus
im Elektrowerkzeug entladen. Defekte oder
verbrauchte Batterien/Akkus sind an die Ver-
kaufsstellen von TRUMPF Elektrowerkzeu-
gen zurlickzugeben.

10 Originalbetriebsanleitung
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Contents 1.2 Additional safety instructions
1 Safety..cci 11 \‘\ A DANGER
2 Product description..................c....... 13 Electrical voltage
3 Operation ... 15 Danger to life due to electric shock
4 Consumables and accessories.......... 16 » Before each use, check the plug, ca-
5 17 ble, and power tool for damage.
6 17
7 18 /\ WARNING
8 Warranty .......cccceevveveeeieeeeeeeeeeanns 18 Danger of hand injuries due to
9 Disposal of old power tools and elec- sharp blades or edges
tronic devices.......cooovvvueeeeeieiiieee, 18 » Do not reach your hand into the pro-
cessing section.
Wear protective gloves.
1 Safety P g
1.1 General safety instructions /\ WARNING
Danger of injury or property dam-
A WARNING age due to use of third-party acces-
Read all safety warnings, instruc- sories
tions, illustrations and specifica- » Only use original TRUMPF acces-
tions provided with this power tool. sories.
Failure to follow all instructions listed —
below may result in electric shock, fire ,‘\ 0 ATTENTION
and/or serlous'mJury. . i Property damage due to excessive
» Save all warnings and instructions power supply voltage
for future reference. » Make sure that the power supply volt-
age matches the details on the power
tool's nameplate.
. Translation of the original operator's manual 11
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1.3 Symbols

The following symbols are important for
reading and understanding the operator's
manual. The correct interpretation of the
symbols helps to operate the power tool
properly and safely.

Sym-

bols Description

C 160| |Type of slitting shears, e.g.
(2#5) | |TruTool C 160 (2A5)

[E=5) | [Power tool with rechargeable bat-
LiHD | [tery

Power tool with power cable

Power tool with speed controller

Power tool with chip clipper

Lubrication

Inspection

Loosening/tightening Torx-head
screw

Check charge of rechargeable bat-
tery

Read operator's manual

Disposal/recycling of old devices
and batteries

D [=1[¥1.°[ 21 [e]*

J

T

i-ion

—

1.4 Warnings in this document

Warnings warn about dangers that can occur
when handling the power tool. They come in
four danger levels that can be distinguished
by the signal word:

Signal Meaning

word

DANGER |Indicates a danger with high
risk, which can cause death or
severe injuries if it is not
avoided.

WARNING |Indicates a danger with
medium risk, which can cause
severe injuries if it is not
avoided.

CAUTON Indicates a danger with low
risk, which can cause minor or
moderate injuries if it is not
avoided.

ATTEN- Indicates a danger that can

TION cause property damage.

1.5 Proper use

TRUMPF slitting shears are hand-guided
power tools for the following applications:
— Slitting plate-shaped workpieces made
of steel, aluminum, plastic, etc.
— Slitting straight or curved outer edges
and making interior cut-outs
— Slitting after marking

C 160(|C 250(|C 250
(2B5) || (385) || (2B1)

These TRUMPF slitting
shears also offer the opportunity to cut off
the chip that arises within the workpiece dur-
ing processing.

12 Translation of the original operator's manual
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2 Product description

C 160
(2A5)

([—) &
LiHD [|—m=

= || B
LiHD ||—=
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2.1 Technical data

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Operating voltage

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Nominal power con-

sumption . . B 550 W

%‘l[gge number when | »400_5500/min | 1650-2950/min | 1650-2950/min | 4000/min

Weight without

rechargeable bat- 1.2kg/261bs | 1.8kg/4.0lbs | 1.9kg/4.21bs | 2.1 kg /4.6 Ibs

tery / cable

Maximum material thicknesses

Steel up to 400 N/ 1.6 mm/ 2mm/ 2.5 mm/ 2.5 mm/

mm? 0.063in/16ga | 0.079in/14ga | 0.098in/13 ga | 0.098in/13 ga

Steel up to 600 N/ 1.2mm/ 1.5 mm/ 1.5mm/ 1.5mm/

mm? 0.047in/18ga | 0.059in/16ga | 0.059in/16ga | 0.059in/16 ga

Aluminum up to 2mm/ 3mm/ 3 mm/ 3mm/

270 N/mm? 0.079in/12ga | 0.118in/9ga | 0.118in/9ga | 0.118in/9ga

. 4x09mm/ 4x09mm/ 4x09mm/

ohiral duct up to - 4%0.035in/ | 4x0.035in/ | 4x0.035in/
4x20ga 4x20ga 4x20ga

Noise and vibration emission values

Vibration emission

value a, (vector sum 6.0 m/s? 7.4 m/s? 8.5 m/s? 17.5 m/s?

of three directions)

Uncertainty K for vi-

bration emission 1.5 m/s? 1.5 m/s? 1.5 m/s? 7.3 m/s?

value

A-assessed sound

pressure level Ly, 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)

typically

A-assessed sound

power level L, 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)

typically

Uncertainty K for

noise emission val- 3dB 3dB 3dB 3dB

ues

14
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2.2 Noise and vibration emissions

EN
3 Operation

/\ WARNING

Hearing damage if noise emission
value is exceeded

» Wear hearing protection.

/\ WARNING

Danger of injury if vibration emis-
sion value is exceeded

Select tools correctly and change
promptly in case of wear.

Specify additional safety measures to
protect the operator against the effect
of vibrations (e.g. keep hands warm,
organization of work processes, pro-
cessing with normal feed force).

Depending on the conditions of use and con-
dition of the power tool, the actual load can
be higher or lower than the specified mea-
surement.

The specified vibration emission value was
measured according to a standardized test
process and can be used to compare power
tools. It can also be used for a preliminary
estimation of the vibration load.

Times when the machine is switched off or is
running, but not actually in use, can signifi-
cantly reduce the vibration load during the
entire working period.

@ ATTENTION

Property damage due to twisting of
the power tool

Cut curves at a low feed rate.
Do not fall below the power tool's mini-
mum radius.
Before processing the workpiece, coat
the cutting track with oil to improve the
cutting results and increase the service
life of the wearing parts.
» Only apply the power tool to the work-
piece once it has reached full speed.
If the cutting line ends within the work-
piece: Guide the power tool a few mil-
limeters backwards at full speed.
» Only switch the power tool off when the
cutting process is finished.

vv

To operate the power tool, see:

— Switching on and off (Y [ 251]
— Setting the speed [FJ [» 251]

— Slitting workpieces [ [» 251]
— Separating chips ] [» 251]

— Checking charge & [» 252]

— Changing rechargeable battery

[» 252]

3.1 Reducing the speed

C 160||C 160((C 200]|C 250
(2m5) || (2B5) || (2A5) || (3B5)

With these
power tools, the speed can be reduced
quickly in the following situations:

— Cutting after scribing

— Cutting radii

— Cutting high-strength materials

- Translation of the original operator's manual 15
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4 Consumables and
accessories

4.1 Blade and cut guide selection

The blades have 2 cutting edges. These
cannot be reground.

Depending on the thickness or density of the
workpiece, different types of blades are
needed.

With improper blade selection, the following
may happen:
— The cut quality is greatly impaired.
— The feed force increases significantly.
— The blade breaks.
— The chip deforms unfavorably.
For gentle work and good cutting perfor-
mance, make sure that the blades and cut

guides are sharp, and that they are changed
promptly.
When cutting radii, the following must be
heeded:

— Do not twist the machine.

— Work only at a low feed rate.
For notes about the selection of the correct
tool, order specifications for wearing parts

and consumables, and accessories and
spare parts lists, see:

www.trumpf.com

C 160||C 160
(2n5) || (28B5)

C 200
(2A5)

C 250|(|C 250
(281) || (3B5)

4.2 Alternative rechargeable
batteries

C 160(|C 160
(2n5) || (2B5)

These power tools can be
used with all CAS LIHD 12 V and CAS Ll-lon
12 V rechargeable batteries.

C 200(|C 250
(2n5) || (3B5)

These power tools can be

used with all CAS LIHD 18 V and CAS LI-lon
18 V rechargeable batteries up to a capacity
of 8 Ah.

16 Translation of the original operator's manual -




5 Troubleshooting

EN

Problem

Cause

Remedy

Tool is sluggish.

Cut guides are worn.

Cut guides have broken-out
edges.

» Turn/replace cut guides

[ 252].

Blades are dull.

v

Change blades | [ 254].

» Lubricate blades and bear-
ing pins with “G1” lubricant.

Chip can only be cut off with
difficulty.

Chip clipper/cutter plate is dull
or set incorrectly.

» Replacing chip clipper/cut-
ter plate or setting it cor-
rectly [l] [» 256].

Tool does not switch on.

Rechargeable battery is empty
or defective.

» Changing rechargeable
battery @l [> 252].

Power cable is defective.

» Replace the power ca-
ble [» 17].

Carbon brushes are worn.

» Replace carbon
brushes [» 17].

ha

motor stops.

» Have carbon brushes checked by a tech-

nician and replaced.

5.2 Replace the power cable

&

www.trumpf.com

5.1 Replace carbon brushes

If the carbon brushes are worn, the

The power cable may only be re-
placed by the manufacturer or its contract
workshops to prevent safety hazards.

For TRUMPF service addresses, see:

to.

6 Repair

Service, changing, and inspection of power
tools must be done properly.

The safety regulations according to DIN
VDE, CEE, AFNOR, and other regulations
valid in individual countries must be adhered

If a connection line must be replaced, have
this repair done by the manufacturer or its
representative to avoid safety hazards.

Translation of the original operator's manual 17
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7 Declaration of conformity

We declare in our sole responsibility that this
product conforms to all relevant require-
ments with regard to the following guidelines,
standards, and standardizing documents:

— 2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Signed for the manufacturer and in the name
of the manufacturer by:

_ /
/ R A

Dr. Thomas Schneider

Development Manager

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen, Germany

Ditzingen, 02/15/2021

8 Warranty

For TRUMPF power and compressed-air
tools, there is a liability period of 12 months
from the invoice. Damage that is due to natu-
ral wear, overload or improper handling of
the tool is excluded from the warranty. Dam-
age that arises due to material or manufac-
turer errors will be remedied free or charge
through delivery of a substitute or repair.
Complaints can only be recognized if the de-
vice is sent assembled to your TRUMPF rep-
resentative.

9 Disposal of old power tools
and electronic devices

ZIX] [

Power tools, rechargers, batteries/recharge-
able batteries, accessories, and packaging
may not be disposed of in household
garbage. They must be recycled in an envi-
ronmentally compatible manner. Here, the
applicable national regulations must be
heeded.

Before environmentally-compatible recycling/
disposal of the batteries/rechargeable batter-
ies, the contacts must be secured with tape
against short-circuiting, and the batteries/
rechargeable batteries in a power tool must
be discharged. Defective or spent batteries/
rechargeable batteries must be returned to
the sales offices of TRUMPF power tools.

18 Translation of the original operator's manual
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Sommaire 1.2 Consignes de sécurité
1 SECUIME...oooveeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e complémentaires
2 Description du produit.... ,‘\ A DANGER
3 Utilisation .....ccoveeeeeeeeiieeeee e Ten‘sion électrique
4 Consommables et accessoires.......... 24 Danger de mort par électrocution
5 Elimination des dysfonctionnements . 25 » Avant toute utilisation, vérifier si la
6 Reéparation .......cccccovvriiiiiiiiii 25 prise, le cable et I'outil électrique sont
7 Déclaration de conformité.................. 26 endommages.
8 Garantie........ccceeeviiiiiiiieee e 26
9 Elimination des appareils électriques A AVERTISSEMENT
et électroniques usagés..................... Risque de blessures aux mains en
raison de couteaux aiguisés ou
p s d’arétes vives
1 Sécurité .
Ne pas mettre les mains dans le par-
; 4 i1 A cours d'usinage.
11 C?”,Slgnes de securite Porter des gants de protection.
générales
/\ AVERTISSEMENT /\ AVERTISSEMENT
Lisez toutes les consignes de sécu- Risque de blessure ou de dom-
rité et les instructions. mages matériels par l'utilisation
. . d’accessoires de tiers
Le non-respect des consignes de sé- » i )
curité et des instructions peut entrai- > Utiliser uniquement des accessoires
ner une décharge électrique, un incen- d'origine de TRUMPF.
die et/ou de graves blessures. —
Conservez toutes les consignes de %\ 0 ATTENTION
sécurité et instructions pour des uti- Dégats matériels dus a une tension
lisations futures. réseau trop élevée
» S’assurer que la tension réseau corres-
pond aux indications sur la plaque si-
gnalétique de I'outil électrique.
s Traduction de la notice d'utilisation originale 19
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1.3 Symboles

Les symboles suivants sont importants pour
la lecture et la compréhension de la notice
d’utilisation. L'interprétation correcte des
symboles aide a utiliser l'outil électrique de
maniére sare, conformément a l'usage pré-
Vu.

Sym-

bole Description

C 160| |Type de cisaille universelle, par ex.
(2A5) | |TruTool C 160 (2A5)

(=)

LIHD Outil électrique avec batterie

Outil électrique avec cable élec-
trique

Outil électrique avec régulateur de
vitesse

Ouitil électrique avec séparateur de
copeaux

Lubrification

Controle

Desserrer / serrer la vis Torx

Contr6le du niveau de charge de la
batterie

Lecture de la notice d’utilisation

1.4 Avertissements dans ce
document

Les avertissements mettent en garde contre
les dangers qui peuvent survenir lors de I'uti-
lisation de I'outil électrique. Il existe quatre
niveaux de danger reconnaissables a I'aver-
tissement :

Avertissement |Signification

DANGER Désigne un danger avec
un risque élevé pouvant
mener a la mort ou des
blessures graves s'il n’est
pas evité.

AVERTISSE-
MENT

Désigne un danger avec
un risque moyen pouvant
mener a des blessures
graves s’il n’est pas évité.

PRUDENCE Désigne un danger avec
un risque faible pouvant
mener a des blessures |é-
géres ou moyennes s'il

n’est pas évité.

ATTENTION Désigne un danger pou-
vant entrainer des dégats

matériels.

1.5 Utilisation conforme a 'usage
prévu

Les cisailles universelles TRUMPF sont des

outils électriques manuels destinés aux ap-

plications suivantes :

— Refendage de piéces a usiner en forme
de plaques en acier, aluminium, plas-
tique, etc.

— Refendage de bords extérieurs et de
coupes intérieures, droits ou courbes

— Refendage suivant tracé

Elimination/recyclage d’appareils
usagés et de batteries

D> D =% °lIZ] [ 18] #

J

T

i-ion

—

C 160(|C 250(|C 250

2B5 3B5 2B1 . . .
@B9) | 489 | ¢ )Cesmsalllesunlver-

selles TRUMPF permettent en outre de cou-
per a loisir dans la piéce le copeau généré
lors de l'usinage.

20 Traduction de la notice d’utilisation originale




Interrupteur marche/arrét
Régulateur de vitesse

Déclencheur pour séparateur de

Rondelle de sécurité
copeaux

Boulon d'appui
Guides de coupe
Plaque de découpe
Cable électrique

Téte de coupe
Couteau

Batterie

1076 5 4 9

C 250
(2B1)

0
1

y
2
3
4
5
6
7
8
9
1
1

2 Description du produit

C 160
(2A5)

- | SR
LiHD [|—m=

N

(2B5)

= || S
LiHD [[—=

C 160

21
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2.1 Données techniques

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Tension de service

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Puissance d'entrée

bruit

nominale ) ) ) S50 W
Cadence de poingon-

nage pendant la 2000-5500/min | 1650—2950/min | 1650-2950/min 4000 tr/min
marche a vide

Poids sans batterie / | 451 /261bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/421bs | 2,1kg/ 4.6 Ib
cable 2kg/261lbs | 18kg/401lbs | 19kg/42lbs | 2,1kg/4,6 lbs
Epaisseurs maximales du matériau

Acier jusqu'a 400 N/ 1,6 mm/ 2mm/ 25mm/ 25mm/
mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14ga | 0,098in/13 ga | 0,098in/13 ga
Acier 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
jusqu'a 600 N/mm? 0,047 in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga
Aluminium jusqu'a 2mm/ 3mm/ 3 mm/ 3mm/
270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9 ga 0,118 in/9ga | 0,118in/9ga
Conduit spiralé en 4 x0,9mm/ 4x09mm/ 4x0,9mm/
acier jusqu'a - 4 x0,035in/ 4x0,035in/ 4x0,035in/
400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Valeurs de bruit et d'émission vibratoire

Valeur d'émission

vibratoire a, (somme 2 5 2 2
de vecteur des trois 6,0 m/s 7,4 m/s 8,5 m/s 17,5 m/s
directions)

Incertitude K pour la

valeur d'émission vi- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
bratoire

Niveau de pression

acoustique habituel 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
pondéré en A L,

Niveau de puissance

acoustique habituel 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
pondéré en A Ly,

Incertitude K pour les

valeurs d'émission de 3dB 3dB 3dB 3dB

22
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2.2 Emissions de bruits et de
vibrations

/\ AVERTISSEMENT

'Dommages auditifs dus au dépas-
sement de la valeur d’émission de
bruit

» Porter une protection auditive.

/\ AVERTISSEMENT

Risque de blessure di au dépasse-
ment de la valeur d'émission vibra-
toire

» Choisir soigneusement les outils et les
remplacer en temps opportun en cas
d’usure.

» Définir des mesures de sécurité sup-
plémentaires pour la protection de
'opérateur contre les effets des vibra-
tions (par exemple maintien des mains
au chaud, organisation des étapes de
travail, travail avec une force d’avance
normale).

En fonction des conditions d’utilisation et de
I'état de I'outil électrique, la charge réelle
peut étre supérieure ou inférieure a la valeur
de mesure indiquée.

La valeur d'émission vibratoire indiquée a
été mesurée selon un procédé de mesure
normé et peut étre utilisée a des fins de
comparaison des outils électriques. Elle peut
également étre utilisée pour une estimation
provisoire de I'exposition aux vibrations.

Les périodes durant lesquelles la machine
est arrétée ou fonctionne mais n’est pas
réellement utilisée peuvent sensiblement ré-
duire I'exposition aux vibrations sur toute la
durée du temps de travail.

FR
3 Utilisation

@ ATTENTION

Dégats matériels dus au coince-
ment de I'outil électrique

Couper les courbes avec peu
d'avance.

Ne pas passer sous le rayon minimal
de l'outil électrique.

Avant d'usiner la piéce, enduire la ligne
de coupe d'huile afin d'améliorer le ré-
sultat de la coupe et d'augmenter la
durée de vie des piéces d'usure.

» Approcher l'outil électrique de la piéce
a usiner une fois que la vitesse maxi-
male est atteinte.

» Silaligne de coupe se termine a l'inté-
rieur de la piece a travailler : reculer
I'outil électrique de quelques milli-
meétres a pleine vitesse.

» Ne pas arréter 'outil électrique tant que
la découpe n'est pas terminée.

Pour I'utilisation de I'outil électrique, cf. :

— Mise en marche et arrét [» 251]

— Réglage de la vitesse [} [» 251]

— Refendage des piéces a usiner
[» 251]

— Séparation des copeaux [} [> 251]

— Contrdle du niveau de charge de la bat-
terie [ J [» 252]

— Remplacement de la batterie [[§] [ 252]

3.1 Réglage de la vitesse

C 160||C 160(|C 200]|C 250
@n5) || 285) || A5 || (3B5)

Sur ces outils
électriques, la vitesse de rotation peut étre
réduite brievement dans les situations sui-
vantes :

— Coupes suivant tracé

— Coupes de rayons

— Coupes de matériaux hautement résis-

tants

Traduction de la notice d’utilisation originale 23
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4 Consommables et
accessoires

4.1 Sélection de couteaux et guides
de coupe

Les couteaux possedent 2 lames. Elles ne
peuvent pas étre affitées.

Les types de couteaux a utiliser varient en
fonction de I'épaisseur ou de la résistance de
la piece a usiner.

En cas de choix inapproprié des couteaux,
les situations suivantes peuvent se produire :
— La qualité de coupe s'en trouve forte-
ment affectée.
— La force d'avance augmente sensible-
ment.
— Le couteau se brise.

— Le copeau se déforme de maniére défa-
vorable.

Pour garantir un travail soigneux et une
bonne performance de coupe, il convient de
veiller a ce que les couteaux et les guides de
coupe soient aiguisés et remplacés en
temps opportun.

Les points suivants sont a prendre en
compte pour la coupe de rayons :
— Ne pas coincer la machine.
— Travailler uniquement avec une faible
avance.

Pour des conseils concernant le choix de
I'outil approprié, indications de commande
pour les pieces d'usure et de consommation
ainsi que les accessoires et les listes de
piéces de rechange, voir :

www.trumpf.com

C 160||C 160
(2n5) || (28B5)

C 200
(2A5)

C 250||C 250
(2B1) || (3B5)

4.2 Autres types de batteries

C 160(|C 160

2 . ra .
@A) || @89 | ces outils électriques peuvent

étre utilisés avec toutes les batteries CAS
LIHD 12 V et CAS Ll-lon 12 V.

C 200((C 250
(2m5) || (3B5)

Ces outils électriques peuvent

étre utilisés avec toutes les batteries CAS
LIHD 18 V et CAS Ll-lon 18 V jusqu'a une
capacité de 8 Ah.
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5 Elimination des dysfonctionnements

FR

Probléme

Cause

Solution

L’outil est difficile 2 manier.

Les guides de coupe sont
uses.

Les guides de coupe ont des
arétes cassées.

>

Retournement/remplace-
ment des guides de coupe

[ 252].

Les couteaux sont émoussés. [P Remplacer les couteaux
[» 254]

» Lubrifier les couteaux et les
boulons d’appui avec la
graisse « G1 ».

Le copeau est difficile a cou- |Le séparateur de copeaux/la |» Remplacement/réglage
per. plaque de découpe est correct du séparateur de
émoussé(e) ou mal réglé(e) copeaux/de la plaque de
découpe [l [» 256].
L’outil ne s’allume pas. La batterie est vide ou défec- [» Remplacement de la batte-
tueuse. rie @ [» 252].
Le cable électrique est défec- [P Remplacer le cable élec-
tueux. trique [» 25].
Les balais de charbon sont » Remplacer les balais de

usés.

charbon [» 25].

5.1 Remplacer les balais de

charbon

ha

de charbon sont usés.

» Faites contrbler et remplacer les balais de
charbon par une personne compétente.

5.2 Remplacer le céble électrique

)

risque pour la sécurité.

Adresses de service TRUMPF, cf. :

www.trumpf.com

Le moteur s’arréte lorsque les balais

Le remplacement du cable électrique
doit étre réalisé exclusivement par le fabri-
cant ou ses ateliers agrées afin d’éviter tout

6 Reéparation

La remise en état, la modification et le
contrdle des outils électriques doivent étre
effectués dans les régles de l'art.

Les prescriptions de sécurité selon

DIN VDE, CEE, AFNOR et autres prescrip-
tions en vigueur dans les différents pays
doivent étre respectées.

Si le cable de raccordement doit étre rempla-
cé, faites effectuer la réparation par le fabri-
cant ou son représentant afin d'éviter tout
risque pour la sécurité.

Traduction de la notice d’utilisation originale
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7 Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre seule responsa-
bilité que ce produit est conforme a toutes
les exigences pertinentes des directives,
normes ou documents normatifs suivants :

— 2006/42/CE
2014/30/UE
2011/65/UE
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Signé pour le fabricant et au nom du fabri-
cant par :

/ R A

M. Thomas Schneider
Gérant développement
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG

DE-71254 Ditzingen
Ditzingen, le 15/02/2021

8 Garantie

Pour les outils électriques et pneumatiques
TRUMPF, le délai de responsabilité est de
12 mois a compter de la date de facturation.
Les dommages dus a l'usure naturelle, a une
surcharge ou a une mauvaise utilisation de
I'outil restent exclus de la garantie. Les dom-
mages causés par des défauts de matériel
ou de fabrication sont réparés gratuitement
par une livraison de remplacement ou une
réparation. Les réclamations ne peuvent étre
acceptées que si I'appareil est envoyé non
démonté a votre agence TRUMPF.

9 Elimination des appareils
électriques et électroniques
usagés

ZIX] [

Les outils électriques, chargeurs, piles/batte-
ries, accessoires et emballages ne doivent
pas étre jetés avec les ordures ménageres.
lIs doivent faire I'objet d’'un recyclage écolo-
gique. Les prescriptions nationales en vi-
gueur doivent étre respectées.

Avant le recyclage ou la mise au rebut des
piles/batteries dans le respect de I'environ-
nement, il convient de protéger les contacts
contre les courts-circuits a 'aide d'un ruban
adhésif et de décharger les piles/batteries
dans l'outil électrique. Les piles/batteries dé-
fectueuses ou usagées sont a rapporter
dans les points de vente des outils élec-
triques de TRUMPF.

26 Traduction de la notice d’utilisation originale
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Indice 1.2 Indicazioni di sicurezza
1 SICUMEZZA ...eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen 27 supplementari
2 De.gcrizione del prodotto.........c.cevveeeees 29 \‘\ A PERICOLO
3 UtI|IZZ.O ............................................... 31 Tensione elettrica
4 g/loar}erlale soggetto a usura e acces- 32 Pericolo di morte per scossa elettrica
... s s > Prima di ogni utilizzo controllare che Ia
5 Risoluzione guasti............coooooinens 33 spina, il cavo e I'elettroutensile non sia-
6 Riparazione............ccccccoeviiniiiinnnnne, 33 no danneggiati.
7 Dichiarazione di conformita ............... 34
8 GAMANZIA ..oooocroreerrsseresersin 34 /\ AVVERTENZA
9 Smaltimento di vecchie apparecchia- Pericolo di lesioni alle mani dovuto
ture elettriche ed elettroniche ........... 34 a coltelli o bordi affilati
Non mettere le mani nell'area di lavora-
i zione.
1 Sicurezza Indossare dei guanti di protezione delle
1.1 Indicazioni generali di sicurezza man.
/\ AVVERTENZA /\ AVVERTENZA
Leggere tutte le indicazioni di sicu- Pericolo di lesioni personali o danni
rezza e le istruzioni. materiali dovuto all’utilizzo di ac-
Il mancato rispetto delle indicazioni di cessori di terze parti
sicurezza e delle istruzioni pué com- » Utilizzare solo accessori originali
portare scariche elettriche, incendio e/ TRUMPEF.
o lesioni gravi.
» Conservare tutte le indicazioni di si- 0 ATTENZIONE
curezza e le istruzioni per I'impiego %\ > . . .
futuro Danni materiali dovuti a tensione
: elettrica troppo elevata
» Controllare che la tensione di rete sia

conforme alle indicazioni sulla targhet-
ta identificativa dell’elettroutensile.

Traduzione delle istruzioni per I'uso in lingua originale
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1.3 Simboli

| seguenti simboli sono importanti per la let-
tura e la comprensione delle istruzioni per
I'uso. La giusta interpretazione dei simboli &
d’aiuto per un utilizzo sicuro e conforme
dell’elettroutensile.

Simbolo |Descrizione

C 160| |Tipo di cesoie per taglio lamiera,
(2A5) | |ad es. TruTool C 160 (2A5)

(=)

LIHD Elettroutensile con batteria

Elettroutensile con cavo elettrico

Elettroutensile con regolatore
della velocita

Elettroutensile con separatore
dei trucioli

Lubrificazione

Controllo

Svitare / avvitare una vite Torx

Controllo stato di carica batteria

Leggere le istruzioni per 'uso

Smaltimento/riciclaggio di vecchi
utensili e batterie

D =¥ ][] L#

Li-ion

1.4 Avvertenze in questo
documento

Le avvertenze indicano pericoli che possono
insorgere durante l'utilizzo dell’elettroutensi-
le. Sono previsti quattro livelli di pericolo, ri-

conoscibili tramite una parola chiave:

Parola chiave |Significato

PERICOLO Indica un pericolo con un
livello di rischio alto che
pud comportare gravi lesio-
ni, anche mortali, se non
viene evitato.

AVVERTENZA |Indica un pericolo con un
livello di rischio medio che
pud comportare gravi lesio-
ni, se non viene evitato.

CAUTELA Indica un pericolo con un
livello di rischio minimo che
pud comportare lesioni lievi
0 medie, se non viene evi-

tato.

ATTENZIONE |Indica un pericolo che puo
comportare danni materiali.

1.5 Utilizzo conforme

Le cesoie per taglio lamiera TRUMPF sono
elettroutensili a mano per I'esecuzione delle
seguenti attivita:
— Taglio di pezzi di forma piatta in acciaio,
alluminio, plastica ecc.
— Taglio di bordi esterni e di sezioni inter-
ne diritti o curvilinei
— Taglio su tracciatura

C 160||C 250||C 250
(285) || (385) || (2B1)

Queste cesoie per ta-
glio lamiera TRUMPF offrono inoltre la possi-
bilita di tranciare a piacere il truciolo che si
forma durante la lavorazione all'interno del
pezzo.

28 Traduzione delle istruzioni per I'uso in lingua originale
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2 Descrizione del prodotto
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2.1 Dati tecnici

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Tensione d’esercizio

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Potenza nominale

stica

assorbita ) ) ) S50 W
Numero corse con

funzionamento a 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650—2950/min 4000/min
vuoto

Peso senzabatterial| 4 2kg/2,61bs | 18kg/4,0lbs | 1,9kg/421bs | 2,1kg/4,6lbs
Spessore max. del materiale

Acciaio fino a 400 N/ 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14ga | 0,098in/13 ga | 0,098in/13 ga
Acciaio fino a 600 N/ 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
mm? 0,047 in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga
Alluminio fino a 2mm/ 3mm/ 3 mm/ 3mm/

270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9 ga 0,118 in/9ga | 0,118in/9ga
Tubo da nastro in ac-

P 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
g'“ac'gigglr(‘agﬁfgzt”ra - 4%0,035in/ | 4x0,035in/ | 4x0,035in/
400 N/mm? 4x20ga 4x209ga 4x20g9ga
Valori di emissioni acustiche e vibratorie
Valore di emissione
vibratoria a, (somma 2 2 2 2
vettoriale dglle tre 6,0 m/s 7,4 m/s 8,5m/s 17,5 m/s
direzioni)

Incertezza K per va-

lore di emissione vi- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
bratoria

Livello di pressione

sonora Ly, ponderato 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
“A”, tipico

Livello di potenza

sonora Ly, 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
ponderato “A”, tipico

Incertezza K per va-

lori di emissione acu- 3dB 3dB 3dB 3dB

30

Traduzione delle istruzioni per I'uso in lingua originale




2.2 Emissione acustica e vibratoria

IT
3 Utilizzo

/N\ AVVERTENZA

Danni all’udito dovuti al supera-
mento del valore di emissione acu-
stica

» Indossare protezioni uditive.

/\ AVVERTENZA

Pericolo di lesioni dovuto al supe-
ramento del valore di emissione vi-
bratoria

Scegliere gli utensili corretti e sostituirli
tempestivamente in caso di usura.
Stabilire misure di sicurezza addizionali
per proteggere l'utilizzatore dagli effetti
delle vibrazioni (ad es. mantenere al
caldo le mani, organizzazione delle se-
quenze operative, lavorazione con po-
tenza di avanzamento normale).

A seconda delle condizioni d'impiego e dello
stato dell’elettroutensile il carico reale pud
essere superiore o inferiore rispetto al valore
di misura indicato.

Il valore di emissione vibratoria indicato &
stato misurato al termine di una procedura di
collaudo a norma e puo essere utilizzato per
un confronto fra gli elettroutensili. Pud esse-
re utilizzato anche per una valutazione tem-
poranea del carico vibratorio.

| periodi in cui la macchina & spenta o acce-
sa, ma non viene realmente impiegata, pos-
sono ridurre considerevolmente il carico vi-
bratorio per l'intera durata operativa.

€ ATTENZIONE

Danni materiali dovuti all’inclinazio-
ne dell’elettroutensile

Tagliare curve con un avanzamento
minore.

Non ridurre il raggio minimo dell’elet-
troutensile.

Prima di iniziare la lavorazione del pez-
zo stendere dell'olio sulla linea di taglio
al fine di migliorare il risultato di taglio e
aumentare la durata delle parti usurabi-
li.

» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in
lavorazione solo dopo aver raggiunto la
velocita massima.

» Se la linea di taglio termina all'interno
del pezzo: Spostare I'elettroutensile
all'indietro di alcuni millimetri a piena
velocita.

» Spegnere I'elettroutensile solo dopo
aver completato I'operazione di taglio.

Per I'utilizzo dell’elettroutensile, vedere:
— Accensione e spegnimento [» 251]
— Regolazione della velocita B} [» 251]
— Taglio di pezzi [[g [» 251]
Separazione di trucioli 5] [» 251]
Controllo stato di carica & [» 252]
Sostituzione della batteria [[§] [ 252]

3.1 Riduzione della velocita

C 160||C 160([C 200]|C 250
@As5) || 285) || 2as5) || (3B5)

Con questi elet-
troutensili & possibile ridurre per breve tem-
po la velocita nelle seguenti situazioni:

— Taglio su tracciatura

— Taglio di raggi

— Taglio di materiali altamente resistenti
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4 Materiale soggetto a usura
e accessori

4.1 Scelta del coltello e della
placchetta di taglio

| coltelli sono dotati di 2 taglienti. | taglienti
non sono riaffilabili.

A seconda dello spessore o della resistenza
del pezzo sono necessari differenti tipi di col-
tello.

In caso di scelta di un coltello non adatto,
puo verificarsi quando segue:
— La qualita del taglio & fortemente pregiu-
dicata.
— La potenza di avanzamento aumenta
considerevolmente.
— |l coltello si rompe.
— Il truciolo si deforma in modo svantag-
gioso.

Per un lavoro accurato e un buon risultato di
taglio si deve tenere sempre presente che i
coltelli e le placchette di taglio devono esse-
re affilati e devono essere sostituiti per tem-
po.

Durante il taglio di raggi tenere presente
quanto segue:

— Non inclinare la macchina.

— Lavorare solo con avanzamento ridotto.
Per indicazioni relative alla scelta dell’'utensi-
le corretto, dati d’ordine per pezzi soggetti ad
usura e consumabili come pure per accesso-
ri ed elenchi di ricambi vedere:

www.trumpf.com

C 160||C 160
(2n5) || (28B5)

C 200
(2A5)

C 250|(|C 250
(2B1) || (3B5)
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4.2 Batterie alternative

C 160(|C 160

2 . ",
@9 || @89 Questi elettroutensili possono

essere utilizzati con tutte le batterie
CAS LIHD 12V e CAS Ll-lon 12 V.

C 200((C 250
(2m5) || (3B5)

Questi elettroutensili possono
essere utilizzati con tutte le batterie

CAS LIHD 18 V e CAS LI-lon 18 V con una
capacita fino a 8 Ah.




5 Risoluzione guasti

IT

Problema Causa Rimedio
L’utensile avanza con difficol- |Le placchette di taglio sono » Inversione o sostituzione
ta. consumate. delle placchette di taglio
| bordi delle placchette di ta- [> 252].
glio sono rotti.
| coltelli non sono affilati. » Sostituzione del coltello
[» 254].
» Lubrificare con grasso “G1”
i coltelli e il perno di sup-
porto.
Il truciolo puo essere tranciato |Il separatore dei trucioli/la pia- [P Sostituzione/regolazione
solo con difficolta. stra di tranciatura non & affila- corretta del separatore dei
to/a o non é regolato/a corret- trucioli/della piastra di tran-
tamente. ciatura [[] [ 256].
Non & possibile accendere La batteria & scarica o difetto- [» Sostituzione della batteria
l'utensile. sa. [» 252].
Il cavo elettrico € difettoso. » Sostituzione del cavo elet-
trico [» 33].
Le spazzole di carbone sono |» Sostituzione delle spazzole
consumate. di carbone [» 33].

5.1 Sostituzione delle spazzole di

carbone

)

sumate il motore si arresta.

Se le spazzole di carbone sono con-

la d’arte.

6 Riparazione
La riparazione, la modifica e il controllo di
elettroutensili devono essere eseguiti a rego-

Si devono rispettare le norme di sicurezza
previste dalla norma DIN VDE, CEE, AF-

» Far controllare e, se necessario, sostituire
le spazzole da una persona qualificata.

5.2 Sostituzione del cavo elettrico

\‘\ Il cavo elettrico pud essere sostituito
esclusivamente dal produttore o da un’offici-
na autorizzata per non compromettere la si-
curezza.

Per gli indirizzi del servizio assistenza
TRUMPF, vedere: www.trumpf.com

NOR e altre norme valide nei singoli paesi.

Se é necessario sostituire il cavo di collega-
mento, far eseguire la riparazione dal produt-
tore o da un suo rappresentante al fine di
non compromettere la sicurezza.

Traduzione delle istruzioni per I'uso in lingua originale
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7 Dichiarazione di conformita

Il produttore dichiara sotto la propria respon-
sabilita che questo prodotto soddisfa tutti i
requisiti in materia previsti dalle seguenti di-
rettive, norme e documenti normativi:

— 2006/42/CE
2014/30/UE
2011/65/UE
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Firmato a nome e per conto del produttore
da:

/ R A

Dr. Thomas Schneider

Direttore Sviluppo

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

8 Garanzia

Il termine di garanzia per gli elettroutensili e
gli utensili pneumatici TRUMPF ¢ di 12 mesi
a partire dalla data della fattura. | danni ri-
conducibili a usura naturale, sovraccarico o
utilizzo non appropriato dell’'utensile non so-
no compresi nella garanzia. | danni derivanti

9 Smaltimento di vecchie
apparecchiature elettriche
ed elettroniche

ZIX] [

Gli elettroutensili, i caricabatteria, le batterie/
batterie ricaricabili, gli accessori e I'imballag-
gio non possono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Devono essere consegnati ad un
apposito centro di raccolta per un riciclaggio
nel rispetto del’ambiente. Si devono rispetta-
re tutte le disposizioni nazionali in vigore.

Prima di un riciclaggio nel rispetto dell’am-
biente/uno smaltimento delle batterie/batterie
ricaricabili si devono coprire i contatti con un
nastro adesivo per evitare un cortocircuito e
le batterie/batterie ricaricabili devono essere
scaricate nell’elettroutensile. Le batterie/bat-
terie ricaricabili difettose o non piu utilizzabili
devono essere riconsegnate nei punti di ven-
dita di elettroutensili TRUMPF.

da difetti del materiale o errori di fabbricazio-
ne vengono eliminati gratuitamente mediante
fornitura di un utensile sostitutivo o riparazio-
ne. | reclami possono essere riconosciuti so-
lo se l'utensile viene inviato non smontato al

rappresentante TRUMPF locale.
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1 Seguridad
1.1 Indicaciones generales de
seguridad

/\ ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones e indi-
caciones de seguridad.

El incumplimiento de las instrucciones
e indicaciones de seguridad puede te-
ner como consecuencia descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones gra-
ves.

» Conserve todas las instrucciones de

seguridad e indicaciones para futu-
ras consultas.

ES

1.2 Indicaciones de seguridad
complementarias

%\ /\ PELIGRO

Tensioén eléctrica
Peligro de muerte por descarga eléc-
trica

» Antes de cada uso, examine el enchu-
fe, el cable y la herramienta eléctrica
para detectar posibles dafios.

/\ ADVERTENCIA

Peligro de lesiones en las manos
por cuchillas o cantos afilados

» No ponga las manos en la zona de me-
canizado.
» Lleve guantes protectores.

/\ ADVERTENCIA

Peligro de lesiones o dafios mate-
riales debido a los accesorios de
terceros

» Use Unicamente accesorios originales
de TRUMPF.

_ € ATENCION

Dafios materiales por una tension
de red excesiva

» Asegurese de que la tension de red
coincida con los datos de la placa de
caracteristicas de la herramienta eléc-
trica.
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1.3 Simbolos

Los siguientes simbolos son importantes pa-
ra leer y entender el manual de instruccio-
nes. La correcta interpretacion de los simbo-
los ayuda a manejar la herramienta eléctrica
de una forma adecuada y segura.

Simbolo [Descripcion

1.4 Advertencias en este
documento

Las advertencias avisan sobre los peligros
que pueden surgir durante el manejo de la
herramienta eléctrica. Existen cuatro niveles
de riesgo, reconocibles por la palabra de ad-
vertencia

C 160| |Tipo de cizalla de ranurado,
@A5) | |p.ej., TruTool C 160 (2A5)

(=)

LiHD Herramienta eléctrica con bateria

Herramienta eléctrica con cable
eléctrico

Herramienta eléctrica con
regulador de velocidad

Palabra de Significado
advertencia
PELIGRO Identifica un peligro con

un alto nivel de riesgo
que, de no evitarse, pue-
de causar la muerte o le-
siones graves.

ADVERTENCIA |ldentifica un peligro con
un nivel medio de riesgo
que, de no evitarse, pue-
de causar lesiones gra-
ves.

Herramienta eléctrica con
separador de virutas

Lubricar

Comprobar

Aflojar / apretar el tornillo Torx

Comprobar el estado de carga de
la bateria

Leer el manual de instrucciones

Eliminacion / reciclaje de aparatos
usados y baterias

R % )1 (e (s | e | B )

Li-ion

PRECAUCION |ldentifica un peligro con
un bajo nivel de riesgo
que, de no evitarse, pue-
de causar lesiones leves o

moderadas.

ATENCION Identifica un peligro que
puede causar dafios ma-

teriales.

1.5 Uso previsto

La cizalla de ranurado TRUMPF es una he-
rramienta eléctrica manual para las siguien-
tes aplicaciones:
— Cortar piezas en forma de chapa de
acero, aluminio, plastico, etc.
— Cortar bordes exteriores y contornos in-
teriores rectos o curvos
— Cortar sobre trazado

C 160(|C 250(|C 250
@85) || 385) || (281

La cizalla de ranurado
TRUMPF ofrece, ademas, la posibilidad de
cortar la viruta que se genera durante el me-
canizado dentro de la propia pieza.
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1076 5 4 9

C 250
(2B1)

)
o °
S S
® =
[e)) (8]
@ o
Q ®
a.% o
> 5 %
o 5 c
85 ° 0 8
T [0} Q O
55 55 58§ Zfg
53 Sg 895 8¢
o5 82 STE £3
[} - © 9
© 0w = un (o]
Cego 82208y C0
O [0] c O C O+ O 5§
S o8 aotcl5 5 o)
0O 0 ®m®o® 30 8O- T '@m
NXrmoaooOoIl<=250a 0
o -
AN M T WO O~ ~—

2 Descripcién del producto

C 160
(2A5)

- | SR
LiHD [|—m=

N

(2B5)

= || S
LiHD [[—=

C 160

37

Traduccién del manual de instrucciones original




ES

2.1 Datos técnicos

C 160(|C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
i iona- 230 V~ 50/60 Hz
Tension de funciona 12V 18 V 18V

miento

120 V~ 50/60 Hz

Capacidad nominal

de absorcion ) ) B 550 W

N.° de carreras para . . . .
marcha en vacio 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650—2950/min 4000/min
pesosinbaterialca-| 45 kg/261bs | 1.8kg/401bs | 19kg/4.21bs | 2,1 kg /4,6 Ibs
Grosores maximos del material

Acero hasta 400 N/ 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098in/13 ga
Acero hasta 600 N/ 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
mm? 0,047 in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/ 16 ga
Aluminio hasta 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
Tubo con costura he- 4x0,9mm/ 4x09mm/ 4x09mm/
licoidal de hasta - 4x0,035in/ 4x0,035in/ 4x0,035in/
400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Valores de emisiones acusticas y de vibraciones

Valor de emision de

vibraciones a, (suma 2 2 2 2
vectorial de tres co- 6,0 m/s 7,4 m/s 8,5m/s 17,5 m/s
ordenadas)

Incertidumbre K del

valor de emision de 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
vibraciones

Nivel tipico de

presion sonora L, 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
segun ponderacion A

Nivel tipico de

potencia sonora L, 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
segun ponderacion A

Incertidumbre K de

los valores de emi- 3dB 3dB 3dB 3dB

sién de ruido

38
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2.2 Emisiones acusticas y de
vibraciones

/\ ADVERTENCIA

Lesiones auditivas por superar el
valor de emisiones acusticas

» Lleve proteccion auditiva.

/\ ADVERTENCIA

‘Peligro de lesiones por superar el
valor de emision de vibraciones

Elija la herramienta correcta y cambie-
la a tiempo si presenta desgaste.

» Establezca medidas adicionales de
proteccion del usuario contra los efec-
tos de las vibraciones (p. ej., mantener
las manos calientes, organizar los pro-
cesos de trabajo, trabajar con una fuer-
za de avance normal).

Dependiendo de las condiciones de uso y
del estado de la herramienta eléctrica, la
carga real puede ser mayor o menor que el
valor de medicion indicado.

El valor de emision de vibraciones indicado
se ha medido siguiendo un proceso de com-
probacién normalizado y se puede usar para
comparar herramientas eléctricas. También
se puede aplicar para realizar una estima-
cion previa de la carga de vibraciones.

El tiempo en que la maquina esté apagada o
en marcha pero que no se esté usando real-
mente puede reducir considerablemente la
carga de vibraciones en todo el periodo de
trabajo.

ES
3 Manejo

€ ATENCION
Daiios materiales por desvio de la
herramienta eléctrica

Corte las curvas con una baja veloci-
dad de avance.

No corte con un radio inferior al radio
minimo de la herramienta eléctrica.
Antes de mecanizar la pieza, recubra
el trazado de corte con aceite para me-
jorar el resultado del corte y aumentar
la vida util de las piezas de desgaste.

» No acerque la herramienta eléctrica a
la pieza hasta que se haya alcanzado
la velocidad maxima.

» Silalinea de corte termina dentro de la
pieza: Guie la herramienta eléctrica
unos milimetros hacia atras a la veloci-
dad maxima.

» No apague la herramienta eléctrica
hasta haber finalizado el proceso de
corte.

Sobre el manejo de la herramienta eléctrica,
véase:

— Encendido y apagado [} [» 251]
Ajuste de la velocidad ] [» 251]
Corte de piezas [ [» 251]
Separacion de virutas [ [> 251]
Comprobacion del estado de carga
[» 252]

Sustitucion de la bateria [» 252]

3.1 Reducir la velocidad

C 160||C 160(|C 200]|C 250
@2n5) || 285) || 2A5) || (3B5)

Con estas herra-
mientas eléctricas, la velocidad puede redu-
cirse durante un breve periodo de tiempo en
las siguientes situaciones:

— Corte sobre trazado

— Corte de radios

— Corte de materiales de alta resistencia

Traduccién del manual de instrucciones original 39
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4 Material de consumo y
accesorios

4.1 Seleccién de cuchillas y listones
de corte

Las cuchillas tienen 2 filos. No es posible afi-
larlas posteriormente.

Segun el grosor o la resistencia de la pieza
se necesitan distintos tipos de cuchillas.

Si se selecciona la cuchilla incorrecta se
pueden dar las circunstancias siguientes:
— La calidad del corte se ve muy afectada.
— La fuerza de avance aumenta conside-
rablemente.
— La cuchilla se rompe.
— Se forman virutas no deseadas.

Para un trabajo con poco desgaste y un
buen rendimiento de corte, hay que asegu-
rarse de que las cuchillas y los listones de
corte estén afilados y cambiarlos a su debi-
do tiempo.

Consideraciones para cortar radios:
— No ladear la maquina.
— Avanzar muy lentamente.

Para obtener instrucciones sobre como ele-
gir la herramienta adecuada, informacion so-
bre pedidos de piezas de desgaste y consu-
mibles, asi como accesorios y listas de pie-
zas de repuesto, consulte:

www.trumpf.com

C 160||C 160
@n5) || (28B5)
C 200

(2A5)

C 250||C 250
@81) || (385)

4.2 Baterias alternativas

C 160((C 160
A5) || (285)

Estas herramientas eléctricas
se pueden usar con todas las baterias
CAS LIHD de 12 V y CAS de iones de litio
de 12 V.

C 200(|C 250
@As5) || (385)

Estas herramientas eléctricas

se pueden usar con todas las baterias CAS
LIHD de 18 V y CAS de iones de litio de
18 V hasta una capacidad de 8 Ah.
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5 Solucién de problemas

ES

Problema

Causa

Solucion

La herramienta no funciona
con fluidez.

Los listones de corte estan
desgastados.

Los listones de corte tienen
los cantos rotos.

» Giro / sustitucion de los lis-
tones de corte [e] [» 252].

Las cuchillas estan romas.

» Sustitucion de cuchillas
[» 254].
» Lubricar las cuchillas y los

pernos de soporte con gra-
sa lubricante «G1».

Es dificil sacar las virutas.

El separador de virutas / la
placa cortadora ha perdido el
filo o se ha colocado mal.

» Sustitucion / correcta
colocacion del separador
de virutas / de la placa
cortadora [[j [» 256].

La herramienta no se encien-
de.

La bateria esta agotada o de-
fectuosa.

» Sustitucion de la bateria

[ 252].

El cable eléctrico esta defec-
tuoso.

» Sustituir el cable eléctri-
co [» 41].

Las escobillas de carbon es-
tan desgastadas.

» Sustituir las escobillas de
carbon [r 41].

5.1 Sustituir las escobillas de

6 Reparacion

carbon

\ | Si las escobillas de carbon estan des-
gastadas, el motor no se mueve.

» Un miembro del personal especializado
debe comprobar las escobillas de carbon
y sustituirlas.

5.2 Sustituir el cable eléctrico

\‘\ La sustitucion del cable eléctrico se
encomendara exclusivamente al fabricante o
a sus talleres oficiales, con el fin de evitar
riesgos de seguridad.

Véanse las direcciones del servicio técnico
de TRUMPF en: www.trumpf.com

Las reparaciones, modificaciones y pruebas
de las herramientas eléctricas deben reali-
zarse de forma profesional.

Deben observarse las normas de seguridad
segun DIN VDE, CEE, AFNOR y otras nor-
mas vigentes en cada pais.

Si es necesario sustituir el cable de cone-
xion, encargue la reparacion al fabricante o
a su representante para evitar riesgos de se-
guridad.

Traduccién del manual de instrucciones original
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7 Declaracion de
conformidad

Declaramos, bajo nuestra exclusiva respon-
sabilidad, que este producto satisface todos
los requisitos de las siguientes directivas,
normas o documentos normativos:

— 2006/42/CE
2014/30/UE
2011/65/UE
EN 62841-1

— EN 62841-2-8
Firmado para el fabricante y en nombre del
fabricante por:

. /
/ fpmee S0

Dr. Thomas Schneider

Gerente de desarrollo

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15/02/2021

8 Garantia

Para las herramientas eléctricas y neumati-
cas TRUMPF se aplica un periodo de garan-
tia de 12 meses a partir de la fecha de la
factura. Quedan excluidos de la garantia los
dafos causados por desgaste natural, so-
brecarga o manejo inadecuado de la herra-
mienta. Los dafios causados por defectos
del material o del fabricante se repararan
gratuitamente mediante entrega de repuesto
o reparacion. Solo se aceptaran reclamacio-
nes si el equipo se envia sin desmontar a su
representante de TRUMPF.

9 Eliminacion de aparatos
eléctricos y electrénicos
usados

ZIX] [

Las herramientas eléctricas, los dispositivos
de carga, las pilas o baterias, los accesorios
y el embalaje no deben ser eliminados en la
basura doméstica. Es necesario llevarlos a
un punto de reciclaje ecoldgico. Debe obser-
varse la normativa nacional vigente.

Antes del reciclaje ecoldgico o la eliminacion
de las pilas o baterias, se deben asegurar
los contactos con cinta aislante, para evitar
cortocircuitos, y las pilas o baterias se deben
descargar en la herramienta eléctrica. Las
pilas o baterias defectuosas o agotadas se
deben devolver a los puntos de venta de las
herramientas eléctricas TRUMPF.
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1 Seguranga

.1 Indicacbes gerais de seguranca

—

PT

1.2 Indicacgbes de seguranca
complementares

%\ /\ PERIGO

Tenséo elétrica
Perigo mortal devido a choque elétrico

» Antes de cada utilizagdo, deve-se veri-
ficar a ficha, o cabo e a ferramenta elé-
trica quanto a danos.

/\ ATENGAO
Risco de lesdao nas maos devido a
laminas ou arestas afiadas

» N&o tocar com as maos no trajeto per-
corrido pela ferramenta.

» Usar luvas de protegéo.

/\ ATENGAO
Ler todas as indicagcoes de segu-
rancga e instrugoes.

O nao cumprimento das indicagdes de
segurancga e das instrugdes pode cau-
sar choque elétrico, incéndio e/ou gra-
ves ferimentos.

» Guardar todas as indicag6es de se-

gurancga e instrugdes para uso futu-
ro.

/\ ATENGAO

Risco de ferimentos ou danos ma-
teriais devido a acessorios de ter-
ceiros

» Usar somente acessorios originais da
TRUMPF.

%\ @ ATENGAO

Danos materiais devido tensao ex-

cessiva de alimentagao

» Assegurar que a tensdo da alimenta-
¢ao corresponde as indicagdes na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta
elétrica.
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1.3 Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a
leitura e para a compreenséo deste manual
de instrugdes. A correta interpretagcao dos
simbolos ajuda a utilizar a ferramenta elétri-
ca de forma adequada e segura.

1.4 Avisos neste documento

Os avisos alertam para os perigos que po-
dem surgir ao usar a ferramenta elétrica. Es-
téo disponiveis em quatro niveis de perigo,
que podem ser identificados pela palavra de
sinalizagao:

Simbolo |Descrigao

C 160| |Tipo de tesoura de ranhuras, por
(2A5) | |ex. TruTool C 160 (2A5)
E} Ferramenta elétrica com bateria

Ferramenta elétrica com cabo de
alimentacao

Ferramenta elétrica com regula-
dor da velocidade de rotagéo

Ferramenta elétrica com separa-
dor de aparas

Lubrificar

Verificar

Desapertar/apertar o parafuso
Torx

Verificar o nivel de carga da bate-
ria

Ler o manual de instrugbes

Palavra de Significado
sinalizagao
PERIGO Indica um perigo com um

alto nivel de risco que, se
nao for evitado, pode re-
sultar em morte ou graves
ferimentos.

ADVERTENCIA |Indica um perigo com um
médio nivel de risco que,
se nao for evitado, pode
resultar em graves feri-
mentos.

CUIDADO Indica um perigo com um
baixo nivel de risco que,
se nao for evitado, pode
resultar em leves ou mo-

derados ferimentos.

ATENCAO Indica um perigo que pode

causar danos materiais.

1.5 Utilizagao de acordo com as
especificacdes
As tesouras de ranhuras TRUMPF séo ferra-
mentas elétricas manuais para as seguintes
aplicacdes:
— Corte de pecas de trabalho em forma de
chapa, de ago, aluminio, plastico, etc.
— Corte retos ou curvos de arestas exter-
nas e recortes internos.
— Corte apés fenda superficial

Eliminag&o/reciclagem de apare-
Ihos e baterias velhos

D =¥ A28 L#

Li-ion

C 160||C 250||C 250

(2B5) || (3B5) || (2B1)

Estas tesouras de ra-
nhuras TRUMPF também oferecem a opgao
de cortar a apara produzida na pega confor-
me desejado.
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2 Descricao do produto

C 160
(2A5)

- | SR
LiHD [|—m=

N

(2B5)

= || S
LiHD [[—=

C 160
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2.1 Dados técnicos

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Tenséo de servigo

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

ruido

Consumo nominal - - - 550 W

Nudmero de cursos . . . .

em vazio 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650—2950/min 4000/min

Pesosembaterial | 42kg/261bs | 1.8kg/4.01bs | 19kg/4.21bs | 2,1kg/4,6 Ibs

Espessuras maximas do material

Acgo 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/

de até 400 N/mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14ga | 0,098in/13ga | 0,098 in/13 ga

Aco de até 600 N/ 1,2 mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/ 1,5mm/

mm? 0,047in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/ 16 ga

Aluminio 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/

de até 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga

. 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/

b0 Shho S ago - 4%0,035in/ | 4x0,035in/ | 4x0,035in/
4x20ga 4x20ga 4x20g9ga

Valores de emissao de ruido e vibragao

Valor de emisséo de

vibracéo a, (soma de 2 2 2 2

vetores de trés dire- 6,0 m/s 7.4 m/s 8,5m/s 17,5 m/s

coes)

Incerteza K para o

valor de emissao de 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?

vibragao

Nivel de pressao

acustica Lp, tipica 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)

com ponderagéo A

Nivel de poténcia

acustica L, tipica 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)

com ponderagao A

Incerteza K para va-

lores de emissao de 3dB 3dB 3dB 3dB

46
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2.2 Emissao de ruido e oscilagcao

PT
3 Comando

/\ ATENGAO
Danos auditivos devido ao valor de
emissao de ruido excedido

» Usar protecao auricular.

/\ ATENGAO
Risco de lesdo devido ao valor de
emissao de oscilagao excedido

» Escolher as ferramentas certas e tro-
ca-las a tempo se estiverem desgasta-
das.

» Estabelecer medidas de seguranca
adicionais para proteger o operador de
efeitos de vibragdes (por ex., manter
as maos aquecidas, organizagdo dos
processos de trabalho, processamento
com forga de avango normal).

Dependendo das condicdes de utilizagao e
da condigao da ferramenta elétrica, a carga
real pode ser superior ou inferior ao valor
medido que é especificado.

O valor de emissao de oscilagéo especifica-
do foi medido usando um procedimento de
teste padronizado e pode ser usado para
comparar ferramentas elétricas. Ele também
pode ser utilizado para uma avaliagéo preli-
minar da exposi¢ao a oscilagao.

Os periodos em que a maquina esta desliga-
da ou a funcionar, mas néo esta realmente
em uso, poderao reduzir significativamente a
exposigao a oscilagao durante todo o perio-
do de trabalho.

@ ATENGCAO
Danos materiais devido a inclina-
c¢ao da ferramenta elétrica

Cortar curvas com pouco avango.

Nao descer abaixo do raio minimo da

ferramenta elétrica.

Antes de usinar a peca de trabalho,

deve-se aplicar 6leo na pista de corte

para melhorar o resultado do corte e

aumentar a vida util dos consumiveis.

» Nao aproximar a ferramenta elétrica da
peca de trabalho até ser atingida a ve-
locidade maxima de rotagao.

» Se alinha de corte terminar dentro da
peca de trabalho: Guiar a ferramenta
elétrica alguns milimetros para tras
com maximo numero de rotagoes.

» Nao desligar a ferramenta elétrica até

que o processo de corte esteja conclui-

do.

vv

Sobre a operagdo da ferramenta elétrica, vi-
de:

— Ligar e desligar [} [ 251]
— Ajustar a velocidade de rotagéo

[ 251]
— Cortar pegas de trabalho [ [» 251]
— Separar as aparas i} [» 251]
— Verificar o estado da carga [ [» 252]
— Trocar a bateria [[f] [ 252]

3.1 Reduzir o numero de rotacdes

C 160||C 160((C 200]|C 250

@n5) || 285) || A5 || (3B5) Nestas ferra-

mentas elétricas, o numero de rotagdes po-
de ser reduzido brevemente nas seguintes
situagdes:

— Corte ap6s a marcagao

— Corte de raios

— Corte de materiais altamente resistentes
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4 Material consumivel e
acessorios

4.1 Selecao de ldminas e barras de
corte

As laminas tém 2 arestas de corte. Estes
ndo podem ser reafiados.

Conforme a espessura e a resisténcia da pe-

¢a de trabalho, sdo necessarios diferentes ti-
pos de laminas.

As seguintes situagdes podem ocorrer se a
lamina nao for selecionada corretamente:

— A qualidade do corte é severamente afe-

tada.
— A forga de avango aumenta significativa-
mente.

— Alamina quebra.
— A apara deforma-se desfavoravelmente.

Para um trabalho suave e bom desempenho
de corte, deve ser garantido que as laminas
e as barras de corte estejam afiadas e sejam
trocadas atempadamente.

Ao cortar raios, observar o seguinte:
— Na&o inclinar a maquina.

— Trabalhar apenas com um avango redu-
zido.

Para obter informagdes sobre como escolher

a ferramenta certa, solicitar informacdes so-
bre pecas de desgaste e consumiveis, bem
como acessorios e listas de pegas sobressa-
lentes, consulte:

www.trumpf.com

C 160||C 160
(2m5) || (28B5)

C 200
(2A5)

C 250|(|C 250
(281) || (3B5)

4.2 Baterias alternativas

C 160(|C 160

8 "
@9 | ®89 | Estas ferramentas elétricas

podem ser utilizadas com todas as baterias
CAS LiHD 12V e CAS Li-lon 12 V.

C 200((C 250
(2m5) || (3B5)

Estas ferramentas elétricas
podem ser utilizadas com todas as baterias
CAS LiHD 18 V e CAS Li-lon 18 V com uma
capacidade de até 8 Ah.
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5 Eliminacdo de falhas

PT

Problema

Causa

Eliminagao

A ferramenta movimenta-se
com dificuldades.

As barras de corte estdo gas-
tas.

As barras de corte tém bordas
quebradas.

» Virar/substituir as barras
de corte [€] [» 252].

As laminas estdo rombas.

» Substituir as laminas
[» 254].
» Lubrificar laminas e pino

de chumaceira com massa
lubrificante "G1".

Apara é dificil de cortar.

O separador de aparas / a
placa do cortador estdo rom-
bos ou incorretamente ajusta-

» Substituir/ajustar correta-
mente o separador de apa-
ras/a placa do cortador

dos.

b0 256].

N&o é possivel ligar a ferra-

menta. defeito.

A bateria esta vazia ou com |» Trocar a bateria [» 252].

O cabo de alimentagao elétri- |»
ca esta com defeito.

Substituir o cabo de ali-
mentagéao elétrica [» 49].

gastas.

As escovas de carvao estao |[p»

Substituir as escovas de
carvao [» 49].

5.1 Substituir as escovas de carvao

\ | Se as escovas de carvao estiverem
gastas, o motor deixa de funcionar.

» Mandar verificar e substituir as escovas
de carvao por um especialista.

5.2 Substituir o cabo de alimentagao
elétrica

%\ A substituicdo do cabo de alimenta-
¢éao elétrica deve ser realizada apenas pelo
fabricante ou pelas suas oficinas autorizadas
para evitar riscos de seguranca.

Enderecos da assisténcia TRUMPF, ver:
www.trumpf.com

6 Reparo

Reparos, modificagbes e testes de ferramen-
tas elétricas devem ser realizados profissio-
nalmente.

Devem ser observadas as diretivas de segu-
ranga de acordo com DIN VDE, CEE, AF-
NOR e outras diretivas vigentes nos respec-
tivos paises.

Se o cabo de conexao precisar ser substitui-
do, o reparo deve ser feito pelo fabricante ou
seu representante para evitar riscos a segu-
rancga.
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7 Declaracao de
conformidade

Declaramos sob nossa exclusiva responsa-
bilidade que este produto respeita a todos os
requisitos relevantes das seguintes diretivas,
normas ou documentos normativos:

— 2006/42/CE
2014/30/UE
2011/65/UE
EN 62841-1
EN62841-2-8

Assinado por e em nome do fabricante por:

Dr. Thomas Schneider

Diretor do Departamento de Desenvolvi-
mento

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

8 Garantia

Para ferramentas elétricas e ferramentas
pneumaticas TRUMPF aplica-se um periodo
de responsabilidade de 12 meses a partir da
data da fatura. Danos causados por desgas-
te natural, sobrecarga ou manuseio inade-
quado da ferramenta est&o excluidos da ga-
rantia. Danos causados por defeitos de ma-
terial ou de fabricacéo serdo reparados gra-
tuitamente por meio de uma entrega de
substituicdo ou reparo. As reclamagdes s6
podem ser aceitas se o dispositivo for envia-
do ao seu representante TRUMPF sem ser
desmontado.

9 Eliminacio de residuos de
equipamentos elétricos e
eletrénicos

ZIX][E

Ferramentas elétricas, carregadores, pilhas/
baterias, acessorios e embalagens nao de-
vem ser eliminados no lixo doméstico. De-
vem ser reciclados de forma ecoldgica. Ob-
servar os regulamentos nacionais aplicaveis.

Antes de reciclar/eliminar as pilhas/baterias
de forma ecoldgica, os contactos devem ser
protegidos contra curtos-circuitos com fita
adesiva e as pilhas/baterias da ferramenta
elétrica devem ser descarregadas. Pilhas/
baterias defeituosas ou gastas devem ser
devolvidas aos pontos de venda das ferra-
mentas elétricas TRUMPF.
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1 Veiligheid

1.1 Algemene
veiligheidsvoorschriften

/\ WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsvoorschriften
en aanwijzingen.

Veronachtzaming van de veiligheids-
voorschriften en aanwijzingen kan
elektrische schokken, brand en/of
zware verwondingen tot gevolg heb-
ben.

» Bewaar alle veiligheidsvoorschriften
en aanwijzingen voor toekomstige
raadpleging.

NL

1.2 Aanvullende
veiligheidsvoorschriften

_ /\ GEVAAR

Elektrische spanning
Levensgevaar door elektrische schok

» Controleer telkens voor het gebruik de
stekker, het snoer en het elektroge-
reedschap op beschadigingen.

/\ WAARSCHUWING

Gevaar van verwonding aan de han-
den door scherpe messen of ran-
den

Niet met de hand in het bewerkingstra-
ject komen.
Draag veiligheidshandschoenen.

/\ WAARSCHUWING

Risico van verwonding of materiéle
schade door accessoires van der-
den

» Gebruik uitsluitend originele accessoi-
res van TRUMPF.

_ @ LeToP

Materiéle schade door te hoge net-
spanning

» Zorg ervoor dat de netspanning over-
eenkomt met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrogereedschap.
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1.3 Symbolen

De volgende symbolen zijn van belang bij
het lezen en voor het begrijpen van de ge-
bruiksaanwijzing. De juiste interpretatie van
de symbolen helpt om het elektrogereed-
schap zoals het is beoogd te gebruiken en
veilig te bedienen.

Symbool |Beschrijving

C 160| |Type sleufschaar, bijv.
(2A5) | |TruTool C 160 (2A5)

(=)

LIHD Elektrogereedschap met accu

Elektrogereedschap met snoer

Elektrogereedschap met toeren-
talregelaar

Elektrogereedschap met spaan-
afsnijder

Smeren

Controleren

Torxschroef losschroeven/vast-
schroeven

Laadtoestand accu controleren

Gebruiksaanwijzing lezen

Verwijdering/recycling van oude
apparaten en batterijen

D =¥ ][] #

-

i-ion

1.4 Waarschuwingen in dit
document

Waarschuwingen waarschuwen voor geva-
ren die kunnen optreden bij het gebruik van
elektrogereedschappen. Er zijn vier gevaren-
niveaus die herkenbaar zijn aan het signaal-
woord:

Signaalwoord |Betekenis

GEVAAR Geeft een gevaar met
een hoog risico aan dat,
als het niet wordt verme-
den, de dood of ernstig
letsel tot gevolg kan heb-

ben.

WAARSCHU- Geeft een gevaar met
WING een gemiddeld risico aan
dat, als het niet wordt
vermeden, ernstig letsel
tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG |Geeft een gevaar met
een gering risico aan dat,
als het niet wordt verme-
den, licht of matig letsel
tot gevolg kan hebben.

LET OP Geeft een gevaar aan dat
materiéle schade tot ge-

volg kan hebben.

1.5 Beoogd gebruik

De TRUMPF sleufscharen zijn met de hand
bediende elektrogereedschappen voor de
volgende toepassingen:
— Snijden van plaatvormige werkstukken
van staal, aluminium, kunststof, enz.
— Snijden van rechte of boogvormige bui-
tenzijden en binnenuitsnijdingen
— Snijden volgens aftekening

C 160(|C 250(|C 250
@85) || 385) || (281

Deze TRUMPF sleuf-
scharen bieden bovendien de mogelijkheid
om de bij de bewerking ontstane spaan bin-
nen het werkstuk willekeurig af te snijden.
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2.1 Technische gegevens

den

C 160([C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
230V ~
. . 50/60 Hz
Bedrijfsspanning 12V 18V 18V
120V ~
50/60 Hz
Nominaal opgeno-
men vermogen . . B 550 W
nantal slagen bij nul- | 5000-5500/min | 1650-2050/min | 1650-2950/min | 4000/min
Gewicht zond -
Cue}"’l'(‘;bezlm erac- | 12kg/2,61bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,2lbs | 2,1kg /4,6 Ibs
Maximale materiaaldikte
2 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Staal tot 400 N'mm® | 4631 /16 ga | 0,079in /14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098 in /13 ga
2 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
Staal tot 600 N'mm® | 04710 /18 ga | 0,059in /16 ga | 0,059in /16 ga | 0,059 in /16 ga
Aluminium tot 270 N/ 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
Gewikkelde felsbui- 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
zen staal - 4x0,035in/ 4x0,035in/ 4x0,035in/
tot 400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Geluids- en trillingsemissiewaarde
Trillingsemissiewaar-
de a, (vectorsom van 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
drie richtingen)
Onzekerheid K voor
trillingsemissiewaar- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
de
A-gewogen geluids-
niveau Lp, karakteris- 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
tiek
A-gewogen geluids-
vermogensniveau 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
Lwa karakteristiek
Onzekerheid K voor
geluidsemissiewaar- 3dB 3dB 3dB 3dB
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2.2 Geluids- en trillingsemissie
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3 Bediening

/\ WAARSCHUWING

Gehoorbeschadiging door over-
schrijding van de geluidsemissie-
waarde

» Draag gehoorbescherming.

/\ WAARSCHUWING

Gevaar van verwonding door over-
schrijding van de trillingsemissie-
waarde

Kies het juiste gereedschap en ver-
vang versleten gereedschap tijdig.
Leg aanvullende veiligheidsmaatrege-
len aan om de bediener te beschermen
voor de effecten van trillingen (bijv.
warm houden van handen, organisatie
van het arbeidsproces, bewerken met
normale aanzetkracht).

Al naar gelang de gebruiksomstandigheden
en de staat van het elektrogereedschap, kan
de werkelijke belasting hoger of lager zijn
dan de aangegeven meetwaarde.

De aangegeven trillingsemissiewaarde is ge-
meten conform een genormeerde testproce-
dure en kan worden gebruikt om elektroge-
reedschappen te vergelijken. Ook kan deze
worden gebruikt voor een voorlopige inschat-
ting van de belasting door trillingen.

De tijden waarin de machine is uitgescha-
keld of draait, maar niet daadwerkelijk in ge-
bruik is, kunnen de belasting door trillingen
over de gehele arbeidsduur duidelijk reduce-
ren.

@ LETOP
Materiéle schade door kantelen van
het elektrogereedschap

Snij bogen met weinig aanzetkracht.
Nooit de minimale radius van het elek-
trogereedschap onderschrijden.
Bestrijk het snijspoor van werkstuk
voordat u het bewerkt met olie om het
snijresultaat te verbeteren en de le-
vensduur van de slijtdelen te verlen-
gen.

» Beweeg het elektrogereedschap pas in
de richting van het werkstuk als het
volledige toerental bereikt is.

» Als de snijlijn in het werkstuk eindigt:
Haal het elektrogereedschap met maxi-
maal toerental een paar millimeter naar
achteren.

» Schakel het elektrogereedschap pas

uit als het snijden is voltooid.

vv

Lees voor het bedienen van het elektroge-
reedschap:

— Aan- en uitschakelen Y [> 251]

— Toerental instellen [E] [» 251]

— Werkstukken snijden [ [» 251]

— Spanen afsnijden [} [> 251]

— Laadtoestand controleren |5 [ 252]
— Accu vervangen i [» 252]

3.1 Toerental verlagen

C 160||C 160([C 200]|C 250
@As5) || 285) || 2as5) || (3B5)

Bij deze elektro-
gereedschappen kunt u het toerental in de
volgende situaties voor een korte tijd verla-
gen:

— Snijden na voortekening

— Snijden van radiussen

— Snijden van materialen met een hoge

sterkte
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4 Verbruiksmateriaal en
accessoires

4.1 Keuze van mes en snijlijst

De messen hebben 2 snijkanten. Deze kun-
nen niet worden bijgeslepen.

In functie van de dikte of sterkte van het
werkstuk zijn verschillende soorten messen
nodig.
Als het gekozen mes niet past, kan het vol-
gende gebeuren:

— De snijkwaliteit wordt sterk aangetast.

— De aanzetkracht neemt sterk toe.

— Het mes breekt.

— De spaan vervormt zich ongunstig.

Om probleemloos en met goede snijpresta-
ties te werken moet u ervoor zorgen dat de
messen en snijlijsten scherp zijn en tijdig
worden vervangen.

Neem bij het snijden van bogen het volgen-
de in acht:
— Laat de machine niet kantelen.
- ﬁ\lleen met geringe aanzetkracht wer-
en.

Ga voor hulp bij de keuze van het juiste ge-
reedschap, bestelinformatie voor slijt- en ver-
bruiksmaterialen evenals accessoires en re-
serveonderdelenlijsten naar:

www.trumpf.com

C 160(|C 160
(2n5) || (2B5)

C 200
(2A5)

C 250/||C 250
(2B1) || (3B5)

4.2 Alternatieve accu's

C 160((C 160
A5) || (285)

Dit elektrogereedschap kan
met alle CAS LIHD 12V-accupakketten en
CAS LlI-lon 12V-accupakketten worden ge-
bruikt.

C 200(|C 250
@As5) || (385)

Dit elektrogereedschap kan

met alle CAS LIHD 18V-accupakketten en
CAS LlI-lon 18V-accupakketten tot een capa-
citeit van 8 Ah worden gebruikt.
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5 Storingen oplossen

NL

Probleem

Oorzaak

Oplossing

Het gereedschap loopt zwaar.

De snijlijsten zijn versleten.

De snijlijsten hebben kanten
met uitgebroken stukken.

» Snijlijsten omkeren/vervan-
gen [» 252].

De messen zijn bot.

» Mes wisselen [[§] [> 254].

» Smeer de messen en de
lagerbout met smeervet
IIG1 ll.

De spaan laat zich moeilijk af-
snijden.

De spaanafsnijder/afsnijplaat
is bot of verkeerd ingesteld.

» Spaanafsnijder/afsnijplaat
vervangen/correct instellen
I 256].

Het gereedschap laat zich niet

De accu is leeg of defect.

» Accu vervangen

)

draait de motor niet.

» Laat indien nodig een vakman de kool-
borstels controleren en vervangen.

5.2 Netsnoer vervangen

b

veiligheidsrisico's te vermijden.

Ga voor TRUMPF serviceadressen naar:

www.trumpf.com

Als de koolborstels versleten zijn,

Het netsnoer mag uitsluitend door de
fabrikant of een door de fabrikant geautori-
seerde werkplaats worden uitgevoerd om

keurd.

inschakelen. [» 252].
Het netsnoer is defect. » Netsnoer vervan-
gen [» 57].
De koolborstels zijn versleten. | Koolborstels vervan-
gen [» 57].
5.1 Koolborstels vervangen 6 Reparatie

Elektrogereedschap moet op deskundige wij-
ze worden gerepareerd, gewijzigd of ge-

Neem de veiligheidsvoorschriften conform
DIN VDE, CEE, AFNOR en andere in uw
land geldende voorschriften in acht.

Als de aansluitleiding moet worden vervan-
gen, moet de reparatie door de fabrikant of
diens vertegenwoordiger worden verricht om
veiligheidsrisico's te voorkomen.

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
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7 Verklaring van 9 Oude elektrische en
overeenstemming elektronische apparaten
Wij verklaren onder onze eigen verantwoor- verwijderen
delijkheid dat dit product voldoet aan alle re-
levante eisen van de volgende richtlijnen, E ég‘}
normen of normatieve documenten: Aih Li_§
— 2006/42/EG
— 2014/30/EU Elektrogereedschappen, laders, batterijen/

accu's, accessoires en verpakkingsmateriaal

— 2011/65/EU ; > S -
— EN 62841-1 mogen niet als huisvuil worden verwijderd.
Ze moeten op een milieuvriendelijke manier
— EN62841-2-8 worden gerecycled. Neem daarbij de van
Ondertekend voor de fabrikant en in naam toepassing zijnde nationale voorschriften in
van de fabrikant door: acht.
Beveilig de contacten met plakband tegen
kortsluiting en ontlaad de batterijen/accu's in
5 / het elektrogereedschap om de batterijen/ac-
/ cu's op milieuvriendelijke wijze te recyclen/
: verwijderen. Lever defecte of versleten bat-
R terijen/accu's in bij de verkooppunten van
/ @ng‘,, e i TRUMPF elektrogereedschap.

Dr. Thomas Schneider
Hoofd Ontwikkeling
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG

DE-71254 Ditzingen
Ditzingen, 15-02-2021

8 Garantie

Voor elektrisch en pneumatisch gereed-
schap van TRUMPF geldt een aansprakelijk-
heidstermijn van 12 maanden vanaf de fac-
tuurdatum. Beschadigingen die het gevolg
zijn van normale slijtage, overbelasting of
ondeskundig gebruik van het gereedschap,
vallen niet onder de garantie. Beschadigin-
gen die het gevolg zijn van materiaal- of fa-
bricagefouten worden kosteloos verholpen
door een vervangende levering dan wel re-
paratie. Wij aanvaarden klachten alleen als u
het apparaat ongedemonteerd naar uw
TRUMPF-vertegenwoordiger opstuurt.
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1 Sikkerhed
1.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
/\ ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsanvisninger og
gvrige anvisninger.

Hvis sikkerhedsanvisninger og @vrige
anvisninger ikke overholdes, kan det
forarsage elektrisk stgd, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

» Gem alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger til senere brug.

DA

1.2 Supplerende

sikkerhedsanvisninger

b

>

/\ FARE
Elektrisk spaending
Livsfare pga. elektrisk stad

Kontrollér altid stik, kabel og elvaerkigj
fgr brug.

/\ ADVARSEL

Fare for handskader pga. skarpe
knive eller kanter
Reek ikke haenderne ind i bearbejd-

ningsomradet.
Brug beskyttelseshandsker.

/\ ADVARSEL

Fare for kvaestelser eller tings-
skader som folge af uoriginalt tilbe-
hor

Brug kun originalt tilbehgr fra
TRUMPF.

@ PASPA

Materiel skade pga. for hgj net-
spanding

Kontrollér, at netspaendingen stemmer
overens med angivelserne pa elvaerk-
tajets typeskilt.

Oversaettelse af den originale driftsvejledning
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1.3 Symboler

De efterfalgende symboler har betydning for
leesningen og forstaelsen af driftsvejlednin-
gen. En rigtig fortolkning af symbolerne er en
hjeelp til korrekt og sikker betjening af el-
veerktgjet.

Symbol|Beskrivelse

C 160| |Type af pladesaks, f.eks.
(2A5) | |TruTool C 160 (2A5)

(=)

LIHD Elveerktgj med batteri

Elveerktgj med strgmforsyningska-
bel

Elveerktgj med hastighedsregulator

Elveerktaj med spanafklipper

Smearing

Kontrol

Lgsning/fastskruning af torxskrue

Kontrol af batteriets ladetilstand

Laesning af driftsvejledning

Bortskaffelse/genbrug af brugte
apparater og batterier

DD =% PlIZ] [ 18] #

J

e

Li-ion

1.4 Advarsler i dette dokument

Advarsler advarer mod farer, der kan fore-
komme ved handtering af elveerktgjet. De
findes i fire faretrin, som kan genkendes pa
signalordet:

Signalord |Betydning

FARE Kendetegner en fare med hgj
risiko, der kan medfgre dad el-
ler alvorlige kveestelser, hvis

den ikke undgas.

ADVARSEL |Kendetegner en fare med mid-
del risiko, der kan medfare al-
vorlige kveestelser, hvis den
ikke undgas.

FORSIGTIG |[Kendetegner en fare med lav
risiko, der kan medfare lette
eller middelsveere kvaestelser,
hvis den ikke undgas.

PAS PA Kendetegner en fare, der kan

medfgre materielle skader.

1.5 Tilsigtet anvendelse

TRUMPF pladesakse er manuelt styrede el-
veerktgjer til felgende anvendelser:
— Skeering af pladeformede emner af stal,
aluminium, kunststof osv.
— Skeering af lige eller buede udvendige
kanter og indvendige udskaeringer
— Skeering efter opmaerkning

C 160||C 250(|C 250
(285) || (385) || (2B1)

Disse TRUMPF
pladesakse giver desuden mulighed for at
klippe den span af, der opstar ved bearbejd-
ningen, inden for emnet.

60 Oversaettelse af den originale driftsvejledning




61

Udlgsning for spanafklipning

Afskaererplade
Stremforsyningskabel

/9
Teend/sluk-kontakt
Hastighedsregulator
Skeerehoved
Lejebolt
Skeerekanter
Laseskive

Batteri
Kniv

C 250
(2B1)
0
1

1076 5 4 9

y
2
3
4
5
6
7
8
9
1
1

Oversaettelse af den originale driftsvejledning
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C 160
(2A5)

([—) &
LiHD [|—m=

= || B
LiHD ||—=
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DA
2.1 Tekniske data

jemissionsvaerdier

C 160([C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)

. . 230 V~ 50/60 Hz
Driftsspaending 12V 18V 18V 120 V~ 50/60 Hz
Meerkeeffekt - - - 550 W
Slaghastighed ved . . . .
tomgang 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650—2950/min 4000/min
veegtuden batteri/ | 4 5kg/2,61bs | 1.8kg/4.01bs | 19kg/4.21bs | 2,1kg/4,6 Ibs
Maksimale materialetykkelser

. . 2 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Stal op til 400 N/mm* | 4 4637/ 16 ga | 0,079in /14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098 in/ 13 ga

. . 2 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
Stal op til 600 N'mm® | 1477 /18 ga | 0,059in /16 ga | 0,059in /16 ga | 0,059 in /16 ga
Aluminium op til 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/

270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga
. . 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/

yikiet faisrar stal op - 4%0,035in/ | 4x0035in/ | 4x0,035in/

4x20ga 4x20ga 4x20g9ga

Stgj- og vibrationsemissionsvaerdier

Vibrationsemissions-

veerdi a, (vektorsum 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?

af tre retninger)

Usikkerhed K for vi-

brationsemissions- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?

veerdi

Lydtryksniveau med

Acvasgtning Ly, typisk 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)

Lydeffektniveau med

A-vaegtning L, 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)

typisk

Usikkerhed K for stg- 3dB 3dB 3 dB 3 dB

62
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3 Betjening

/\ ADVARSEL

Horeskade pa grund af overskredet
stojemissionsvaerdi

» Brug hgreveern.

/\ ADVARSEL

Fare for kvaestelser pa grund af
overskredet svingningsemissions-
vaerdi

Veelg de rigtige veerktgjer, og udskift
rettidigt ved slitage.

Fastleeg yderligere sikkerhedsforan-
staltninger for at beskytte operatgren
mod virkningen af svingninger (f.eks.
holde haenderne varme, organisere ar-
bejdsprocesser, bearbejdning med nor-
mal fremfgringskraft).

Afheengigt af anvendelsesbetingelser og el-
veerktgjets tilstand kan den faktiske belast-
ning veere stgrre eller mindre end den angiv-
ne maleveerdi.

Den angivne svingningsemissionsveerdi er
malt iht. en standardiseret prgvningsmetode
og kan benyttes ved sammenligning af el-
veerktgjer. Den kan ogsa benyttes til en fore-
Igbig vurdering af svingningsbelastningen.

Tider, hvor maskinen er slukket eller karer,
men reelt ikke er i brug, kan reducere sving-
ningsbelastningen over hele arbejdstidsrum-
met vaesentligt.

@ PASPA
Materiel skade hvis elveerktgjet
saetter sig fast

Skaer kurver med lav fremfgring.
Underskrid ikke elveerktgjets minimale
radius.

Far emnet bearbejdes, skal skeerespo-

ret smgres med olie for at forbedre

skeereresultatet og forlaenge sliddelens
levetid.

» For forst el-veerktgjet frem til emnet, ef-
ter at det fulde omdrejningstal er naet.
Hvis skeerelinjen slutter inden for em-
net: Far elvaerktgjet nogle millimeter til-
bage med fuldt omdrejningstal.

» Sluk farst elvaerktgjet, nar skeerepro-

cessen er afsluttet.

vv

Se mere om betjening af el-veerkigjet her:
— Teende og slukke [} [» 251]
— Indstilling af omdrejningstal [EJ [ 251]
— Skeering af emner [[§ [» 251]
— Afklipning af spaner [} [> 251]
— Kontrol af ladetilstand [F [» 252]
— Skift af batteri [[f [> 252]

3.1 Reduktion af omdrejningstal

C 160||C 160(|C 200]|C 250
@n5) || 285) || A5 || (3B5)

Ved disse el-
veerktgjer kan omdrejningstallet reduceres
kortvarigt i felgende situationer:

— Skeering efter skabelon
— Skeering af radiusser
— Skeering af hgjfaste masterialer
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4 Forbrugsmateriale og 4.2 Alternative batterier
tilbehgr c 160||C 160
(2A5) || (2B5)

i Elveerktgjerne kan bruges med
4.1 Valg af kniv og skesrekant alle CAS LIHD 12 V og CAS Li-ion 12 V bat-

Knivene har 2 skeer. De kan ikke efterslibes. terier.
Afhaengigt af emnets tykkelse eller styrke er
der brug for forskellige knivtyper.
Ved valg af uegnede knive kan fglgende ske:
— Skeerekvaliteten forringes kraftigt.
— Fremfaringskraften stiger veesentligt.
— Kniven knaekker.
— Spanformen bliver ugunstig.
For skansomt arbejde og god skaereydelse

er det vigtigt, at knive og skaerekanter er
skarpe og skiftes rettidigt.

Ved skeering af radiusser skal falgende
overholdes:

— Maskinen ma ikke seette sig fast.

— Arbejd kun med lav fremfaring.
Du kan fa vejledning om valg af det rigtige
veerktgj, se bestillingsoplysninger vedr. slid-

og forbrugsvarer samt tilbehgr og reserve-
delslister pa:

www.trumpf.com

C 200((C 250
(2m5) || (3B5)

Elveerktgjerne kan bruges med
alle CAS LIHD 18 V og CAS Li-ion 18 V bat-
terier med en kapacitet pa op til 8 Ah.

C 160||C 160
(2n5) || (28B5)

C 200
(2A5)

C 250||C 250
(2B1) || (3B5)
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5 Fejlafhjeelpning

DA

Problem

Arsag

Afhjzelpning

Veerktgj karer traegt.

Skeaerekanter er slidte.

Der er knaekket sma stykker af
skeerekanterne.

>

Vending/udskiftning af
skaerekanter [[€] [» 252].

Knive er slgve. » Skift af knive |[§] [» 254].
» Smar knive og lejebolte
med smgrefedt "G1".
Spanen er sveer at klippe af.  |Spanafklipper/afskeererplade [» Udskiftning/korrekt indstil-
er slgv eller indstillet forkert. ling af spanafklipper/
afskeererplade [ [» 256].
Veerktgj kan ikke teendes. Batteri er tomt eller defekt. » Skift af batteri @ [» 252].
Stremforsyningskabel er de- [» Udskiftning af stramforsy-
fekt. ningskabel [» 65].
Kulbgrster er slidte. » Udskiftning af kulbar-

ster [» 65].

5.1 Udskiftning af kulbgrster

%\

ren ikke i gang.

» Lad en fagmand kontrollere og udskifte

kulbgrsterne.

5.2 Udskiftning af

stremforsyningskabel

b

www.trumpf.com

Hvis kulbgrsterne er slidte, gar moto-

Strgmforsyningskablet ma kun udskif-
tes af producenten eller dennes kontrakt-
veerksteder for at undga sikkerhedsrisici.

TRUMPF Service-adresser, se:

overholdes.

6 Reparation
Reparation, aendring og afprgvning af el-
veerktgj skal udfgres professionelt.

Sikkerhedsbestemmelserne i henhold til DIN
VDE, CEE, AFNOR og andre bestemmelser,
der er geeldende i de enkelte lande, skal

Huvis tilslutningsledningen skal udskiftes, skal
du overlade arbejdet til producenten eller
dennes repraesentant for at undga sik-
kerhedsmaessige farer.

Oversaettelse af den originale driftsvejledning
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7 Overensstemmelseserklae-
ring

Vi erkleerer pa eget ansvar, at produktet er i

overensstemmelse med alle relevante krav i

falgende direktiver, standarder eller normati-
ve dokumenter:

— 2006/42/EF
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Underskrevet for producenten og pa vegne
af producenten af:

. /
/ fpmee S0

Dr. Thomas Schneider
Udviklingsdirektar
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG

DE-71254 Ditzingen
Ditzingen, 15.02.2021

8 Garanti

For elektrisk veerktgj og trykluftveerktgj fra
TRUMPF geelder en garanti pa 12 maneder
fra fakturadatoen. Skader som fglge af al-
mindelig slitage, overbelastning eller ukor-
rekt handtering af veerktgjet er ikke omfattet
af garantien. Skader som fglge af materiale-
eller fabrikationsfejl afhjeelpes uden bereg-
ning ved ombytning eller reparation. Rekla-
mationer accepteres kun, hvis enheden ind-
sendes uadskilt til din TRUMPF-forhandler.

9 Bortskaffelse af brugte
elektriske og elektroniske
apparater

ZIX] [

Elveerktgj, opladere, batterier, tilbehar og
emballage ma ikke bortskaffes som hushold-
ningsaffald. De skal bortskaffes miljarigtigt
med henblik pa genbrug. Derved skal de na-
tionalt geeldende bestemmelser altid overhol-
des.

For miljgrigtig genbrug/bortskaffelse af batte-
rier skal kontakterne sikres mod kortslutning
med tape, og batterierne i elveerktgjet skal
aflades. Defekte eller brugte batterier skal af-
leveres pa et salgssted, der forhandler
TRUMPF elveerktgj.
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1.2

SV

Kompletterande
sakerhetsinformation

b

>

/\ FARA
Elektrisk spanning
Livsfara genom elektriska stotar

Kontrollera stickkontakten, kabeln och
elverktyget avseende skador fore varje
anvandning.

/\ VARNING

Risk for skador pa handerna genom
vassa knivar eller kanter

Greppa inte i bearbetningsomradet
med handerna.
Anvand skyddshandskar.

Innehall
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9 Avfallshantering av elektriska och el-
ektroniska uttjanta apparater ............. 74
1 Sakerhet
1.1 Allmanna sakerhetsanvisningar
/\ VARNING

Las alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner.

Underlatenhet att folja sakerhetsanvis-
ningar och dvriga anvisningar kan leda
till elektriska stétar, brand och/eller all-
varliga personskador.

» Spara alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner.

/\ VARNING

Risk for person- eller materialska-
dor vid anvéandning av tillbehor fran
tredje part.

Anvand endast originaltillbehor fran
TRUMPF.

€) OBSERVERA

Sakskador genom for hég natspan-
ning

Séakerstall att natspanningen éverens-
stdmmer med uppgifterna pa elverkty-
gets typskylt.

Overséttning av originalhandboken
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1.3 Symboler

Foljande symboler ar viktiga for att du ska
kunna lasa och forstd anvandarhandboken.
Om du tolkar symbolerna ratt blir det lattare
att anvanda elverktyget pa ett sakert satt i
enlighet med anvisningarna.

Symbol|Beskrivning

C 160| |Typ av sparsaxar, t.ex.
(25) | |TruTool C 160 (2A5)

(=)

LiHD Elverktyg med batteri

Elverktyg med strémkabel

Elverktyg med varvtalsregulator

Elverktyg med spanavskiljare

Smorj

Kontrollera

Lossa/skruva fast torxskruven

Kontrollera batteriets laddningstill-
stand

Las anvandarhandboken

Avfallshantering/atervinning av for-
brukade apparater och batterier

DD =% PlIZ] [ 18] #

J

e

Li-ion

1.4 Varningsinformation i detta
dokument

Varningsinformationen utgar fran risker som
kan uppkomma nar du hanterar detta elverk-
tyg. Det finns fyra farosteg som du kadnner
igen utifran deras signalord:

Signalord
FARA

Betydelse

Betecknar en fara med hog
risk, som kan orsaka dods-
fall eller allvarliga persons-
kador om du inte undviker

faran.

Betecknar en fara med me-
delstor risk, som kan orsaka
allvarliga personskador om

du inte undviker faran.

IAKTTA FOR- |Betecknar en fara med lag
SIKTIGHET |risk, som kan orsaka latta el-
ler mattliga personskador
om du inte undviker faran.

OBSERVERA |Anger en fara som kan orsa-
ka sakskador.

VARNING

1.5 Foreskriven anvandning

TRUMPF-sparsaxar ar handhallna eldrivna
verktyg for féljande anvandningsomraden:
— Klippning av platta arbetsstycken av stal,
aluminium, plast osv.
— Klippning av raka eller kurviga ytter- och
innerkanter
— Klippning efter ritsning

C 160||C 250((C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Denna TRUMPF-spar-
sax kan aven skara av span som bildas vid
bearbetningen var som helst i arbetsstycket.

68 Overséttning av originalhandboken




c
()
—
8
=
»
>
& 2
~ = o0 e
S O S o
p.mu. 7)) .nnnw
(O = 4
o M,nrv S = s g o8 &
o 33 L35EwTC
egT 22 2<£¢c3s
< .ONmreVﬂb.Srl
0 tnag.|"aSb"aS
= 0O 0O X @ C X 0 = X C
7o) N>MadX 0N 2D ;ML
© S
N~ %m
o CQ\ o
2 NSO ONDO - —
[3p]
o) N
[
n \
=
o — > AN
X AR\
0 N
O AN
Lum \oo < X7/ S\
lw &: : & — 0 &:
o N
Dlm) a m\) [a) m) o
=2 @m =g @m S SE @m
= = = — -~ -
Lo S} S

69

C
()
X
o
Ke)
©
C
©
<
©
k=
()]
=
(o]
>
©
()]
<
C
g
£
H1
2]
e
(3]
>
O




Sv
2.1 Tekniska data

leremissionsvarden

C 160(|C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
Driftspannin 12V 18V 18V 230V~ 50/60 Hz
i i
panning 120 VV~ 50/60 Hz
Nominell effektfor-
brukning . . B 550 W
Slagfrekvens vid . . . .
fomgang 2000-5500/min | 1650—2950/min | 1650-2950/min 4000/min
Viktutan batteri /Ka- | 45 kg/2,61bs | 1.8kg/4.01bs | 1,9kg/421bs | 21kg/ 4,6 lbs
Maximal materialtjocklek
Stal upp till 400 N/ 1,6 mm/ 2mm/ 25mm/ 2,5mm/
mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098in/13 ga
Stal upp till 600 N/ 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
mm? 0,047 in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/ 16 ga
Aluminium 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
upp till 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
. - 4 x0,9mm/ 4x09mm/ 4x09mm/
Spiralfaleat Stalror - 4%0035in/ | 4x0035in/ | 4x0.035in/
PP 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Buller- och vibrationsemissionsvarden
Vibrationsemissions-
varde a, (vektorsum- 2 5 2 2
ma med tre riktning- 6,0 m/s 7,4 mls 8,5 m/s 17,5 m/s
ar)
Oséakerhet K for vib-
rationsemissionsvar- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
de
A-vagd ljudtrycksni-
VA Lo, normalt 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
A-vagd ljudeffektni-
VA Ly, normalt 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
Osakerhet K for bul- 3 dB 3 dB 3dB 3dB

70
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2.2 Buller- och vibrationsemission

SV

3 Mandvrering

/\ VARNING

Horselskador om bulleremissions-
vardena overskrids

» Bér horselskydd.

/\ VARNING

Risk for personskador om vibra-
tionsemissionsvardena overskrids

Valj verktyg korrekt och byt ut i god tid
vid slitage.

Bestam ytterligare sakerhetsatgarder
for att skydda anvandaren mot paver-
kan fran vibrationer (t.ex. halla hander-
na varma, organisera arbetsprocedu-
rer, bearbeta med normal matnings-
kraft).

@) OBSERVERA

Sakskador genom att elverktyget
lutas

Skar kurvor med lag matning.
Underskrid inte elverktygets lagsta ra-
die.
Innan arbetsstycket bearbetas ska
skarsparet strykas in med olja for att
forbattra skarresultat och oka slitage-
delarnas livslangd.
» Ta forst elverktyget till arbetsstycket
nar den uppnatt fullt varvtal.
Om skarlinjen slutar inuti arbetsstycket:
Kor elverktyget bakat ett par millimeter
med maximalt varvtal.
» Stang forst av elverktyget nar skarpro-
ceduren avslutats.

vv

Beroende pa arbetsférhallandena och el-
verktygets tillstdnd kan den faktiska belast-
ningen vara hogre eller lagre an det angivna
uppmatta vardet.

Det angivna vibrationsemissionsvardet upp-
mattes enligt en normerad testprocedur och
kan anvandas for att jamfora olika elverktyg.
Det kan aven anvandas for att preliminart
uppskatta den kommande vibrationsbelast-
ningen.

De perioder da maskinen ar avstangd eller
ar igang, men i praktiken inte anvands, kan
markbart reducera vibrationsbelastningen
under det samlade arbetspasset.

For mandvrering av elverktyget, se:
— Sla pa och stanga av [} [» 251]

Stalla in varvtalet FJ [» 251]

Dela arbetsstycken ¢ [» 251]

Ta bort span [} [> 251]

— Kontrollera laddningstillstandet

[» 252]
— Byta batteriet [f] [> 252]

3.1 Reducera varvtalet

C 160||C 160((C 200]|C 250
(2m5) || (2B5) || (2A5) || (3B5)

Vid dessa el-

verktyg kan varvtalet reduceras kortfristigt i
féljande situationer:

— Skarning efter ritsning

— Skarning av radier

— Skarning av héghallfasta material

- Overséttning av originalhandboken 71




SV

4 Forbrukningsmaterial och
tillbehor

4.1 Valja knivar och skarlister
Knivarna har 2 eggar. De kan inte slipas.

Det behdvs olika typer av knivar beroende
pa arbetsstyckets tjocklek och hallfasthet.

Om du valjer olampliga knivar kan foljande
problem uppkomma:

— Skarkvaliteten kan markbart férsamras.

— Frammatningskraften 6kar kraftigt.

— Kniven bryts av.

— Spéanen formas pa ett olampligt satt.
For skonsamma arbeten och en bra skaref-
fekt maste du darfor se till att knivarna och
skgrlisterna ar vassa och att du byter ut dem
i tid.

Beakta foljande nar du skar radier:

— Luta inte maskinen.

— Arbeta med lag frammatning.
Anvisningar om hur du valjer ratt verktyg, be-
stallningsinformation om slit- och forbruk-

ningsdelar samt tillbehér och reservdelslistor
finns pa:

www.trumpf.com

C 160||C 160
(2n5) || (28B5)
C 200

(2A5)
C 250/||C 250
(2B1) || (3B5)

72 Overséttning av originalhandboken -

4.2 Alternativa batterier

C 160(|C 160
@89 || @89 | pessa elverktyg kan anvandas

med alla CAS LIHD 12 V och CAS Ll-lon
12 V-batterier.

C 200(|C 250

@9 ]| ®® | pessa elverktyg kan anvéndas

med alla CAS LIHD 18 V och CAS Ll-lon
18 V-batterier med en kapacitet pa 8 Ah.




5 Atgarda fel

SV

Problem

Orsak

Atgéarder

Verktyget ror sig trogt.

Skarlisterna ar utslitna.

Skarlisterna har spruckna kan-
ter.

>

Vand/ byt skarlisterna
[» 252].

Knivarna ar sloa. » Byt ut kniven [» 254].
» Smorj kniven och lagerbul-
ten med sméorijfett "G1”.
Det ar svart att skara bort spa- |Spanavskiljaren/ skarplattan |» Spanavskiljaren/ skarplat-
nen. ar slo eller felaktigt installd. tan, byta ut/ stalla in kor-
rekt [ [> 256].
Verktyget gar inte att sla pa. |Batteriet urladdat eller defekt. |» Byta batteriet |J[f] [» 252].
Stromkabeln defekt. » Byt ut stromkabeln. [» 73].
Kolborstarna ar utslitna. » Byte av kolborstar [» 73].

5.1 Byte av kolborstar

ha

motorn.

» Lat kvalificerad personal kontrollera och

byta ut kolborstarna.

5.2 Byt ut stromkabeln.

ha

att undvika sakerhetsrisker.

TRUMPF serviceadresser, se:
www.trumpf.com

Om kolborstarna ar utslitna stannar

Stromkabeln far endast bytas ut av
tillverkaren eller en auktoriserad verkstad for

6 Reparation

Reparation, modifiering och testning av el-
verktyg maste utféras fackmannamassigt.

Sakerhetsbestammelserna enligt DIN VDE,
CEE, AFNOR och andra foreskrifter som gal-
ler i de enskilda landerna maste foljas.

Om anslutningsledningen behdver bytas ut
ska denna reparation genomfdras av tillver-
karen eller av dennes representant for att
undvika sakerhetsrisker.

Overséttning av originalhandboken
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7 Forsakran om
overensstammelse

Vi deklarerar under eget ansvar att denna
produkt uppfyller alla tillampliga krav i féljan-
de riktlinjer, normer eller normativa doku-
ment.

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Undertecknat for tillverkaren och i tillverka-
rens namn av:

. /
/ fpmee S0

Dr. Thomas Schneider

Utvecklingschef

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 2021-02-15

8 Garanti

En ansvarstid pa 12 manader fran fakturada-
tum galler for TRUMPF el- och trycklufts-
verktyg. Skador orsakade av naturligt slitage,
Overbelastning eller felaktig hantering av
verktyget omfattas inte av garantin. Skador
som orsakats av material- eller tillverkarfel
ska atgardas kostnadsfritt genom ersatt-
ningsleverans eller reparation. Reklamatio-
ner kan endast godkannas om enheten
skickas omonterad till din TRUMPF-repre-
sentant.

9 Avfallshantering av
elektriska och elektroniska
uttjanta apparater

ZIX][E

Elverktyg, laddare, batterier/ackumulatorer,
tillbehor och forpackningarna far inte avfalls-
hanteras som vanligt hushallsavfall. De ska
ldmnas till atervinningen pa ett miljdvanligt
satt. Beakta tillampliga lokala miljoskyddsfo-
reskrifter.

Innan du atervinner/avfallshanterar batterier/
ackumulatorer pa ett miljévanligt satt urlad-
dar du batteriet/ackumulatorn i elverktyget
och sakrar kontakterna mot kortslutning med
lamplig tejp Defekta eller forbrukade batteri-
er/ackumulatorer [damnas tillbaka till respekti-
ve forsaljningsstalle for TRUMPF-elverktyg.

74 Overséttning av originalhandboken -




Innholdsfortegnelse

1 Sikkerhet.......ccoooiiiiinie 75
2 Produktbeskrivelse ...........ccccocirnnen. 77
3 Betiening..ccccoooeeiiiii 79
4 Forbruksmateriell og tilbehar ............. 80
5 FeilsgKing .....coooeevciiiiie 81
6 Reparasjon ........ccccceeiiiiieiiiiieen 81
7 Samsvarserkleering..........cccceeveieenen. 82
8 Garanti......cccoceriiiiiiiiiiie 82
9 Avhending av elektrisk og elektronisk
UESEYT e 82

1 Sikkerhet
1.1 Generelle

sikkerhetsinstruksjoner

/\ ADVARSEL

Les_allt_e sikkerhetsinstruksjoner og

anvisninger.

Dersom sikkerhetsinstruksjonene og
anvisningene ikke overholdes, kan
dette fare til elektrisk stat, brann og/el-
ler alvorlige personskader.

» Ta vare pa alle sikkerhetsinstruksjo-
ner og anvisninger for senere bruk.

1.2

NO

Supplerende
sikkerhetsinstruksjoner

b

>

/\ FARE
Elektrisk spenning
Livsfare pa grunn av elektrisk stot

Kontroller at stgpselet, kabelen og
elektroverktgyet er fri for skader for
hver bruk.

/\ ADVARSEL

Fare for a skade pa fingre og hen-
der pa skarpe kniver eller kanter
Hold hendene klar av omradet for be-
arbeiding.

Bruk vernehansker.

/\ ADVARSEL

Eksternt tilbeheor utgjer fare for per-
sonskader eller materielle skader

Bruk kun originalt tilbehgr fra
TRUMPF.

@ PASSPA

Materielle skader pa grunn av for
hay nettspenning

Forsikre deg om at nettspenningen
samsvarer med informasjonen pa
elektroverktgyets typeskilt.

Oversettelse av original bruksanvisning
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1.3 Symboler

Symbolene nedenfor er viktige for a lese og
forsta bruksanvisningen riktig. Riktig forstael-
se av symbolene bidrar til at elektroverktoyet
kan brukes riktig og sikkert.

1.4 Advarsler i dette dokumentet

Advarslene opplyser om farer som kan opp-
sta ved bruk av elektroverktgyet. Det er fire
forskjellige farenivéer som gjenkjennes ved
signalordene:

Elektroverktay med stramkabel

Elektroverktey med turtallsregule-
ring

Symbol|Beskrivelse Signalord |Betydning
FARE Indikerer en fare med hgyt
C 160| |Sporsaks-type, f.eks. e : :
risikoniva som, hvis den ikke
(22 | | TruTool C 160 (2A5) unngas, kan fare til dgd eller
m— alvorlig skade.
Lip | |Elektroverktay med batteri ADVARSEL |Indikerer en fare med middels

risikoniva som, hvis den ikke
unngas, kan fare til alvorlig
skade.

FORSIKTIG |Indikerer en fare med lavt
risikoniva som kan resultere i
mindre eller moderat skade
hvis den ikke unngas.

Elektroverktay med sponavskiller

Smearing

Kontroll

Lasne/stramme Torx-skrue

Sjekk batteriets ladeniva

Les bruksanvisningen

Avhending/resirkulering av kas-
serte maskiner og batterier

DD =% °)IZ] [ 18] #

J

I

Li-ion

PASS PA |Indikerer en fare som kan fare

til skade pa gjenstander.

1.5 Tiltenkt bruk

TRUMPF-sporsaksene er handholdte
elektroverktay beregnet for falgende bruks-
omrader:
— Kutting av plateformede arbeidsstykker
av stal, aluminium, plast, osv.
— Kutting av rette eller buede ytterkanter
og innvendige utskjeeringer
— Kutting etter oppmerking

C 160(|C 250(|C 250
(2B5) || (385) || (2B1)

Disse TRUMPF-spor-
saksene gir ogsa mulighet til a kutte av spo-
net som oppstar under bearbeidingen av pla-
ten hvis gnskelig.

76 Oversettelse av original bruksanvisning
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2.1 Tekniske spesifikasjoner

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Driftsspenning

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Nominelt effektopp-

tak - - - 550 W

Antall slag uten . . . .

belastning 2000-5500/min | 1650—2950/min | 1650-2950/min 4000 o/min

ekt ten batteri / 12kg/261b | 18kg/40lb | 19kg/421b | 2.1kg/46Ib

Maksimale materialtykkelser

Stal opptil 400 N/ 1,6 mm/ 2mm/ 25mm/ 2,5mm/

mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098in/13 ga

Stal opptil 600 N/ 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/

mm? 0,047 in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/ 16 ga

Aluminium opptil 2mm/ 3 mm/ 3mm/ 3mm/

270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
. X . 4x09mm/ 4x0,9mm/ 4x09mm/

aborar stal oppti - 4x0,035in/ | 4x0,035in/ | 4x0,035in/

4x20ga 4x20ga 4x20ga

Verdier for stgy og vibrasjonsemisjon

Vibrasjonsemisjons-

verdi a, (vektorsum 6,0 m/s? 7.4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?

av tre retninger)

Usikkerhet K for vi-

brasjonsemisjons- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?

verdi

A-vektet lydtrykkniva | g7 4 (p) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)

Lpa typisk

A-vektet lydeffekinival  7g 4 (a) 80 dB (A) 80 dB (A) 91dB (A)

Lwa typisk

Usikkerhet K for 3 dB 3 dB 3 dB 3 dB

stoyutslippsverdier

78
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2.2 Verdier for stgy- og
vibrasjonsutslipp

/\ ADVARSEL

Horselsskader pa grunn av over-
skredet stgyutslippsverdi

» Bruk hagrselvern.

/\ ADVARSEL

Fare for skade pa grunn av over-
skridelse av vibrasjonsutslipps-
verdi

» Velg riktig verktgy til arbeidet og bytt ut
deler hvis de er utslitte.
Etabler ngdvendige sikkerhetstiltak for
a beskytte operatgren mot virkningene
av vibrasjoner (f.eks. holde hendene
varme, optimalisering av arbeids-
prosess, kutting med normal mate-
kraft).

Avhengig av bruksforholdene og tilstanden til
elektroverktgyet, kan den faktiske belastnin-
gen veere hgyere eller lavere enn spesifisert
malt verdi.

Den angitte vibrasjonsutslippsverdien ble
malt ved hjelp av en standardisert test-
prosedyre, og kan brukes til & sammenligne
elektroverktgy. Den kan ogsa brukes til en
forelgpig vurdering av vibrasjonsekspone-
ring.

Tidsrom nar maskinen er av eller pa, men
faktisk ikke er i bruk, kan redusere vibra-
sjonseksponeringen betydelig for hele
arbeidsperioden.

NO

3 Betjening

@ PASS PA
Materiell skade ved vipping av
elektroverktoyet

Klipp kurver med liten mating.
Overhold elektroverktgyets minimums-
radius.

For arbeidsemnet bearbeides bar

skjeeresporet smgres med olje for &

forbedre skjaereresultatet og gke
slitedelenes levetid.

» lkke for elektroverktayet bort til
arbeidsstykket for full hastighet er opp-
nadd.

» Dersom skjeerelinjen ender innenfor
arbeidsstykket: Flytt elektroverktayet
noen millimeter bakover med full
hastighet.

» lkke sla av elektroverktayet for skjeere-

prosessen er fullfart.

vv

For betjening av elektroverktayet, se:
— Slapaogavy[» 251]
— Still inn turtall B [» 251]
— Kutte arbeidsstykker [ [ 251]
— Kutte av spon B} [> 251]
— Kontroller batteriets ladeniva [F [» 252]
— Skifte batteri @ [> 252]

3.1 Redusere hastigheten

C 160/||C 160(|C 200(|C 250
2n5) || 285) || (2A5) || (3B5)

P4 dette elektro-
verktgyet kan turtallet reduseres for en kort
periode i fglgende situasjoner:

— Skjeering etter oppmerking

— Skjeering av radier

— Skjeering av hgyfaste materialer

Oversettelse av original bruksanvisning 79
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4 Forbruksmateriell og
tilbehgr

4.1 Valg av kniv og skjeereanlegg

Knivene har 2 skjeerekanter. Disse kan ikke
slipes opp pa nytt.

Avhengig av arbeidsstykkets tykkelse eller
materialkvalitet, kreves det forskjellige typer
kniver.

Falgende resultat kan oppsta dersom valgt
kniv ikke er riktig:

— Kuttekvaliteten blir sterkt forringet.

— Matekraften gker betydelig.

— Kbniven knekker.

— Sponen deformeres pa en uheldig mate.
For skansomt arbeid og god skjaereytelse,

sgrg for at knivene og skjeereanleggene er
skarpe og skiftes til riktig tid.

Folgende ma tas hensyn til nar du skjaerer
radier:

— Ikke vipp maskinen over pa siden.

— Arbeid kun med lav matekraft.
Informasjon om riktig valg av verktay,
bestillingsopplysninger for slitedeler og for-

bruksdeler samt tilbehar og reservedelslister
finner du her:

www.trumpf.com

C 160||C 160
(2m5) || (28B5)

C 200
(2A5)

C 250||C 250
@81) || (385)

4.2 Alternative batterier

C 160(|C 160

@89 || @8 | pisse elektroverktgyene kan

brukes med alle CAS LIHD 12 V og CAS LI-
lon 12V batterier.

C 200(|C 250

@89 || ®8 | pisse elektroverktgyene kan

brukes med alle CAS LIHD 18 V og CAS LI-
lon 18 V batterier opp til 8 Ah kapasitet.

80 Oversettelse av original bruksanvisning -




NO

5 Feilsgking
Problem Arsak Utbedring
Verktoyet gar tregt. Skjeereanleggene er utslitt. » Snu/skift ut skjeereanleg-

Kantene pa skjaereanleggene
er gdelagt.

gene [ > 252].

Kniven er slgv.

v

Skift ut kniven [ [» 254].

» Smgr kniven og la-
gerbolten med «G1»-fett.

Spon er vanskelig a kutte av.

Sponavskiller/kutteplate er
slgv eller feiljustert.

» Skift/juster inn sponav-
skiller/kutteplate [[j [> 256].

Verktoyet lar seg ikke sla pa.

Batteriet er tomt eller defekt.

» Skifte batteri @l [» 252].

Stremkabelen er defekt.

» Bytt stramkabel [» 81].

Kullbgrster er utslitte.

» Skift kullbgrster [» 81].

5.1 Skift kullbarster

b

motoren.

» Fa kullbgrstene kontrollert og skiftet ut av

en spesialist.

5.2 Bytt stramkabel

b

Hvis kullbgrstene er utslitte, stopper

mate.

6 Reparasjon

Reparasjoner, endringer og kontroller av
elektroverktgy ma utferes pa faglig korrekt

Sikkerhetsforskrifter iht. DIN VDE, CEE, AF-
NOR og andre forskrifter som gjelder for
enkelte land, ma overholdes.

Hvis tilkoblingskabelen ma skiftes ut, skal
reparasjonen utfgres av produsenten eller
dennes representant, slik at sikkerhetsrisiko-

Utskifting av stremkabelen ma kun erunngas.
utfgres av produsenten eller dennes autori-
serte verksteder for & unnga sikkerhetsfarer.
TRUMPF Service-adresser, se:
www.trumpf.com
s Oversettelse av original bruksanvisning 81
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7 Samsvarserkleering

Vi erkleerer under eget ansvar at dette
produktet overholder alle relevante krav i
felgende direktiver, standarder eller normati-
ve dokumenter:

— 2006/42/EF
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Signert for og pa vegne av produsenten av:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider
Utviklingsdirektar
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG

D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 15.02.2021

8 Garanti

Elektriske og trykkluftdrevne verktay fra
TRUMPF har garanti pa 12 maneder fra fak-
turadato. Skader som skyldes naturlig slita-
sje, overbelastning eller usakkyndig behand-
ling av verktgyet, er utelukket fra garantien.
Skader som oppstar pga. material- eller
produksjonsfeil, utbedres kostnadsfritt i form
av ny levering eller reparasjon. Reklamasjo-
ner aksepteres kun dersom apparatet sen-
des uapnet tilbake til din TRUMPF-
forhandler.

9 Avhending av elektrisk og
elektronisk utstyr

ZIX] [

Elektroverktey, ladere, batterier / oppladbare
batterier, tilbehar og emballasje ma ikke kas-
tes sammen med husholdningsavfallet. De
skal gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Gjeldende nasjonale forskrifter ma fglges.

For batterier / oppladbare batterier pa en
miljgvennlig mate resirkuleres/kasseres, méa
de utlades i elektroverktgyet for kontaktene
sikres mot kortslutning med teip. Defekte el-
ler brukte batterier / oppladbare batterier skal
returneres til utsalgsstedene for TRUMPF
elektroverktay.

82 Oversettelse av original bruksanvisning -
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Sisalto 1.2 Taydentavat turvallisuusohjeet
1 TurvalliSuus.......cooevveiiieeiiee e 83 \‘\ A VAARA
2 TL.J.ote.!<uvaus ...................................... 85 Sahkéjannite
3 Kaytto........... ERRURUEE SUSHEUEEE 87 Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara
4 Kulutusmateriaalit ja tarvikkeet........... 88 » Tarkasta pistoke, johto ja sahkétyékalu
5 Hairididen korjaaminen...................... 89 vaurioiden varalta ennen jokaista kayt-
6 KOMAUS.......overeeeeereeeeeeeeeeeeeeeean 89 toa.
7 Vaatimustenmukaisuusvakuutus ....... 90
8 Virhevastuu............ccooeiiiiiiinn 90 A YARO_ITUS_ . .
9 Sihké- ja elektroniikkaromun havitta- Terévien terien tai reunojen aiheut-
MINEN .ot 90 t__ama kasien loukkaantumisvaara
» Ala koske kasin tydstdalueelle.
. » Kaytd suojakasineita.
1 Turvallisuus
1.1 Yleiset turvaohjeet /\ VAROITUS
Vierasvalmisteisten tarvikkeiden ai-
A VAROITUS heuttama loukkaantumis- tai aineel-
Lue kaikki turvallisuusohjeet ja listen vahinkojen vaara
maaraykset. > Kayta vain alkuperéisia TRUMPF-tar-
Turvallisuusohjeiden ja maarayksien vikkeita.
noudattamisen laiminlyonti voi aiheut- —
taa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaka- 0 HUOMIO
van tapaturman. \‘\ P e .
e . L Liian korkean verkkojannitteen ai-
» Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja heuttamat aineelliset vahingot.
C’::;ﬁykset mychempaa kayttoa » Varmista, etta verkkojannite vastaa
’ sahkotyokalun tyyppikilven tietoja.
. Alkuperaisen kayttdohjeen kaannds 83
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1.3 Symbolit

Seuraavat symbolit ovat tarkeita kayttdoh-
jeen lukemisen ja ymmartamisen kannalta.
Symbolien oikea tulkinta auttaa kayttdmaan
sahkotyokalua maaraysten mukaisesti ja tur-
vallisesti.

Symboli |Kuvaus

C 160| |Muotoleikkurin tyyppi, esim.
(@r5) | |TruTool C 160 (2A5)

(=)

LIHD Sahkotyokalu akulla

Sahkotyokalu virtajohdolla

Sahkotyodkalu kierrosluvun saati-
mella

Sahkaotyodkalu lastunerottimella

Voitelu

Tarkastus

Torx-ruuvin avaaminen/kiristami-
nen

Akun lataustilan tarkastaminen

1.4 Varoitukset tassa asiakirjassa

Varoitukset varoittavat vaaroista, joita saat-
taa esiintya sahkotyokalua kasiteltdessa. Nii-
ta on olemassa neljana vaaratasona, jotka
voidaan tunnistaa huomiosanasta:

Huomiosana |Merkitys

VAARA Merkkina suuren riskin vaa-
rasta, joka voi johtaa kuole-
maan tai vakaviin vammoihin,
jos sita ei valteta.

VAROITUS |Merkkina keskitason riskin
vaarasta, joka voi johtaa va-
kaviin vammoihin, jos sita ei

valteta.

VARO Merkkina vahaisen riskin vaa-
rasta, joka voi johtaa lieviin
tai keskinkertaisiin vammoi-

hin, jos sita ei valteta.

HUOMIO Merkkina vaarasta, joka voi

johtaa aineellisiin vahinkoihin.

1.5 Maaraystenmukainen kaytto

TRUMPF-muotoleikkurit ovat kasin ohjatta-
via sahkdtydkaluja seuraaviin kayttotarkoi-
tuksiin:

— Levynmuotoisten terasta, alumiinia,
muovia jne. olevien tyOkappaleiden kat-
kaisuun

— Suorien tai kaarevien ulkoreunojen ja si-
sdosien leikkaukseen

— Piirrotuksen mukaan leikkaamiseen

C 160||C 250]|(C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Lue kayttdohje

Nailla TRUMPF-muoto-

Kaytettyjen laitteiden ja paristojen
havittdminen/kierratys

DD =% PlIZ] [ 18] #

o

e

Li-ion

leikkureilla voidaan lisaksi katkaista ty0stos-
sa syntyva lastu tydkappaleen sisalla halutul-
la tavalla.

84 Alkuperaisen kayttdohjeen kdannos
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C 250
(2B1)

Virtakytkin

Kierrosluvun saadin

Akku

2

3
4

Leikkauspaa

Laakeripultti

Tera

Leikkuulistat

7

Varmistuslevy

Lastunkatkaisun laukaisu

Leikkauslevy
Virtajohto

0

1

1
1

N

2 Tuotekuvaus

C 160
(2A5)

- | SR
LiHD [|—m=

C 160
(2B5)

=) || SR
LiHD [[c—m=

85
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2.1 Tekniset tiedot

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Kayttoéjannite

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

epavarmuustekija K

Nimellisottoteho - - - 550 W
iskuluku joutokaynnil-| 20005500/min | 1650-2950/min | 1650-2950/min | 4000/min
;f]it’;‘;"ma” akkual | 45 yg/261bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,21bs | 2,1 kg/ 4,6 Ibs
Maksimaaliset materiaalipaksuudet

Teras 400 N/mmZ:iin 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
asti 0,063in/16ga | 0,079in/14ga | 0,098in/13ga | 0,098 in/13 ga
Teras 600 N/mmZ:iin 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/
asti 0,047in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/ 16 ga
Alumiini 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
270 N/mm?Ziin asti 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga
Kierresaumattu putki 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
teras 400 N/mm?:iin - 4 x0,035in/ 4 x0,035in/ 4x0,035in/
asti 4x20ga 4x20ga 4x20g9ga
Melu- ja vardhtelyemissioarvot

Varahtelyemissioarvo

a, (kolmen suunnan 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
vektoriarvo)

Varahtelyemissioar-

von epavarmuusteki- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
jakK

A-painotettu aanen-

painetaso Lg, tyypilli- 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
sesti

A-painotettu aanite-

hotaso Ly, tyypilli- 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
sesti

Meluemissioarvojen 3 dB 3 dB 3dB 3dB

86
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2.2 Melu- ja varahtelyemissio
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3 Kayttd

/\ VAROITUS

Meluemissioarvon ylittymisesta
johtuva kuulovaurio

» Kayta kuulosuojaimia.

/\ VAROITUS

Virihtelyemissioarvon ylittymises-
ta johtuva loukkaantumisvaara

Valitse tydkalut oikein ja vaihda ne
ajoissa niiden kuluessa.

Méaarittele lisdturvatoimenpiteitd kaytta-
jan suojaamiseksi varahtelyjen vaiku-
tukselta (esim. kasien [ampimana pita-
minen, tydkulkujen organisointi, tydstd
normaalilla syéttévoimalla).

Aina kayttdolosuhteesta ja sahkotydkalun
kunnosta riippuen todellinen kuormitus voi
olla ilmoitettua mittausarvoa korkeampi tai
alhaisempi.

limoitettu varahtelyemissioarvo on mitattu
standardoidun testimenetelman mukaisesti
ja sité voidaan kayttaa sahkotydkalujen ver-
tailuun. Sita voidaan kayttaa myds varahtely-
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Ajat, joina kone on sammutettu tai on kéyn-
nissa, mutta ei kaytéssa, voivat vahentaa va-
rahtelykuormitusta koko tydajanjaksolla tun-
tuvasti.

@ Huowmio
Aineelliset vahingot sdahkotyokalun
juuttuessa kiinni

Leikkaa kaarteet vahaisella sy6tolla.
Al alita sahkotydkalun minimaalista
sadetta.

Sivele leikkausjalki ennen tyokappa-

leen tydstda oOljylla leikkuutuloksen pa-

rantamiseksi ja kuluvien osien kayt-
toian lisaamiseksi.

» Vie sahkotyokalu tydkappaleelle vasta,
kun taysi kierrosluku on saavutettu.
Jos leikkuulinja paattyy tyokappaleen
sisalla: Johda sahkodtydkalua taydella
kierrosluvulla muutamia millimetreja
taaksepain.

» Sammuta sahkotydkalu vasta, kun leik-

kuutapahtuma on paattynyt.

vv

Sahkotyokalun kaytosta, katso:
— Kytkenta paélle ja pois paalta [y [» 251]
— Kierrosluvun saataminen ] [» 251]
— Tyobkappaleiden katkaiseminen
[» 251]
— Lastujen erotus B} [» 251]
— Akun lataustilan tarkastaminen
[» 252]
— Vaihda akku @ [» 252]

3.1 Kierrosluvun vahentaminen

C 160||C 160]|C 200]|C 250
@A5) || @85) || 2a5) || (3B5)

Naissa sahko-
tyokaluissa voidaan kierroslukua laskea lyhy-
taikaisesti seuraavissa tilanteissa:

— Piirrotuksen mukainen leikkaus
— Sateiden leikkaus
— Erittdin lujien materiaalien leikkaus

- Alkuperaisen kayttdohjeen kdannos 87
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4 Kulutusmateriaalit ja
tarvikkeet

4.1 Terien ja leikkuulistojen valinta

Terissa on 2 leikkuureunaa. Niita ei voi enaa
hioa.

Tyodkappaleen paksuuden tai lujuuden mu-
kaan tarvitaan eri teratyyppi.

Jos teravalinta on epasopiva, saattaa tapah-
tua seuraavaa:

— Leikkuulaatu heikkenee huomattavasti.

— Syottdévoima nousee tuntuvasti.

— Tera murtuu.

— Lastu muodostuu epasuotuisasti.
Saastavaa tydskentelya ja hyvaa leikkauste-
hoa varten on varmistettava, etta terat ja
leikkuulistat ovat teravia ja etté ne vaihde-
taan ajoissa.

Sateiden leikkauksessa on huomioitava seu-
raavaa:

— Al3 jumita konetta.

— Tyb6skentele vain vahaisella syottoliik-

keella.

Ohjeet oikean tydkalun valintaan, kuluvien
osien ja tarvikkeiden tilaustiedot seka varao-
saluettelot, katso:

www.trumpf.com

C 160||C 160
(2m5) || (28B5)

C 200
(2A5)

C 250||C 250
@81) || (385)

88 Alkuperaisen kayttdohjeen kdannos

4.2 Vaihtoehtoiset akut

C 160((C 160
A5) || (285)

Naita sahkotyokaluja voidaan
kayttaa kaikkien CAS LIHD 12 V:n ja CAS
LI-lon 12 V:n akkujen kanssa.

C 200((C 250
(2m5) || (3B5)

Naita sahkotyokaluja voidaan
kayttaa kaikkien CAS LIHD 18 V:n ja CAS
LI-lon 18 V:n akkujen kanssa 8 Ah:n kapasi-
teettiin asti.




5 Hairididen korjaaminen
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Ongelma

Syy

Korjaus

Tyokalu on raskaskulkuinen.

Leikkuulistat ovat kuluneet.

Leikkuulistoissa on murtuneita
reunoja.

» Kaanna/vaihda leikkuulistat

[ 252].

Terat ovat tylsia. » Vaihda terat [[f] [ 254].
» Voitele terat ja laakeripultit
voitelurasvalla "G1".
Lastujen leikkaaminen on erit- |Lastunerotin/leikkauslevy on |» Vaihda/sdada oikein lastu-
tain vaikeaa. tylsa tai asetettu vaarin. nerotin/leikkauslevy
I 256].
Tyokalua ei voi kytkea paalle. |Akku on tyhja tai viallinen. » Vaihda akku @ [» 252].

Virtajohto on viallinen.

» Vaihda virtajohto [» 89].

Hiiliharjat ovat kuluneet.

» Hiiliharjojen vaihto [» 89].

5.1 Hiiliharjojen vaihto

)

pysahtyy.

» Anna ammattihenkildston tarkastaa ja

vaihtaa hiiliharjat.
5.2 Vaihda virtajohto

ha

man sopimuskorjaamot.

TRUMPF-huolto-osoitteet, katso:

www.trumpf.com

Jos hiiliharjat ovat kuluneet, moottori

Virtajohdon saa vaihtaa turvallisuus-
riskien valttdmiseksi vain valmistaja tai ta-

ti.

6 Korjaus

Sahkaotydkalujen korjaukset, muutokset ja
tarkastukset on suoritettava ammattimaises-

DIN VDE:n, CEE:n, AFNOR:n ja muiden eri
maissa voimassa olevien maaraysten mukai-
sia turvallisuusvaatimuksia on noudatettava.

Jos liitantajohto on vaihdettava, anna valmis-
tajan tai tAman edustaan suorittaa korjaus,
jotta turvallisuusvaarat valtettaisiin.

Alkuperaisen kayttdohjeen kdannos
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Vaatimustenmukaisuusvak
uutus

Vakuutamme ainoana vastuullisena, etta ta-
ma tuote vastaa kaikkia seuraavien direktii-
vien, standardien tai normatiivisten asiakirjo-
jen oleellisia vaatimuksia:

— 2006/42/EY
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8
Allekirjoittanut valmistajan puolesta ja val-
mistajan nimissa:

~r /
| /
/(’gwgf?___,j 6—4%@@

Dr. Thomas Schneider

Toimitusjohtaja, kehitys

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.2.2021

8 Virhevastuu

TRUMPFin sahko- ja paineilmatydkaluja kos-
kee 12 kuukauden virhevastuuaika laskutus-
paivasta alkaen. Tydkalun luonnollisen kulu-
misen, ylikuormituksen tai vaaranlaisen ka-
sittelyn aiheuttamat vauriot eivat kuulu virhe-
vastuun piiriin. Materiaali- tai valmistusvir-
heista johtuvat vahingot korjataan maksutta
korvaavalla toimituksella tai korjauksella.
Reklamaatiot voidaan hyvaksya vain, jos lai-
te lahetetdan kokonaisena TRUMPF-edusta-
jalle.

9 Sahko- ja
elektroniikkaromun
havittaminen

ZIX] [

Sahkotyokaluja, latauslaitteita, paristoja/ak-
kuja, tarvikkeita ja pakkausta ei saa havittaa
talousjatteiden seassa. Ne on saatettava ym-
paristoystavalliseen kierratykseen. Tall6in on
huomioitava kulloinkin voimassa olevat kan-
salliset maaraykset.

Ennen paristojen/akkujen ymparisto-ystaval-
lista kierratysta/havittamista kontaktit on var-
mistettava teipilld oikosulkua vastaan ja séh-
kotyokalun paristojen/akkujen virta on puret-
tava. Vialliset tai kaytetyt paristot/akut on pa-
lautettava TRUMPF-sahkotydkalujen myynti-
pisteisiin.

90 Alkuperaisen kayttdohjeen kdannos -
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Tresé 1.2 Dodatkowe wskazéwki
1 BezpieCzensStWo ...........ccccevevevevecnnn... 91 dotyczace bezpieczenstwa
g SEISJ{ Produktu .....cevvvveeeeeeeiiii, gg 5‘\ A NlEBEZPIECZENSTWO
SIUGE v Napiecie elektryczne
4 Materialy eksploatacyjne i akcesoria. 96 Smiertelne niebezpieczenstwo ze
5 Usuwanie usterek wzgledu na porazenie prgdem elek-
6 Naprawa ........ccccocoeeeeeeeeeenns trycznym
7 Deklaracja zgodno$Ci............cco.oo...... 98 » Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢
8 Gwarancja 08 wtyczke, kabel i elektronarzedzie pod
.......................................... katem uszkodzeh'
9 Usuwanie starych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych ................ 98 -
yezny y /\ OSTRZEZENIE
. p Niebezpieczenstwo obrazen rak ze
1 Bezpleczenstwo wzgledu na ostre noze lub krawe-
. L dzie
1.1 Ogo'f‘e ws}<azowk| » Nie siegac rekg w droge obrobki.
bezpieczenstwa » Nosi¢ rekawice ochronne.
/\ OSTRZEZENIE :
Nalezy zapozna¢ sie z wszystkimi A OS_TRZ,EZENIE L
wskazéwkami dotyczacymi bezpie- Nlebezplleczenst_wo obrazen ciata
czenstwa oraz instrukcjami. lub szkod_materlalnygh na skute'k
. . ) stosowania akcesoriéw innych firm
Nieprzestrzeganie wskazowek doty- ) ) ) :
czacych bezpieczenstwa oraz instruk- » Uzywac wytgcznie oryginalnych akce-
cji moze spowodowac porazenie prg- soriéw marki TRUMPF.
dem elektrycznym, pozar i/lub powaz- —
ne obrazenia ciata. ,‘\ 0‘ UWAGA
> Wszystkie’wskazéwki_ dotyczq_ce Szkody rzeczowe spowodowane
bezpieczenstwa oraz instrukcje na- zbyt wysokim napieciem sieciowym
Ierzzy ::ﬁ)gzgvac do wykorzystania w » Upewnic sig, ze napiecie sieciowe jest
przy : zgodne z danymi znajdujgcymi sie na
tabliczce znamionowej elektronarze-
dzia.
s Ttumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji 91
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1.3 Symbole

Ponizsze symbole majg istotne znaczenie
podczas czytania i dla zrozumienia instrukcji
eksploatacji. Prawidtowa interpretacja sym-
boli pomaga w uzytkowaniu elektronarzedzia
zgodnie z jego przeznaczeniem i bezpiecz-
nie.

Symbol|Opis

C 160| |Typ nozyc szczelinowych, np.
(2#5) | |TruTool C 160 (2A5)

(=)

LiHD Elektronarzedzie z akumulatorem

Elektronarzedzie z kablem zasila-
Jacym

Elektronarzedzie z regulatorem
predkos$ci obrotowej

1.4 Wskazowki ostrzegawcze w tym
dokumencie

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegajg przed

niebezpieczenstwami, ktére mogg wystgpi¢
podczas pracy z elektronarzedziem. Wyste-
pujg w czterech stopniach zagrozenia, ktére
mozna rozpoznac po hasle ostrzegawczym:

Hasto ostrze- |Znaczenie

gawcze

NIEBEZPIE- |Oznacza niebezpieczen-

CZENSTWO |stwo o wysokim ryzyku,
ktére moze prowadzi¢ do
Smierci lub powaznych ob-
razen, jesli nie zostanie
unikniete.

OSTRZEZE- |Oznacza niebezpieczen-

NIE stwo o $rednim ryzyku, kto-

re moze prowadzi¢ do po-
waznych obrazen, jesli nie
zostanie unikniete.

Elektronarzedzie z odcinaczem
wiora

Smarowanie

Kontrola

PRZESTROGA |Oznacza niebezpieczen-
stwo o niskim ryzyku, ktére
moze prowadzi¢ do lekkich
lub $rednio ciezkich obra-
zen, jesli nie zostanie unik-
niete.

UWAGA Oznacza niebezpieczen-
stwo, ktére moze prowa-

dzi¢ do szkod rzeczowych.

Odkrecanie / przykrecanie sruby
torx

Kontrola stanu natadowania aku-
mulatora

Przeczytac instrukcje eksploataciji

Usuwanie/recykling starych urza-
dzen i baterii

D [=1[¥1.°[ 21 [e]*

J

T

i-ion

—

1.5 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Nozyce szczelinowe TRUMPF sg prowadzo-
nymi recznie elektronarzedziami do nastepu-
jacych zastosowan:

— Ciecie obrabianych przedmiotéw majg-
cych ksztatt ptyty ze stali, aluminium,
tworzyw sztucznych itp.

— Ciecie prostych lub zakrzywionych kra-
wedzi zewnetrznych i wycinanie we-
wnatrz

— Ciecie po trasowaniu

C 160(|C 250(|C 250
(285) || (385) || (2B1)

Te nozyce szczelinowe
TRUMPF posiadajg dodatkowo mozliwosé
odciecia wiodra, ktéry powstaje podczas ob-
rébki, dowolnie wewnagtrz obrabianego
przedmiotu.
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2 Opis produktu

C 160
(2A5)

- | SR
LiHD [|—m=

N

(2B5)

= || S
LiHD [[—=

C 160
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2.1 Dane techniczne

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Napigcie robocze

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Znamionowy pobor

Su

mocy - - - 550 W
Liczba skokdéw na ; : : :
biegu jatowym 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650—2950/min 4000/min
M k lato-
raa/SI?ag?aZ akumulato-| 4 5 kg /2,61bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,21bs | 2,1kg/4,6 Ibs
Maksymalne grubosci materiatow
2 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Stal do 400 N'mm® | 463'in /16 ga | 0,079in /14 ga | 0,098in/13 ga | 0,098 in /13 ga
2 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
Stal do 600 N'mm® | 4 547in /18 ga | 0,059in /16 ga | 0,059in /16 ga | 0,059 in / 16 ga
Aluminium 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
do 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
Rura zwijana typu 4x09mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
spiro, stalowa do - 4 x0,035in/ 4x0,035in/ 4 x0,035in/
400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Wartosci emisji hatasu i drgan
Warto$¢ emisji drgan
a, (suma wektorowa 6,0 m/s? 7.4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
trzech kierunkéw)
Niepewnos¢ K dla 2 2 2 2
wartosci emisji drgan 1.5mis 1.5 m/s 1,5 m/s 7.3 m/s
Poziom L, cisnienia
akustycznego skory-
gowany standardowo 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
wg charakterystyki
czestotliwosciowej A
Poziom L,,, mocy
akustycznej skorygo-
wany standardowo 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
wg charakterystyki
czestotliwosciowej A
Niepewnosc¢ K dla
wartosci emisji hata- 3dB 3dB 3dB 3dB
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2.2 Emisja hatasu i drgan

PL
3 Obstuga

/\ OSTRZEZENIE

Uszkodzenie stuchu ze wzgledu na
przekroczenie wartosci emisji hata-
su

» Stosowac srodki ochrony stuchu.

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ze
wzgledu na przekroczenie wartosci
emisji drgan

» Odpowiednio dobiera¢ narzedzia
i w razie zuzycia wymieniac¢ je odpo-
wiednio wczesnie.

» Wyznaczy¢ dodatkowe srodki bezpie-
czenstwa w celu ochrony operatora
przed skutkami dziatania drgan (np.
utrzymywanie cieptych rgk, organizacja
proceséw roboczych, obrébka z nor-
malng sitg posuwu).

W zaleznosci od warunkéw uzytkowania

i stanu elektronarzedzia rzeczywiste obcig-
zenie moze by¢ wyzsze lub nizsze niz poda-
na warto$¢ pomiarowa.

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmie-
rzona w znormalizowanym procesie kontroli
i moze by¢ stosowana do poréwnania elek-
tronarzedzi. Moze by¢ réwniez brana pod
uwage w celu tymczasowej oceny obcigze-
nia drganiami.

Czasy, w ktérych maszyna jest wytgczona
lub pracuje, ale nie jest w faktycznym uzyciu,
mogg znacznie obnizy¢ obcigzenie drgania-
mi przez caty okres pracy.

@ uwaca

Szkody rzeczowe spowodowane
przekrzywieniem sie elektronarze-
dzia

Ciecie po linii krzywej wykonywac

z niewielkim posuwem.

Nie schodzi¢ ponizej minimalnego pro-
mienia elektronarzedzia.

Przed przystgpieniem do obrébki
przedmiotu obrabianego nalezy pokry¢
tor ciecia olejem, aby polepszy¢ wyniki
ciecia i wydtuzy¢ zywotnos¢ czesci zu-
zywajgcych sie.

» Przyktada¢ elektronarzedzie do obra-
bianego przedmiotu dopiero wtedy, gdy
osiggnieta jest petna predkosc¢ obroto-
wa.

» Jeslilinia ciecia wewnatrz obrabianego
przedmiotu konczy sie: Nalezy popro-
wadzi¢ elektronarzedzie z petng pred-
koscig obrotowg kilka milimetrow do ty-
tu.

» Elektronarzedzie wytgczac dopiero
wtedy, gdy proces ciecia zostanie za-
kohczony.

Obstuga elektronarzedzia, patrz:
— Wiaczanie i wytgczanie [» 251]
— Ustawianie predkosci obrotowej

B 251]

Ciecie obrabianych przedmiotow
[» 251]

Odcinanie wioréw 5] [» 251]
Kontrola stanu natadowania [[F [» 252]
Wymiana akumulatora [[§] [> 252]

3.1 Redukcja predkosci obrotowe;j

C 160||C 160(|C 200]|C 250
@n5) || 285) || A5 || (3B5)

W przypadku
tych elektronarzedzi predkos¢ obrotowg
mozna zredukowac na krétko w nastepuja-
cych sytuacjach:

— Ciecie po trasowaniu

— Ciecie po tuku

— Ciecie materiatéw o duzej wytrzymatosci
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4 Materiaty eksploatacyjne 4.2 Alternatywne akumulatory
i akcesoria c 160llc 160

A5) || (285)

Te elektronarzedzia mozna
uzytkowac ze wszystkimi akumulatorami

4.1 Wybdr nozy i listew thgcych

Noze posiadajg 2 ostrza. Ostrzy nie mozna CAS LIHD 12 V oraz CAS Ll-lon 12 V.
szlifowac.

L . -~ C 200(|C 250
Zaleznie od grubosci lub wytrzymatosci obra- 2n5) || (385)

bianego przedmiotu wymagane sg rozne ty- Te elektronarzedzia mozna
py nozy. uzytkowac ze wszystkimi akumulatorami
W przypadku nieodpowiedniego doboru nozy | CAS LIHD 18 V oraz CAS Li-lon 18 V o po-
moze dojs¢ do nastepujacych zdarzen: jemnosci do 8 Ah.

— Znacznie spadnie jakos¢ ciecia.

— Znacznie wzrosnie sita posuwu.

— NOz ztamie sie.

— Widr niekorzystnie sie zdeformuije.
W celu ostroznej pracy i dobrej wydajnosci
ciecia zadbac o to, aby noze i listwy thgce
byly ostre i byly wymieniane odpowiednio
wczesnie.

Podczas ciecia po tuku przestrzegac naste-
pujgcych zasad:
— Nie przekrzywia¢ maszyny.
— Pracowac jedynie z niewielkim posu-
wem.

Wskazowki dotyczgce wyboru wiasciwego
narzedzia, informacje dotyczgce zamawiania
czesci zuzywajgcych sie i eksploatacyjnych,
a takze akcesoria i listy czesci zamiennych,
patrz:

www.trumpf.com

C 160||C 160
(2n5) || (28B5)

C 200
(2A5)

C 250/||C 250
(2B1) || (3B5)
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5 Usuwanie usterek

PL

Problem

Przyczyna

Sposoéb usuniecia

Narzedzie ciezko sie porusza.

Listwy thgce sg zuzyte.

Listwy thgce majg wytamane
krawedzie.

» Obrdci¢/wymieni¢ listwy
tngce [» 252].

Noze sg tepe.

v

Wymieni¢ noze |l [» 254].

» Nasmarowac noze i trzpie-
nie tozyskowe smarem
,G17.

Trudno odcigé wiér.

Stepienie lub nieprawidtowe
ustawienie odcinacza widra/
ptytki odcinacza.

» Wymiana/prawidtowe usta-
wianie odcinacza wiora/
ptytki odcinacza [[j [» 256].

Nie mozna wigczy¢ narzedzia. |[Akumulator jest pusty lub » Wymiana akumulatora
uszkodzony. [» 252].
Kabel zasilajgcy jest uszko- [ Wymiana kabla zasilajgce-
dzony. go [» 97].
Szczotki weglowe sg zuzyte. [ Wymiana szczotek weglo-
wych [» 97].

5.1 Wymiana szczotek weglowych

\ | W przypadku zuzytych szczotek we-
glowych silnik nie wigcza sie.

» Zleci¢ kontrole i wymiane szczotek weglo-
wych fachowcowi.

5.2 Wymiana kabla zasilajgcego

%\ Aby unikng¢ zagrozen, wymiane ka-
bla zasilajacego moze wykonac¢ wytgcznie
producent lub upowazniony przez niego
warsztat.

Adresy serwisow TRUMPF, patrz:
www.trumpf.com

6 Naprawa

Naprawe, modyfikacje i kontrole elektrona-
rzedzi nalezy zleca¢ specjalistom.

Nalezy przestrzega¢ przepiséw bezpieczen-
stwa zgodnie z DIN VDE, CEE, AFNOR i in-
nych przepiséw obowigzujgcych w poszcze-
golnych krajach.

Jesli konieczna jest wymiana przewodu przy-
taczeniowego, nalezy jg zleci¢ producentowi

lub jego przedstawicielowi, aby unikng¢ nie-

bezpieczenstwa.
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7 Deklaracja zgodnosci 9 Usuwanie starych urzgdzen
Na swojg wytgczng odpowiedzialnos¢ elektrycznych
oswiadczamy, ze ten produkt jest zgodny ze i elektronicznych

wszystkimi majgcymi zastosowanie wymoga-

mi zawartymi w nastepujacych dyrektywach, Oy
normach lub dokumentach normatywnych: E ﬁ (5 <9
||

— 2006/42/WE Lidn
— 2014/30/UE Elektronarzedzia, tadowarki, baterie/akumu-
- 2011/65/UE latory, akcesoria i opakowania nie moga byé
— EN 62841-1 wyrzucane do odpadéw komunalnych. Nale-
— EN 62841-2-8 zy oddac je do ekologicznego recyklingu.

Przestrzegac przy tym obowigzujgcych w da-
nym przypadku przepiséw krajowych.

Przed ekologicznym recyklingiem/usunie-
= g ciem baterii/akumulatoréw zabezpieczy¢ sty-
/ { ki tasma klejgcg przed zwarciem i roztado-
. / wac baterie/akumulatory w elektronarzedziu.
/ lo e 7R
i

Podpisat na rzecz i w imieniu producenta:

Uszkodzone lub zuzyte baterie/akumulatory
nalezy oddawac do punktow sprzedazy elek-
tronarzedzi TRUMPF.

Dr Thomas Schneider

Dyrektor obszaru rozwoju

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

8 Gwarancja

W przypadku narzedzi elektrycznych i pneu-
matycznych firmy TRUMPF obowigzuje
okres odpowiedzialnosci za produkt wyno-
szacy 12 miesiecy od daty wystawienia fak-
tury. Uszkodzenia zwigzane z naturalnym
zuzyciem, przecigzeniem lub niewtasciwym
uzytkowaniem narzedzia nie sg objete gwa-
rancja. Uszkodzenia spowodowane wadami
materiatowymi lub wadami wykonania zosta-
ng usuniete bezptatnie w postaci dostawy
zastepczej lub naprawy. Reklamacje moga
zostaé uznane tylko wtedy, gdy narzedzie
zostanie przestane w stanie nierozmontowa-
nym do przedstawiciela firmy TRUMPF.
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1 Bezpelnost
1.1 VSeobecné bezpec€nostni

pokyny

/\ VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a prikazy.

Nedodrzeni bezpecnostnich pokynl a
pfikaz( mGze zplsobit uder elek-
trickym proudem, pozar a/nebo tézka
zranéni.

» Vsechny bezpecnostni pokyny a in-

CS

Dopliujici bezpe&nostni pokyny

/\ NEBEZPECi
Elektrické napéti
Ohrozeni zivota elektrickym proudem

Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte za-
stréku, kabel a elektrické naradi, zda
nejsou poskozeny.

/\ VAROVANI

Nebezpeci poranéni rukou ostrymi
nozi nebo hranami

Nesahejte rukama do drahy zpra-
covani.

Noste ochranné rukavice.

/\ VAROVANI

Nebezpedi zranéni nebo majet-
kovych Skod zapri¢inéné cizim pfi-
sluSenstvim

Pouzivejte pouze originalni pfislusen-
stvi TRUMPF-.

@ POzOR
Majetkové Skody zplisobené prilis
vysokym sitovym napétim

strukce si uschovejte pro budouci D> Zajistéte, aby sitové napéti souhlasilo
pouziti. s udaji na typovém S&titku elektrického
néaradi.
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1.3 Symboly

Nasledujici symboly jsou dulezité pro ¢teni a
pochopeni navodu k obsluze. Spravna in-
terpretace symbolt napomaha spravnému a
bezpenému ovladani elektrického naradi.

Symbol|Popis

C 160| |Typ drazkovych nazek, napf.
(A5 | [TruTool C 160 (2A5)

(=)

LiHD Aku elektrické naradi

Kabelové elektrické naradi

Elektrické naradi s regulatorem
otacek

1.4 Vystrazna upozornéni v tomto
dokumentu

Vystrazna upozornéni varuji pfed nebezpeci-
mi, ktera mohou vzniknout pfi manipulaci s
elektrickym nafadim. Existuji ¢tyfi stupné ne-
bezpedi, které Ize identifikovat podle
signalniho slova:

Signalni slovo [Vyznam

NEBEZPECI |Oznaduje nebezpesi s vy-
sokou mirou rizika, které,
pokud se mu nevyhnete,
mUlZze mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

Oznaduje nebezpedi se
stfedni mirou rizika, které,
pokud se mu nevyhnete,
mUlZze mit za nasledek
vazné zraneéni.

VAROVANI

Elektrické naradi s oddélovacem
trisek

Mazani

Kontrola

Povoleni/zasroubovani Sroubu s
drazkou Torx

Kontrola stavu nabiti akumulatoru

Ctéte navod k obsluze

Likvidace/recyklace odpadnich
elektrozatizeni a baterii

DD =% °)IZ] [ 18] #

J

I

Li-ion

UPOZORNENI |Oznaéuje nebezpedi s niz-
kou mirou rizika, které,
pokud se mu nevyhnete,
mulze mit za nasledek lehké
nebo stredné tézké zranéni.

Oznaduje nebezpedi, které
muze vést k poSkozeni
majetku.

POZOR

1.5 Pouziti v souladu s uréenim

Drazkovaci ndzky TRUMPF jsou ruéni elek-
trické naradi pro nasledujici pouziti:
— Deéleni deskovych obrobkl z oceli, hli-
niku, plastu atd.
— Rezani rovnych nebo zakfivenych
vngjsich hran a vnitfnich vyfezu
— Rezani podle narysu

C 160||C 250(|C 250
(2B5) || (385) || (2B1)

Tyto drazkové nlizky
TRUMPF poskytuji navic moznost libovolné-
ho odstfizeni tfisky, ktera vznika pfi obrabéni
uvnitf obrobku.
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2.1 Technické parametry

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Provozni napéti

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Jmenovity pfikon - - - 550 W
Pocet zdvih( pfi cho- . . . .
du naprazdno 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650—2950/min 4000/min
Hmotnost bez aku-
mulatoru / kabelu 1,2kg/2,61bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,21lbs | 2,1kg/4,6 Ibs
Maximalni tloustky materialu
2 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Ocel do 400 N/mm* | 4 4637/ 16 ga | 0,079in/ 14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098 in/ 13 ga
2 1,2 mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
Ocel do 600 N/mm* | 1477 /18 ga | 0,059in /16 ga | 0,059in /16 ga | 0,059 in /16 ga
L 5 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
Hiinik do 270 N/mm* |  h79'in /12 ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
N 4x0,9mm/ 4x09mm/ 4x09mm/
yinta tupka, ocel - 4x0035in/ | 4x0035in/ | 4x0,035in/
4 x20ga 4 x209ga 4 x209a
Hodnoty emisi hluku a vibraci
Hodnota emise vibra-
ci a, (vektorovy sou- 6,0 m/s? 7.4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
Cet tfi sméru)
Nejistota K pro
hodnotu emise vibra- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
ci
Hladina akustického
tlaku vazena funkci A| 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
Lpa typicky
Hladina akustického
vykonu vazena funk- 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
ci A Ly, typicky
Nejistota K pro 3dB 3dB 3dB 3dB

hodnoty emise hluku

102
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2.2 Emise hluku a vibraci

CS
3 Ovladani

/\ VAROVANi

Poskozeni sluchu v dusledku pie-
kro€eni hodnoty emise hluku

» Noste chranice sluchu.

/\ VAROVANI

Nebezpeéi zranéni v dusledku pie-
kroc¢eni hodnoty emisi vibraci
Vyberte si spravné nastroje a vyménte
je v€as, pokud jsou opotifebované.
Stanovte dalsi bezpeénostni opatfeni
pro ochranu obsluhy pfed ucinky vibra-
ci (napf. udrzovani rukou v teple, or-
ganizace pracovnich procesu, obrabé-
ni s normalni silou posuvu).

V zavislosti na podminkach pouziti a stavu
elektrického naradi mdze byt skute¢né zati-
Zeni vys8i nebo nizsi nez specifikovana
nameéfena hodnota.

Stanovena hodnota vibraci byla zmérena po-
moci standardizovaného zkusebniho postu-
pu a Ize ji pouzit k porovnani elektrického
naradi. Mize byt také pouzita pro predbézné
posouzeni zatizeni vibracemi.

Doby, kdy je stroj vypnuty nebo bézi, ale
neni ve skute€nosti pouzivan, mohou vyraz-
né snizit vystaveni vibracim po celou pra-
covni dobu.

@ POzOR
Vécné Skody v disledku vzpriceni
elektrického naradi
Zakfiveni fezte s malym posuvem.
Dodrzujte minimalni polomér elek-
trického naradi.
Pred zpracovanim obrobku potfete fez-
nou stopu olejem. ZlepSite tim vysle-
dek fezu a zvysite Zivotnost spo-
tfebnich dila.
» Priblizte elektrické naradi k obrobku az
po dosazeni plnych otacek.
Pokud ¢ara Fezu konc&i uvniti obrobku:
Vratte elektrické naradi pfi plné rych-
losti o nékolik milimetri dozadu.
» Nevypinejte elektrické naradi, dokud
neni proces fezani dokoncen.

vv

Ovladani elektrického naradi viz:
— Zapnuti a vypnuti [ [» 251]
— Nastaveni otacek ] [» 251]
— Déleni obrobku [& [» 251]
— Oddglovani tfisek [B] [» 251]
— Kontrola stavu nabiti [J [» 252]
— Vyména akumulatoru [[g] [» 252]

3.1 Snizeni otacek

C 160||C 160(|C 200]|C 250
@n5) || 285) || A5 || (3B5)

U tohoto elek-
trického nafadi Ize v nasledujicich situacich
kratkodobé snizit otacky:

— Rezani podle narysu

— Rezani polomért

— Rezani vysoce pevnych materiald
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4 Spotfebni material a
prislusenstvi

4.1 Volba noze a fezaci listy

Noze maji 2 ostfi. Tato ostfi nelze brousit.
Podle tloustky a pevnosti obrobku jsou po-
tfebné razné typy noza.

PFi nevhodné volbé noze mohou nastat na-
sledujici skute¢nosti:

— Silné poklesne kvalita fezu.

— Znacéné se zvySi sila posuvu.

— N0z se zlomi.

— Tfiska ma nevhodny tvar.

Pro Setrnou praci a dobry fezny vykon dbejte
na to, aby byly noze a fezaci liSty ostré a
v€as vyménovane.

PFi fezani poloméru je nutné dbat na nasle-
dujici:

— Stroj se nesmi vzpficit.

— Pracujte jen s malym posuvem.
Pokyny k vybéru spravného naradi, udaje k
objednavani opotfebitelnych a spotfebnich
dilG, jakoz i pfisluSenstvi a seznamy na-
hradnich dilu viz:

www.trumpf.com

C 160{|C 160
(2A5) (2B5)
C 200
(2A5)
C 250(|C 250
(2B1) || (3B5)
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4.2 Alternativni akumulatory

C 160(|C 160

@89 || @89 | Toto elektrické natadi Ize pou-

Zivat se vS8emi akumulatory CAS LIHD 12V
a CAS Ll-lon 12 V.

C 200((C 250
(2m5) || (3B5)

Toto elektrické naradi Ize pou-
Zivat se vSemi akumulatory CAS LIHD 18 V
a CAS Ll-lon 18 V az do kapacity 8 Ah.
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5 Odstranovani poruch

Problém Pricina Odstranéni
Naradi ma tézky chod. Rezaci listy jsou opotre- » Obraceni/vyména fezacich
bované. list [» 252].
Rezaci listy maji vylomené
hrany.
Noze jsou tupé. » Vyména nozi ] [> 254].

» Namazte nozZe a loZiskoveé
¢epy mazacim tukem "G1".

TFisku Ize jen téZko odfiznout. |Oddélovac tfisek/zastfihavaci [» Vyména/spravné nastaveni

desticka je tupa nebo ne- oddélovace tfisek/zastfi-
spravné nastavena. havaci desticky [ [» 256].
Naradi nelze zapnout. Akumulator je prazdny nebo | Vymeéna akumulatoru
vadny. [» 252].
Elektricky kabel je vadny. » Vyména elektrického kabe-
lu [» 105].
Uhlikové kartace jsou opotie- (B Vyména uhlikovych karta-
bované. ¢u [» 105].
5.1 Vyména uhlikovych kartacu 6 Oprava
Q\ O’pravy’, upravy a zl(ouéky eIekvtrického nara-
PF¥i opotfebovanych uhlikovych karta- di musi byt provadény odborné.

gich se motor zastavi. Je tfeba dodrzovat bezpecnostni pfedpisy
podle DIN VDE, CEE, AFNOR a dalsi pred-
pisy platné v jednotlivych zemich.

) Pokud je nutné vyménit pfipojovaci kabel,
5.2 Vyména elektrického kabelu necheijte opravu provést vyrobcem nebo jeho
zastupcem, abyste pfedesli bezpe&nostnim

» Nechte uhlikové kartace zkontrolovat a
vyménit odbornikem.

%\ rizikam.
Vymeénu elektrického kabelu smi

provadét pouze vyrobce nebo jeho auto-
rizované dilny, aby se pfedeslo ohrozeni
bezpec€nosti.

Adresy servisu TRUMPF viz:
www.trumpf.com

Preklad originalniho navodu k obsluze 105
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7 Prohlaseni o shodé

Na svou vyhradni odpovédnost prohlasuje-
me, Ze tento produkt vyhovuje vSem pfi-
sluSnym pozadavkum nasledujicich smérnic,
norem nebo normativnich dokumentu:

— 2006/42/ES
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Podepsano za vyrobce a jménem vyrobce:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

feditel vyvoje

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15. 2. 2021

8 Zaruka

Na elektrické a pneumatické naradi
TRUMPF se vztahuje zaruéni doba 12 mési-
cu od data vystaveni faktury. PoSkozeni zpU-
sobena pfirozenym opotfebenim, pretizenim
nebo nespravnym zachazenim s naradim
jsou ze zaruky vylou¢ena. Poskozeni zpliso-
bené vadou materidlu nebo vadou vyrobce
bude bezplatné odstranéno nahradni do-
davkou nebo opravou. Reklamace Ize pfi-
jmout pouze v pfipadé, ze je zafizeni za-
slano v nerozloZzeném stavu vaSemu zastup-
ci spole¢nosti TRUMPF.

9 Likvidace odpadnich
elektrickych a
elektronickych zafizeni

ZIX][E

Elektrické naradi, nabijecky, baterie/aku-
mulatory, pfisluSenstvi a obaly se nesmi li-
kvidovat spole¢né s domovnim odpadem.
Musi byt recyklovany zplsobem Setrnym k
Zivotnimu prostfedi. Pfitom je tfeba do-
drzovat platné narodni predpisy.

Pred recyklaci/ekologickou likvidaci baterii/
akumulatord je tfeba zajistit kontakty proti
zkratu lepici paskou a vybit baterie/akumula-
tory v elektrickém naradi. Vadné nebo spo-
tfebované baterie/akumulatory je tfeba vratit
do prodejen elektrického naradi TRUMPF.

106 Preklad originalniho navodu k obsluze -
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Likvidacia starych elektrickych
a elektronickych zariadeni .................

1 Bezpec€nost

1.1 VSeobecné bezpecénostné
pokyny

/\ VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné

pokyny a inStrukcie.

Nedodrzanie bezpe¢nostnych poky-
nov a instrukcii méze spdsobit’ Uraz

elektrickym pradom, poziar a/alebo
vazne zranenie.

» VsSetky bezpecnostné pokyny a in-
Strukcie si uschovajte pre buduce

pouzitie.

1.2

SK

Dopliujuce bezpelnostné
pokyny

ha

/\ NEBEZPECENSTVO
Elektrické napatie

Nebezpeclenstvo ohrozenia zivota

v dosledku urazu elektrickym pradom

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci
konektor, kabel a elektrické rué¢né
naradie nie su poSkodené.

\A 4

/\ VAROVANIE
Nebezpecenstvo poranenia ruk
ostrymi nozmi alebo hranami
Nesiahajte rukou do drahy obrabania.
Noste ochranné rukavice.

/\ VAROVANIE

Riziko zranenia alebo materialnych
Skod sposobenych prislusenstvom
tretich stran

PouZivajte len originalne prisluSenstvo
od firmy TRUMPF.

€) UPOZORNENIE

Vznik materialnych skoéd v dosled-
ku prilis vysokého sietového na-
patia

Uistite sa, ze sietové napatie zodpove-
da udajom na typovom 8titku elektric-
kého ruéného naradia.

Preklad originalneho navodu na obsluhu
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1.3 Symboly

Nasledujuce symboly su délezité pre Citanie
a pochopenie navodu na obsluhu. Spravna

interpretacia symbolov vam poméze pouzi-

vat elektrické ru¢né naradie bezpecne

a v sulade s jeho uréenim.

Symbol|Opis

1.4 Vystrazné upozornenia v tomto
dokumente

Vystrazné upozornenia varuju pred nebezpe-
¢enstvami, ktoré sa mézu vyskytnat

pri manipulacii s elektrickym ruénym nara-
dim. K dispozicii su v $tyroch stupnioch
nebezpecenstva, ktoré mozno rozpoznat
podla signalneho slova:

Uvolnenie/utiahnutie skrutky
s hlavou Torx

Kontrola stavu nabitia batérie

Precitajte si navod na obsluhu

Likvidacia/recyklacia starych za-
riadeni a batérii

DD =% PlIZ] [ 18] #

J

e

Li-ion

C 160| |Typ drazkovych noznic, napr. T P
@9) | |TruTool C 160 (2A5) HTElE e
slovo
(=) o . NEBEZPE- |Oznacuje nebezpecenstvo
LiHD Elektrické ruéné naradie s batériou CENSTVO |s vysokym rizikom, ktoré moze
viest k smrti alebo vaznym
Elektrické rucné naradie s elektric- giinenlam, ak sa mu nezab-
kym kablom —— "
VAROVA- |Oznaduje nebezpecenstvo
e . NIE so strednym rizikom, ktoré
Folreokrtr?gligégfne naradie s regula- méZe viest k vaznym zrane-
niam, ak sa mu nezabrani.
Elektrické ru¢né naradie s od- POZOR Oznacuje nebezpecenstvo
strihavacom odrezkov s nizkym rizikom, ktoré méze
viest' k lahkym alebo stredne
tazkym zraneniam, ak sa mu
Mazanie nevyhnete.
UPOZOR- |Oznacuje nebezpecenstvo,
NENIE ktoré méze viest k poSkodeniu
Kontrola majetku.

1.5 Pouzitie v sulade s uréenim

Drazkové noznice TRUMPF su elektrické
ruéné naradie na nasledujuce pouzitie:
— Strihanie plochych obrobkov z ocele,
hlinika, plastov atd.

— Strihanie rovnych alebo zakrivenych
vonkajsich hran a vnutornych vyrezov
— Strihanie podl'a nazna¢eného rysu

C 160||C 250]|(C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Tieto drazkové noznice
TRUMPF ponukaju v ramci obrobku a podla
potreby aj moznost odstrihavania odrezkov,
ktoré vznikaju pri obrabani.

108 Preklad originalneho navodu na obsluhu
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2.1 Technické udaje

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Prevadzkové napatie

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

rie/kabla

Menovity prikon - - - 550 W
Pocet zdvihov . . . .
et o 2dno | 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650-2950/min | 4000/min
Hmotnost bez baté- | 4 55/ 61bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,21bs | 2,1 kg /4,6 Ibs

Maximalne hrabky materialu

Ocel do 400 N/mm?

1,6 mm/0,063 in/

2 mm/0,079 in/

2,5 mm/0,098 in/

2,5 mm/0,098 in/

noty emisii hluku

16 ga 14 ga 13 ga 13 ga
. 2 1,2 mm/0,047 in/| 1,5 mm/0,059 in/|1,5 mm/0,059 in/| 1,5 mm/0,059 in/
Ocel do 600 N/mm 18 ga 16 ga 16 ga 16 ga
L 5 2 mm/ 3 mm/0,118 in/ | 3 mm/0,118 in/ | 3 mm/0,118 in/
Hiinik do 270 N/mm 0,079 in/12 ga 9ga 9ga 9ga
S, ., 4 x0,9 mm/ 4 x 0,9 mm/ 4 x 0,9 mm/
Spiralova ocelova rd- - 4%0,035in/ | 4x0035in/ | 4x0.035in/
4x20ga 4x20ga 4x20g9ga

Hodnoty emisii hluku a vibracii
Hodnota emisii vib-
racii a, (vektorovy 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
sucet troch smerov)
Odchylka K pre hod-
notu emisii Vibracii 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
A-vazena hladina
akustického tlaku Lp,, 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
typicka
A-vazena hladina
akustického vy- 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
konu Ly, typicka
Odchylka K pre hod- 3 dB 3 dB 3 dB 3 dB

110
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2.2 Hodnota emisii hluku a vibracii

SK
3 Obsluha

/\ VAROVANIE

Poskodenie sluchu v désledku pre-
kroc¢enia hodnoty emisii hluku

» Noste ochranu sluchu.

/\ VAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia v do6-
sledku prekrocenia hodnoty emisii
vibracii

Naradie vyberajte spravne a po opot-
rebovani ho v€as vymerite.

Definujte dalSie bezpecnostné opa-
trenia na ochranu obsluhy pred ucinka-
mi vibracii (napr. udrzujte ruky v teple,
organizujte pracovné procesy, obraba-
nie s normalnym odporom proti posu-
vu).

V zavislosti od podmienok pouzivania

a stavu elektrického ruéného naradia moéze
byt skutocné zataZenie vyssie alebo nizsie
ako uvedena namerana hodnota.

Uvedena hodnota emisii vibracii bola odme-
rana podla Standardizovanej skusobnej
metody a je mozné ju pouzit na porovnanie
elektrického ru¢ného naradia s inym ru¢nym
naradim. Uvedenu hodnotu emisii vibracii je
mozné pouzit’ aj na predbezny odhad zata-
Zenia vibraciami.

Cas, ked je stroj vypnuty alebo bezi, ale

v skuto¢nosti sa nepouziva, méze vyrazne
znizit zatazenie vibraciami pocas celého
pracovného obdobia.

€ UPOZORNENIE

Poskodenie majetku v désledku za-

seknutia elektrického ruéného nara-

dia

Krivky rezte s malym posuvom.

Neprekracujte minimalny polomer

elektrického ruéného naradia.

Pred obrabanim obrobku natrite drahu

strihania olejom, aby ste zlepSili vy-

sledok strihania a zvysili zivotnost’

opotrebitelnych Casti.

Elektrické ruéné naradie priblizujte k

obrobku az po dosiahnuti plnych otéa-

Cok.

Ak linia rezu kon¢i vo vnutri obrobku:

Elektrické ru¢né naradie posunte na

pIné otacky o niekolko milimetrov do-

zadu.

» Elektrické ruéné naradie nevypinajte,
kym sa proces strihania neskoncéi.

vV VY

v

v

V suvislosti s obsluhou elektrického ruéného
naradia si pozrite aj body:

— Zapnutie a vypnutie [[§ [> 251]

— Nastavenie otacok B [» 251]
Strihanie obrobkov [ [» 251]
Odstrihavanie odrezkov 5] [» 251]
Kontrola stavu nabitia & [ 252]
Vymena batérie [§ [» 252]

3.1 Znizenie otacok

C 160||C 160([C 200]|C 250
@As5) || 285) || 2as5) || (3B5)

Pri tychto
elektrickych ru€nych naradiach je mozné
kratkodobo zniZit ota€ky v nasledujucich si-
tuaciach:

— Rezanie podla narysu

— Strihanie polomerov

— Rezanie materialov s vysokou pevnos-
tou

Preklad originalneho navodu na obsluhu 111
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4 Spotrebny material a
prislusenstvo

4.1 Vyber nozov a striznych list
NozZe maju dve strizné hrany. Tie nie je moz-
né prebrusit.
V zavislosti od hrabky alebo pevnosti obrob-
ku je potrebnych viacero typov noZov.
Ak ndz nie je spravne zvoleny, mézu nastat
nasledujuce situacie:
— Kuvalita strihania je vyrazne zhorSena.
— Vyrazne sa zvysi odpor proti posuvu.
— Nb6z sa zlomi.
— Odrezok sa velmi zdeformuje.
Pre dosiahnutie Setrnej prace a dobrého vy-
konu strihania dbajte na to, aby boli noze
a strizné listy ostré a v€as vymenené.
Pri strihani polomerov dbajte na nasledovné:
— Zariadenie sa nesmie spriecit..

— Pracujte len s nizkou rychlostou posuvu.

Pokyny k vyberu spravneho naradia, infor-
macie o objednavani opotrebitelnych a
spotrebnych dielov, ako aj zoznamy pri-
sluSenstva a nahradnych dielov najdete na
stranke:

www.trumpf.com

C 160{|C 160
(2A5) (2B5)
C 200
(2A5)
C 250||C 250
2B1) || (3B5)
112 Preklad origindlneho navodu na obsluhu Lt

4.2 Alternativne batérie

C 160(|C 160

@9 || @89 | Toto elektrické ruéné naradie

mozno pouzivat so vSetkymi 12 V batériami
CAS LIHD a 12 V batériami CAS LlI-lon.

C 200((C 250
(2m5) || (3B5)

Toto elektrické ru¢né naradie
mozno pouzivat so vSetkymi 18 V batériami
CAS LIHD a 18 V batériami CAS Ll-lon s
kapacitou do 8 Ah.
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5 Odstranovanie poruch

Problém Pri¢ina Odstranenie
Naradie je tuhé. Strizné listy su opotrebované. |» (,)vtoéenie/vymena striznych
Strizné listy maji vystrbené list gl [» 252].
okraje.
Noze su tupé. » Vymena noza [[§] [> 254].
» Noze a loziskové skrutky
namazte mazivom ,G1“.
Odrezky sa daju len tazko od- |Odstrihava¢ odrezkov/od- » Vymena/spravne nastave-
strihavat. strihavacia platni¢ka su tupé nie odstrihavaca odrezkov/
alebo nespravne nastavené. odstrihavacej platnicky
I 256].
Naradie sa neda zapnut. Batéria je vybita alebo po- » Vymena batérie | [> 252].
Skodena.
Elektricky kabel je poSkodeny. (B Vymena elektrického kab-
la[» 113].
Uhlikové kefky su opotrebova- [ Vymena uhlikovych ke-
né. fiek [» 113].
5.1 Vymena uhlikovych kefiek 6 Oprava
%\ Oprayy, Upravy a skusky elgktrického ruéné-
Ak sti uhlikové kefky opotrebovan, ho naradia 's,a muvs.|a vykonava:t odbo’rne.
motor sa zastavi. Je potrebné dodrziavat bezpecnostné pred-
oo . , pisy podla DIN VDE, CEE, AFNOR a dalSie
» Uhlikové kefky nechajte skontrolovat predpisy platné v jednotlivych krajinach.

a vymenit odbornikom. . T
Ak je potrebné vymenit pripojovaci kabel,
5.2 Vymena elektrického kabla opravu musi vykonat vyrobca alebo jeho za-
stupca, aby sa predislo ohrozeniu bezpec-

“\ nosti.
Vymenu elektrického kabla moze vy-

konat' len vyrobca alebo jeho autorizovany
servis, aby sa prediSlo bezpecnostnym rizi-
kam.

Adresy servisnych stredisk TRUMPF najdete
na stranke: www.trumpf.com

Preklad originalneho navodu na obsluhu 113
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7 Vyhlasenie o zhode

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze
tento vyrobok splfia vSetky prislusné
poZiadavky nasledujucich smernic, noriem
alebo normativnych dokumentov:

— 2006/42/ES
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Za vyrobcu a v jeho mene podpisal:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

vykonny riaditel divizie vyvoja

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15. 2. 2021

8 Zaruka

Na elektrické a pneumatické naradie
TRUMPF sa vztahuje zaruéna doba

12 mesiacov od datumu vystavenia faktury.
Na poskodenia spdsobené prirodzenym
opotrebovanim, pretazenim alebo ne-
spravnym zaobchadzanim s naradim sa
zaruka nevztahuje. PoSkodenie spdsobené
chybami materialu alebo vyrobcu odstrani
vyrobca bezplatne nahradnou dodavkou
alebo opravou. Reklamacie akceptuje vyrob-
ca len vtedy, ak poSlete nerozobrané naradie
vasmu zastupcovi spolo¢nosti TRUMPF.

9 Likvidacia starych
elektrickych
a elektronickych zariadeni

ZIX][E

Elektrické ru¢né naradie, nabijacky, batérie/
dobijatelné batérie, prisluSenstvo a obaly sa
nesmu vyhadzovat do domového odpadu.
Maju sa recyklovat’ ekologickym sposobom.
Pri likvidacii sa musia dodrziavat' platné
vnutro$tatne predpisy.

Pred recyklacioul/likvidaciou batérii/dobijatel-
nych batérii spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu zabezpecte kontakty proti skratu
lepiacou paskou a vybite batérie/dobijatelné
batérie v elektrickom ru¢nom naradi. Po-
Skodené alebo pouzité batérie/dobijatelné
batérie je potrebné vratit na predajnych
miestach elektrického ru¢ného naradia
TRUMPF.

114 Preklad originalneho navodu na obsluhu -
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1 Biztonsag
1.1 Altalanos biztonsagi utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
tudnivalot és utasitast.

A biztonsagi tudnivaldk és az utasita-
sok be nem tartasa aramitést, tlizese-
tet és/vagy sulyos sériléseket okoz-
hat.

» A késobbi hasznalat céljabol 6rizze

meg az 0sszes biztonsagi tudnivalot
és utasitast.

HU

1.2 Kiegészit6 biztonsagi tudnivalok

&

>

/A\ VESZELY
Elektromos fesziiltség
Aramiités altali életveszély

Minden hasznalat el6tt ellenérizze,
hogy a dugods csatlakozo, a kabel és az
elektromos kéziszerszam nem sérlilt-e.

/\ FIGYELMEZTETES

Kezek éles kések vagy élek miatti
sériilésveszélye

Ne nyuljon kézzel a megmunkalésza-
kaszba.

Viseljen védoékesztydit.

/\ FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély vagy anyagi karok
harmadik félt6l szarmazo tartozé-
kok hasznalata esetén

Csak a TRUMPF eredeti potalkatrésze-
it hasznalja.

€) FIGYELEM

Tual magas halézati fesziiltség miatti
dologi kar

Gy6z8djon meg arrol, hogy a halozati
feszlltség megegyezik az elektromos
kéziszerszam tipustablajan szerepl6
adatokkal.

Az eredeti hasznalati utasitas forditasa
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1.3 Szimbdlumok

A kovetkez6 szimbolumok fontosak a hasz-
nalati utasitas elolvasasahoz és megértésé-
hez. A szimbolumok helyes értelmezése se-
git az elektromos kéziszerszam rendeltetés-
szerl és biztonsagos hasznalataban.

1.4 Figyelmeztetd jelzések ebben a
dokumentumban

A figyelmeztetd jelzések az elektromos kézi-
szerszam hasznalata soran felmerulé veszé-
lyekre figyelmeztetnek. Négy veszélyességi
fokozatban allnak rendelkezésre, amelyek a
jelz8szoroél ismerheték fel:

Elektromos kéziszerszam tap-
kabellel

Elektromos kéziszerszam for-
dulatszam-szabélyozéval

Elektromos kéziszerszam for-
gacslevalasztoval

Kenés

Vizsgalat

Torx csavar meglazitasa /
meghuzasa

Akku toltési allapotanak vizs-
galata

Hasznalati utasitas elolvasa-
sa

D =¥ ][] L#

Li-ion

Eléregedett készulékek és
elemek artalmatlanitasa/ujra-
hasznositasa

Szimbdélum |Leiras
C160| |Lemezoll6 tipusa, pl.: Jelzbsz6 | Jelentés
(2A5) TruTool C 160 (2A5) VESZELY |Magas szintl kockazattal jaré
veszelyt jelez,' amely, ha nem
() Elektromos kéziszerszam ak- kerdlik el, halalhoz vagy su-
LiHD kuval lyos sérllésekhez vezethet.

FIGYEL- ~ |Kdzepes szint(i kockazattal ja-
MEZTETES |r6 veszélyt jelez, amely, ha
nem kertlik el, sulyos sértlé-
sekhez vezethet.

VIGYAZAT |Alacsony szint(i kockazattal ja-
ré veszélyt jelez, amely, ha
nem kertlik el, enyhe vagy ko-
zepes sérilésekhez vezethet.

FIGYELEM |Olyan veszélyt jelol, amely
anyagi karokhoz vezethet.

1.5 Rendeltetésszer(i hasznalat

A TRUMPF lemezvago ollok elektromos ké-
ziszerszamok a kdvetkez8 alkalmazasokhoz:
— Lemez formaju acél, aluminium, mi-
anyag stb. munkadarabok levalasztasa.
— Egyenes vagy gorbiilt kiilsé szegélyek
és bels6 kivagasok levalasztasa
— El8rajzolt vonal mentén torténd levalasz-
tas

C 160(|C 250(|C 250
(285) || (385) || (2B1)

Ezek a TRUMPF le-
mezvago ollok lehetéséget kinalnak a mun-
kadarabon bellli megmunkalas soran kelet-
kezd forgacs tetszbleges levagasara is.
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C 250
(2B1)

Be-/Ki-kapcsold

Fordulatszam-szabalyozo

Akku

3
4

Vagofej

Csapszeg
Kés

Vagolécek

Ro6gzit6 alatét

Forgacslevalasztas kivaltasa

Levagolap
Tapkabel

0
1

1
1

N

2 Termékleiras

C 160
(2A5)

- | SR
LiHD [|—m=

C 160
(2B5)

=) || SR
LiHD [[c—m=

17

Az eredeti hasznalati utasitas forditasa




HU

2.1 Miszaki adatok

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Uzemi fesziiltség

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Névleges felvevétel-

K

jesitmény ) ) ) S50 W
LOketszam dresjaral | 2000-5500/perc | 1650-2950/perc | 1650-2950/perc | 4000/min
Tomeg akku fkabel | 4 5kg/261bs | 18kg/4.01bs | 1,9kg/421bs | 2,1kg/ 4,6 lbs
Maximalis anyagvastagsagok
i 5 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Acél 400 N'mm™ig | 4 463'in /16 ga | 0,079in/ 14 ga | 0,098in/13 ga | 0,098 in/13 ga
i r 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
Acél 600 N/mm™ig | 4 047in /18 ga | 0,059in/16 ga | 0,059in /16 ga | 0,059 in / 16 ga
Aluminium 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
270 N/mm?ig 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
i . L 4x09mm/ 4x0,9mm/ 4x09mm/
el spiralkoraolt cs - 4x0035in/ | 4x0035in/ | 4x0,035in/
9 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Zaj- és rezgéskibocsatasi értékek
Rezgéskibocsatasi
érték a, (harom irany 6,0 m/s? 7.4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
vektorosszege)
Rezgéskibocsatasi
érték bizonytalansa- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
gaK
A-sulyozott hangnyo-
masszint Lp,, jellem- 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
z8en
A-sulyozott hangtel-
jesitményszint Ly, 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
jellemzden
Zajkibocsatasi érté-
kek bizonytalansaga 3dB 3dB 3dB 3dB
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3 Kezelés

/\ FIGYELMEZTETES
Tullépett zajkibocsatasi érték altali
hallaskarosodas

» Viseljen hallasvédét.

/\ FIGYELMEZTETES
Tullépett rezgéskibocsatasi érték
altali sériilésveszély

» Helyesen valassza meg a szerszamo-
kat és kopas esetén idejében cserélje
azokat.

» Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi in-
tézkedéseket a kezel6 rezgések hata-
saitol valo védelmére (pl. kezek mele-
gen tartasa, munkafolyamatok szerve-
zése, megmunkalas normal el6tolasi
erével).

Az alkalmazasi feltételektdl és az elektromos
kéziszerszam allapotatdl figgden a tényle-
ges terhelés nagyobb vagy alacsonyabb le-
het, mint a megadott mérési érték.

A megadott rezgéskibocsatasi értéket szab-
vanyos vizsgalati eljarassal mérték, és fel-
hasznalhaté az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara. Ilgénybe vehet6 a rez-
gésterhelés el6zetes megitélésére is.

Azok az idék, amikor a gép ki van kapcsolva
vagy miikodik, de valdéjaban nincs hasznalat-
ban, a teljes munkaidd alatt jelentésen csok-
kenthetik a rezgésterhelést.

€ FIGYELEM

Anyagi kar az elektromos kéziszer-
szam ferdén tartasa miatt

Véagjon iveket kis el6tolassal.

Ne hasznaljon az elektromos kéziszer-

szam minimalis sugara alatti értéket.

A munkadarab megmunkalasa elétt

kenje be a vagasnyomot olajjal, hogy

javitsa a vagasi eredményt és novelje

a kopoalkatrészek élettartamat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak
akkor vezesse a munkadarabra, miu-
tan az elérte a teljes fordulatszamot.

» Ha avagasi vonal a munkadarab bel-
sejében végzdédik: Vezesse az elektro-
mos kéziszerszamot teljes fordulatsza-
mon néhany millimétert hatrafelé.

» Ne kapcsolja le az elektromos kézi-

szerszamot, amig a vagasi folyamat be

nem fejez6dott.

vv

Az elektromos kéziszerszam kezeléséhez,
lasd:

— Be- és kikapcsolas [ 251]

— Fordulatszam beallitasa ] [> 251]

— Munkadarabok vagéasa [ [ 251]

— Forgéacsok levalasztasa [} [» 251]

— Toltési allapot vizsgalata [[F] [ 252]

— Akkumulator cseréje @ [> 252]

3.1 Fordulatszam csokkentése

C 160||C 160((C 200]|C 250

@n5) || 285) || @A5) || (3B5) Ezeknél az eleki-

romos kéziszerszamoknal a fordulatszam a
kovetkezb helyzetekben rovid idére csok-
kentheto:

— El6rajzolt vonal mentén torténé vagas
— Sugarak vagasa
— Nagy szilardsagu anyagok vagasa

- Az eredeti hasznalati utasitas forditasa 119
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4 Fogydeszkoz és tartozék

4.1 Kés- és vagolécvalaszték

A kések 2 vagééllel rendelkeznek. Ezek nem
utankoszorilheték.

A munkadarab vastagsagatol és szilardsaga-

tol figgden kilonbdzd késtipusok sziiksége-
sek.

Nem megfelel6 késvalasztas esetén a kdvet-
kez6 tényallasok fordulhatnak eld:

— A vagas minGsége erdésen romlik.

— Az elétolasi er6 1ényegesen megné.

— A kés eltorik.

— A forgacs kedvezétlenul deformalddik.
A kiméletes munkavégzés és a jo vagasi tel-
jesitmény érdekében Ugyeljen arra, hogy a
kések és a vagolécek élesek legyenek, és
idében cseréljék 6ket.

Sugarak vagasanal a kdvetkezbkre tgyeljen:

— Ne ddntse meg a gépet.

— Csekély el6tolassal dolgozzon.

A megfeleld szerszam kivalasztasaval, a ko-
po és fogyo alkatrészek rendelési adataival,

valamint a tartozék- és poétalkatrészlistakkal
kapcsolatos informaciokert lasd:

www.trumpf.com

C 160||C 160
(2n5) || (28B5)

C 200
(2A5)

C 250|(|C 250
28B1) || (3B5)

4.2 Alternativ akkumulatorok

C 160(|C 160

. -
@ || 89 | Ezek az elektromos kéziszer-

szamok minden CAS LIHD 12 V és CAS LI-
lon 12 V akkumulatorral hasznalhatok.

C 200((C 250
(2m5) || (3B5)

Ezek az elektromos kéziszer-
szamok legfeljebb 8 Ah kapacitasig minden
CAS LIHD 18 V és CAS Ll-lon 18 V akkumu-
latorral hasznalhatok.
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5 Zavarelharitas
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Probléma Ok Elharitas
S;erszém nehezen mozgatha- |Vagolécek lekoptak. > Vég(’)'llécek megforditasa/
t. A vagoléceknek vannak kito- csereje [> 252].

rott élei.

Kések életlenek. » Kés cseréje [» 254].

» Kések és csapszegek ke-
nése "G1" kenbzsirral.

Forgacsot csak nehezen lehet |Forgacslevalaszto/levagélap |[» Forgacslevalaszto/levago-
levagni. életlen vagy helytelendl van lap cseréje/helyes beallita-

beallitva. sa [l [» 256].
Szerszamot nem lehet bekap- |Akkumulator lemertilt vagy hi- |» Akkumulator cseréje
csolni. bas. [» 252].

Tapkabel meghibasodott. » Tapkabel cseréje [ 121].

Szénkefék lekoptak. » Szénkefék cseréje [» 121].
5.1 Szénkefék cseréje 6 Javitas

ha

allva marad.

» A szénkeféket szakemberrel ellendriztes-

se és cseréltesse ki.

5.2 Tapkabel cseréje

)

se érdekében.

TRUMPF szerviz-cimek, lasd:
www.trumpf.com

Lekopott szénkefék esetén a motor

A tapkabel cseréjét csak a gyarto
vagy annak szerzd8déses mihelyei végezhe-
tik a biztonsag veszélyeztetésének elkertilé-

Az elektromos kéziszerszamok javitasat,
modositasat és ellenérzését szakszerlien
kell elvégezni.

A DIN VDE, CEE, AFNOR szerinti biztonsagi
el6irdsokat és tovabbi, az egyes orszagok-
ban érvényes eldirasokat be kell tartani.

Ha a csatlakozovezetéket cserélni kell, a biz-
tonsagi kockazatok elkerllése érdekében a
javitast a gyartoval vagy annak képvisel6jé-
vel végeztesse el.

Az eredeti hasznalati utasitas forditasa
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7 Megfelel6ségi nyilatkozat

Kizéarolagos felel8sségunk tudataban kije-
lentjik, hogy ez a termék 6sszhangban van
az alabbi iranyelvek, szabvanyok vagy nor-
mativ dokumentumok 6sszes meghatarozé
kévetelményével:

— 2006/42/EK
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

A gyarto részérdl és a gyartd nevében alair-

ta:
_ /
/ foaas  Or

Dr. Thomas Schneider

fejlesztésért felelés Ugyvezet6

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 2021.02.15.

8 Garancia

A TRUMPF elektromos és pneumatikus kézi-
szerszamokra a szamla keltétél szamitott 12
hénapos jotallasi idd vonatkozik. A termé-
szetes elhasznalddasbal, tulterhelésbdl vagy
a szerszam nem szakszer( kezelésébdl adé-
do karokra nem vonatkozik a garancia. Az
anyag- vagy gyartéi hibabol eredd karok
helyrehozasa ingyenes potlassal vagy javi-
tassal torténik. Reklamacioé csak abban az
esetben fogadhato el, ha a késziléket szét-
szerelés nélkul kuldik el a TRUMPF képvise-
I6jének.

9 Elektromos és elektronikus
eloregedett készuléekek
artalmatlanitasa

ZIX] [

Az elektromos kéziszerszamokat, toltokészu-
Iekeket, elemeket/akkumulatorokat, tartozé-
kokat és a csomagoléanyagokat nem sza-
bad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmat-
lanitani. Ezeket kdrnyezetbarat médon kell
Ujrahasznositani. Ehhez figyelembe kell ven-
ni @ mindenkor érvényes nemzeti el6iraso-
kat.

Az elemek/akkumulatorok kérnyezetbarat Gj-
rahasznositasa/artalmatlanitasa elétt az
érintkez6ket ragasztdszalaggal rovidzarlat
ellen biztositani kell, és az elektromos kézi-
szerszamban lévé elemeket/akkumulatoro-
kat le kell meriteni. A hibas vagy hasznalt
elemeket/akkumulatorokat vissza kell juttatni
a TRUMPF elektromos kéziszerszamok érté-
kesitési helyére.
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Turinys 1.2 Papildomi saugos nurodymai
1 Saug'a. ........... s s 123 \‘\ A PAVOJUS
2 Gaminio apradymas............c.ccceueueee. 125 Elektros jtampa
3 Valdymas .....ooooveeiei. sesssssssssssssssssnn 127 Pavojus gyvybei dél elektros smigio.
4 Eksploatacinés medziagos ir priedai . 128 > Kiekvieng kartg pries naudojima patik-
5 Trik¢iy Salinimas rinkite, ar nepazeistas kiStukas, kabelis
6 TaiSYMaS ...ocoovveeeeiiieiiieeee e ir elektrinis jrankis.
7 Atitikties deklaracija ............cccccceeeee 130 A [SPEJIMAS
8 Garantija ..o 130 LAY WA Lo
9 Elektros ir elektronikos jrangos atlie- s:i‘llioajil;safllal:I;silzltjlnrgmi(sas astriais
ky Salinimas ........ccceveiiiieeeeeeee 130
» Nekiskite ranky j apdorojimo sritj.
» Mauavékite apsaugines pirstines.
1 Sauga peatignes p
1.1 Bendrieji saugos nurodymai /\ ISPEJIMAS
. Suzalojimy pavojus arba materiali-
A |ISPEJIMAS niai nuostoliai, naudojant kity ga-
Perskaitykite visus saugos nurody- mintojy reikmenis
mus ir instrukcijas. » Naudokite tik originalius TRUMPF prie-
Jei nesilaikoma saugos nurodymy ir dus.
instrukcijy, galimas elektros smugis, —
gaisras ir (arba) sunkids suzalojimai. ,‘\ €) DEMESIO
> ISsaugokite visus saugos nurody- Materialiniai nuostoliai dél per
mus ir instrukcijas ateiciai. aukstos tinklo jtampos
» |sitikinkite, kad tinklo jtampa sutampa
su elektrinio jrankio identifikacinés
plokstelés duomenimis.
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1.3 Simboliai

Toliau pateikti simboliai yra svarbis naudoji-
mo instrukcijos skaitymui ir supratimui. Tin-
kamas simboliy interpretavimas padeda sau-
giai naudoti elektrinj jrankj pagal paskirt;.

Simbolis |[Aprasymas

1.4 |spejamieji nurodymai Siame
dokumente

|spéjamieji nurodymai jspéja apie pavojus,

kurie gali kilti dirbant su elektriniu jrankiu.

Yra keturi pavojaus laipsniai, atpazjstami i$

signalinio zodzio:

C 160| |Pjaunamuyjy zirkliy tipas,
(2A5) | |pvz., TruTool C 160 (2A5)

[9) [ |Elektrinis jrankis su akumuliato-
LiHD | [riumi

Elektrinis jrankis su sroves kabe-
liu

Elektrinis jrankis su sukimosi
greicio reguliatoriumi

Elektrinis jrankis su metalo droz-
liy pjautuvu

Tepimas

Tikrinimas

»Torx® varzto atsukimas / priverzi-
mas

Akumuliatoriaus jkrovimo biklés
tikrinimas

Skaitykite naudojimo instrukcijg

Naudoty prietaisy ir baterijy Sali-
nimas / perdirbimas

DD =% P11 18] #

J

I

Li-ion

Signalinis |[ReikSmeé
zodis
PAVOJUS |Zymi didelés rizikos pavoju,

dél kurio galimi mirtini arba
sunkis suzalojimai, jei jo neis-
vengiama.

JSPEJIMAS |Zymi vidutinio laipsnio rizikos
pavojy, dél kurio galimi sunkas
suzalojimai, jei jo neiSvengia-
ma.

ATSARGIAI |Zymi nedidelés rizikos pavojy,
deél kurio galimi lengvi arba vi-
dutiniai suzalojimai, jei jo neis-
vengiama.

Zymi pavojy, dél kurio galimi
materialiniai nuostoliai.

DEMESIO

1.5 Naudojimas pagal paskirtj
TRUMPF pjaunamosios zirklés yra rankiniai
elektriniai jrankiai, skirti:
— pjauti plokstés formos plieno, aliuminio,
plastiko ir t. t. ruoSiniams;
— pjauti tiesiems ar iSlenktiems iSoriniams
krastams ir vidinéms iSpjovoms;
— pjauti po jpjovimo.

C 160||C 250((C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Sios TRUMPF pjauna-
mosios zirklés taip pat suteikia galimybe jvai-
riai nupjauti apdorojant ruosinj susidariusias
metalo droZles.
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liy pjautuvo paleidimo

Ciai

Z

Jjungimo / i§jungimo jungiklis
Sukimosi greicio reguliatorius

Akumuliatorius
Pjautuvo plokstelé

Pjovimo galvuté
Atraminiai kai
Pjovimo juostos
Apsauginis diskas
Metalo dro

jtaisas

Srovés kabelis

Peilis

1076 5 4 9

C 250
(2B1)

0
1

2 Gaminio apradymas

C 160
(2A5)

- | SR
LiHD [|—m=

N

(2B5)

= || S
LiHD [[—=

C 160
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2.1 Techniniai duomenys

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Darbiné jtampa

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

verciy neapibréztis K

Vardiné imamoji galia - - - 550 W
Eigy skaicius tuscigja| 2000-5500 k./ | 1650-2950 k./ | 1650-2950 k./ .
eiga min. min. min. 4000/min
Svoris be akumulia-

toriaus / kabelio 1,2kg/2,61bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,21lbs | 2,1kg/4,6 Ibs
Maksimalus medziagos storis

Plienas iki 400 N/ 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098in/13 ga
Plienas iki 600 N/ 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/
mm? 0,047in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/ 16 ga
Aliuminis iki 270 N/ 2mm/ 3 mm/ 3 mm/ 3mm/
mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga
Plieniniai spiraliniai 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
vamzdziai iki - 4x0,035in/ 4x0,035in/ 4x0,035in/
400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20g9ga
TriukSmo ir vibracijos emisijos vertés

Vibracijos emisijos

verté a, (trijy krypciy 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
vektoriy suma)

Vibracijos emisijos 2 2 2 2
vertés neapibrétis K 1,5m/s 1,5 m/s 1,5 m/s 7,3 m/s
Tipinis A svertinis

garso slégio lygis Lo, 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
Tipinis A svertinis

garso galios lygis Ly 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
Triuk3mo emisijos 3 dB 3 dB 3dB 3 dB
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2.2 TriukSmo ir vibracijos emisija
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3 Valdymas

/\ ISPEJIMAS
Klausos pazeidimas dél virSytos
triukSmo emisijos vertés

» Naudokite klausos apsaugos priemo-
nes.

/\ ISPEJIMAS

Suzalojimy pavojus dél virsytos vi-
bracijos emisijos vertés

Tinkamai parinkite jrankius ir laiku pa-
keiskite susidévéjusius.

Nustatykite papildomas apsaugos prie-
mones operatoriui nuo vibracijos povei-
kio apsaugoti (pvz., ranky Silumos pa-
laikymas, darbo procesy organizavi-
mas, apdorojimas su normalia pasti-
mos jéga).

Atsizvelgiant j elektrinio jrankio naudojimo
saglygas ir bukle faktiné apkrova gali bati di-
desné arba mazesné uz nurodytg matavimo
verte.

Nurodyta vibracijos emisijos verté buvo ma-
tuojama pagal standartizuotg bandymo me-
toda ir gali bati naudojama elektriniams jran-
kiams lyginti. Jg taip pat galima naudoti preli-
minariam vibracijos apkrovos vertinimui.

Laikotarpiai, kuriais ma$ina yra i$jungta arba
veikia, bet faktiSkai nenaudojama, gali stip-
riai sumazinti vibracijos apkrova per visg dar-
bo laikotarpj.

€ DEMESIO

Materialiniai nuostoliai elektriniam

jrankiui jstrigus

ISlenkimus pjaukite su maza pastima.

Nesiekite pjauti mazesniu nei minima-

lus elektrinio jrankio spindulys.

Prie§ apdorodami ruoSinj, pjavio grio-

velj sutepkite alyva, kad pagerintuméte

pjovimo rezultatg ir prailgintuméte susi-
deévingiy daliy eksploatavimo trukme.

» Elektrinj jrankj artinkite prie ruoSinio,
kai bus pasiektas visas sukimosi grei-
tis.

» Jei pjuvio linija baigiasi ruosinyje:
Elektrinj jrankj visu sukimosi greiciu pa-
veskite keliais milimetrais atgal.

» Elektrinj jrankj iSjunkite tik tada, kai bus
baigtas pjovimo procesas.

vv

Apie elektrinio jrankio valdyma Zr.:

— Jjungimas ir i8jungimas Y [> 251]
Sukimosi greicio nustatymas B [» 251]
Ruosiniy pjovimas [ [» 251]

— Metalo droZliy nupjovimas B} [» 251]
Jkrovimo buklés tikrinimas [ [> 252]
— Akumuliatoriaus keitimas [Igl [> 252]

3.1 Sukimosi greiio mazinimas

C 160||C 160((C 200]|C 250
(2m5) || (2B5) || (2A5) || (3B5)

Siy elektriniy
jrankiy sukimosi greitj galima trumpam su-
mazinti Siose situacijose:

— Pjovimas po jpjovimo

— Pjovimas spinduliais

— Labai tvirty medziagy pjovimas
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4 Eksploatacinés medziagos 4.2 Alternatyvis akumuliatoriai
ir priedai C 160{|C 160

A5) || (285)

Siuos elektrinius jrankius gali-
ma naudoti su visais ,CAS LIHD 12 V*ir

4.1 Peiliy ir pjovimo juosty

parinkimas ,CAS LI-lon 12 V* akumuliatoriais.
Peiliai yra su 2 aSmenimis. Jy negalima §li-
fuoti. C 200/ |C 250
(2A5) || (3B5)

e . ' . e Siuos elektrinius jrankius gali-
Atsizvelgiant j detalés storj ar tvirtuma reikia ma naudoti su visais ,CAS LIHD 18 V" ir

skirtingy tipy peiliy. ,CAS LI-lon 18 V* akumuliatoriais, kuriy tal-
Netinkamai parinkus peilius, gali susidaryti pa iki 8 Ah.
Sios situacijos:

— smarkiai suprastéti pjovimo kokybe;

— stipriai padidéti pastimos jega;

— |azti peilis.

— deformuotis metalo drozZlés.
Kad dirbti baty lengviau ir baty didelé pjovi-
mo galia, reikia uztikrinti, kad peiliai ir pjovi-
mo juostos baty astras ir laiku keiCiami.
Pjaunant spinduliais reikia laikytis Siy nuro-
dymuy:

— Masinos neperkreipkite, kad neuzstrigty.

— Dirbkite tik su nedidele pastima.
Nurodymai dél tinkamo jrankio pasirinkimo,
nusidevingiy ir sunaudojamy daliy uzsaky-
mo, taip pat priedy ir atsarginiy daliy sgrasai
pateikti Cia:
www.trumpf.com

C 160||C 160
@A5) || (285)
C 200

(2A5)

C 250||C 250
@81) || (385)
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5 Trik¢iy Salinimas

LT

Problema Priezastis Sprendimas
Jrankis sunkiai juda. Susidéveéjusios pjovimo juos- [» Pjovimo juosty apsukimas /
tos. keitimas e} [» 252].

ISlGZusios pjovimo juosty

briaunos.
AtSipe peiliai. » Peiliy keitimas [» 254].
» Peiliy ir guoliy kaisciy tepi-
mas tepalu ,G1°
Sunku nupjauti metalo droz-  |Metalo drozliy pjautuvas / » Metalo drozliy pjautuvo /
les. pjautuvo plokstelé yra atSipes pjautuvo plokstelés keiti-

arba netinkamai nustatytas.

mas / tinkamas nustatymas

IO 256].
|rankis nejsijungia. ISeikvotas arba sugedes aku- |» Akumuliatoriaus keitimas
muliatorius. [» 252].
Sugedes sroves kabelis. » Srovés kabelio keiti-
mas [ 129].

liai.

Susidéveéje angliniai Sepeté- [P Angliniy Sepetéliy keiti-

mas [» 129].

5.1 Angliniy Sepetéliy keitimas

\ | Esant susidéveéjusiems angliniams
Sepetéliams, variklis sustoja.
» Tikrinti ir keisti anglinius Sepetélius pave-
skite specialistui.

5.2 Srovés kabelio keitimas

\ [ Keisti sroves kabelj gali tik gamintojas
arba jo jgaliotos dirbtuves, kad baty iSvengta
pavojaus saugai.

TRUMPF techninés priezidros centry adre-
sus zr. www.trumpf.com

6 Taisymas

Batina tinkamai atlikti elektriniy jrankiy prie-
zidros, modifikavimo ir tikrinimo darbus.

Batina laikytis DIN VDE, CEE, AFNOR ir kity
konkreciose Salyse galiojanciy saugumo tai-
sykliy.

Jei reikia pakeisti jungiamajj laidg, paveskite
remonto darbus atlikti gamintojui arba jo at-
stovui, kad baty iSvengta pavojaus saugai.
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7 Atitikties deklaracija

Prisiimdami atsakomybe deklaruojame, kad
8is gaminys atitinka visus svarbius Siy direk-
tyvy, standarty ir normatyviniy dokumenty
reikalavimus:

— 2006/42/EB;
2014/30/ES;
2011/65/ES;
EN 62841-1;
EN 62841-2-8.

Uz gamintojg ir gamintojo vardu pasira$o:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

Plétros vykdomasis direktorius

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 2021-02-15

8 Garantija

TRUMPF elektriniams ir suslégtojo oro jren-
giniams taikomas 12 meénesiy nuo sgskaitos
iSrasymo dienos garantinis laikotarpis. Gedi-
mams, atsiradusiems dél natdralaus jrengi-
nio dévéjimosi, perkrovos ar netinkamo nau-
dojimo, garantija netaikoma. Gedimai, atsira-
de dél broko ar gamintojo klaidy, nemokamai
pasalinami sugedusj jrenginj pakei€iant nau-
ju arba jj sutaisant. Skundai priimami tik jei
prietaisas | TRUMPF atstovybe pristatomas
neiSardytas.

9 Elektros ir elektronikos
jrangos atlieky Salinimas

ZIX] [

ISmesti elektrinius jrankius, jkroviklius, bateri-
jas [ akumuliatorius, priedus ir pakuote su
misriomis buitinémis atliekomis draudziama.
Juos reikia perduoti perdirbti pagal aplinko-
saugos reikalavimus. Reikia laikytis atitinka-
moje valstybéje galiojanciy taisykliy.

Prie$ perduodami baterijas / akumuliatorius
perdirbti / utilizuoti pagal aplinkosaugos rei-
kalavimus, apsaugokite kontaktus nuo trum-
pojo jungimo lipnia juosta ir iSkraukite elektri-
nio jrankio baterijas / akumuliatorius. Suge-
dusias arba iSeikvotas baterijas / akumuliato-
rius reikia grazinti ] TRUMPF elektroniniy
jrankiy pardavimo vietas.
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1 DroSiba
1.1 Visparigi droSibas noradijumi

/\ BRIDINAJUMS

Izlasiet drosibas noradijumus un
instrukcijas.

Kladas vai nolaidiba droSibas norades
un instrukciju ievéroSana var klat par
elektriskas stravas trieciena, uguns-
gréka un/vai smagu traumu céloni.

» Uzglabajiet visas drosibas norades

un instrukcijas ari turpmakai izman-
tosanai.

LV

Papildino&i drostbas noradijumi

_ /\ RISKS

Elektriskais spriegums

Stravas trieciena izraistts dzivibas ap-
draudéjums

» Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai kontaktdaksa, kabelis un elek-
troinstruments nav bojati.

/\ BRIDINAJUMS
Roku traumu giisanas risks, ko ra-
da asi nazi vai malas

» Nekad netuviniet rokas apstrades vie-
tai.

» Lietojiet aizsargcimdus.

/\ BRIDINAJUMS

Traumu gisanas risks vai mantis-
kie zaudéejumi, ko rada citu razotaju
piederumi.

» Izmantojiet tikai TRUMPF originalos

piederumus.

@ uzmANIBU

Mantiskie bojajumi, ko rada parak
augsts tikla spriegums
Parliecinieties, vai tikla spriegums sa-
krit ar noradém elektroinstrumenta da-
tu plaksnite.

Originalas lietosanas instrukcijas tulkojums
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1.3 Simboli

Turpmak teksta esoSie simboli ir svarigi lieto-
Sanas instrukcijas lasi$anai un saprasanai.
Simbolu pareiza interpretacija palidz drosi
lietot elektroinstrumentu atbilstoSi noteiku-
miem.

Simbols |Apraksts

1.4 Bridindjuma noradijumi $aja
dokumenta

Bridindjuma noradijumi par apdraudé&ju-
miem, kas var rasties darba laika ar elek-
troinstrumentiem. Ir Cetras dazadas apdrau-
déjumu pakapes, kuras iesp&jams atpazist
péc signalvarda:

C 160| |lzgrieSanas Skéru tips, pieméram,
(2A5) | |TruTool C 160 (2A5)

([==%) | |Elektroinstruments ar akumulato-
LiHD | [ru

Elektroinstruments ar stravas ka-
beli

Elektroinstruments ar rotacijas
frekvences regulatoru

Elektroinstruments ar skaidas no-
néemeju

Ellosana

Parbaudit

Atskravét/pievilkt Torx skravi

Parbaudit akumulatora uzlades I1-
meni

IzlasTt lietoSanas instrukciju

Nolietoto ieri€u un bateriju utiliza-
cija/parstrade

#PI D =¥ ][] L#

Li-ion

Signalvards Nozime

APDRAUDEJUMS |Apzimé augsta riska
apdraudé&jumu, kas var
izraisTt navi vai radit
smagas traumas, ja tas
netiek ievérots.

BRIDINAJUMS Apzimé vidé&ja riska ap-
draudéjumu, kas var ra-
dit smagas traumas, ja

tas netiek ievérots.

UZMANIETIES Apzimé zema riska ap-
draudéjumu, kas var iz-
raisit vieglas vai vidéji
smagas traumas, ja tas
netiek ievérots.

UZMANIBU Apzimé apdraudéjumu,
kas var radit mantiskos

bojajumus.

1.5 LietoSana saskana ar
noteikumiem

TRUMPF izgrieSanas Skéres ir ar rokam va-
dami elektroinstrumenti, kas paredzéti $a-
diem pielietojumiem:
— Teérauda, aluminija, plastmasas utt.
plaksnveida materialu grieSanai.
— Taisnu vai izliektu armalu un iekSpuses
izgriezumu veikSana.
— AtdaliSanai atbilsto$i aizzimé&jumam.

C 160(|C 250(|C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Sis TRUMPF izgrie$a-
nas Skeéres papildus piedava iespéju sagata-
ves iekSpusé érti nogriezt apstrades laika ra-
dusas skaidas.
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ledzis

egsanas si

€ja palaide

ném

€jplaksne

stes

bas disks

Rotacijas frekvences regulators

lesleégSanas/izsl
Akumulators

Griezéja galva
Gultna tapa
Nazis
GrieSanas
Drosil i
Skaidas non
Griez

Stravas kabelis

1076 5 4 9

C 250
(2B1)

0
1

y
2
3
4
5
6
7
8
9
1
1

Izstradajuma apraksts

2

- | SR
LiHD [|—m=

C 160
(2A5)

N

(2B5)

C 160

= || S
LiHD [[—=
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2.1 Tehniskie dati

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Darba spriegums

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

tibas nenoteiktiba K

Nominala jauda - - - 550 W
gj{'&?”” skaits briv- - | 5000_5500/min | 1650-2950/min | 1650-2950/min |  4000/min
Svars bez akumula-

tora / kabela 1,2kg/2,61bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,21lbs | 2,1kg/4,6 Ibs
Maksimalie materialu biezumi

Térauds [Tdz 400 N/ 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14 ga | 0,098in/13 ga | 0,098in/13 ga
Teérauds I1dz 600 N/ 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/
mm? 0,047in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/ 16 ga
Aluminijs ldz 270 N/ 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga
Térauda gropéta spi- 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
ralcaurule lidz - 4x0,035in/ 4x0,035in/ 4x0,035in/
400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20g9ga
Trok$na un vibraciju emisijas vértibas

Vibraciju emisijas

vértiba a, (trTs virzie- 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
nu vektoru summa)

Vibraciju emisijas

vértibas nenoteiktiba 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?

K

A—izsvarotais skanas

spiediena ITmenis Lp, 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
(tipiski)

A—izsvarotais skanas

jaudas ITmenis Ly, 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
(tipiski)

TrokSna emisijas vér- 3 dB 3 dB 3dB 3dB
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2.2 TrokSnu un vibraciju izmesi
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3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS

Dzirdes traucéjumi, ko rada pa-
augstinata trokSnu izmesu vertiba

» Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

/\ BRIDINAJUMS

Traumu gusanas risks, ko rada par-
sniegta vibraciju izmesu vértiba

» lIzvélieties pareizus instrumentus un
nodiluma gadijuma laicigi tos nomai-
niet.

» Nosakiet papildu droSibas pasakumus
lietotaju aizsardzibai pret vibraciju ie-
tekmi (pieméram, roku sildiSana, darba
procesu organizéSana, apstrade ar
normalu padeves spéku).

Atkariba no lietoSanas apstakliem un elek-
troinstrumenta stavokla faktiska slodze var
bat lielaka vai mazaka par noradrto izmérito
vertibu.

Noradita vibraciju izmeSu vértiba ir izmérita
péc normétas parbauzu metodes, un salidzi-
najumam to var attiecinat uz elektroinstru-
mentiem. To var izmantot arT vibracijas no-
slodzes sakotn&jam noveértéjumam.

Laika, kad iekarta ir izslégta vai darbojas, bet
faktiski netiek izmantota, iesp&jams ievéroja-
mi samazinat vibracijas noslodzi visa darba
laika.

€ uzmaNiBU

Nepareiza elektroinstrumenta no-

vietojuma izraisiti mantiskie bojaju-

mi

Grieziet izliekumus ar mazu padevi.

Nestradajiet ar mazaku radiusu neka

elektroinstrumenta minimalo radiusu.

Pirms apstradajiet sagatavi, parklajiet

grieSanas vietu ar ellu, lai uzlabotu

grieSanas rezultatu un palielinatu dil-

stoSo dalu kalposanas laiku.

» Novietojiet elektroinstrumentu pie sa-
gataves tikai tad, kad sasniegts pilns
apgriezienu skaits.

» Ja grieSanas linija beidzas sagataves
iekSpusé: Ar pilnu apgriezienu skaitu
pavirziet elektroinstrumentu dazus mili-
metrus atpakal.

» Izslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad grieSanas process ir pabeigts.

\A 4

Lai lietotu elektroinstrumentu, skatiet:
— leslégsana un izslégSana [» 251]
— Apgriezienu skaita iestatisana [FJ [> 251]
— Sagatavju griesana [[g [» 251]
Skaidu nogriesana [B] [» 251]
Akumulatora uzlades lTmena parbaude
[» 252]
Akumulatora nomaina [[f] [» 252]

3.1 Apgriezienu skaita
samazinasana

C 160||C 160(|C 200]|C 250
@n5) || 285) || A5 || (3B5)

Siem elektroins-
trumentiem apgriezienu skaitu var uz Tsu bri-
di samazinat $adas situacijas:

— GrieSana atbilsto$i aizzim&jumam

— Radiusu grieSana

— Augstas stipribas materialu grieSana
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4 Patérina materiali un
piederumi

4.1 Naza un grieSanas listes izvéle

Nazi ir aprikoti ar 2 asmeniem. Asmenus nav
iespéjams uzasinat atkartoti.
Atkartba no sagataves biezuma vai stipribas
ir nepiecieSami dazadu veidu nazi.
Ja izvéléti neatbilstoSi nazi, iesp&jamas talak
noradttas situacijas.

— Tiek batiski ietekméta grieSanas kvalita-

te.

— Butiski palielinas padeves spéks.

— Nazis saldzt.

— Skaida deforméjas nelabvélgi.
Lai nodrosinatu saudzigu stradasanu un labu
grieSanas veiktspéju, parliecinieties, ka nazi
un grieSanas listes ir asi un laicigi nomaintti.
Griezot radiusus, ievérojiet talak noradito.

— Nesasveriet ierici.

— Stradajiet tikai ar mazu padevi.
Noradijumus par pareiza instrumenta izvéli,
informaciju par nodilsto$o un nolietojamo da-

lu pasutisanu, ka arT piederumu un rezerves
dalu sarakstus skatit:

www.trumpf.com

C 160/||C 160
(2n5) || (28B5)
C 200
(2A5)
C 250||C 250
(281) || (3B5)
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4.2 Alternativi akumulatori

C 160(|C 160
100) . L
@9 || @89 | 80s elektroinstrumentus iespé-

jams lietot ar visiem CAS LIHD 12 VV un CAS
Ll-lon 12 V akumulatoriem.

C 200((C 250
(2m5) || (3B5)

Sos elektroinstrumentus iespé-
jams lietot ar visiem CAS LIHD 18 V un CAS
LI-lon 18 V akumulatoriem ar jaudu Iidz

8 Ah.




5 Traucéjumu novérsSana

LV

Probléma Ceélonis

Novérsana

Instruments grati kustas.

malas.

Nolietotas grieSanas listes.
GrieSanas [1stém ir izlGzuSas

» GrieSanas listu apgrieSana/
nomaina [ [» 252].

Truli nazi.

v

Naza nomaina [ [» 254].

» leellojiet naZzus un gultnu
tapas ar smérvielu "G1".

ar gratibam.

Skaidu iesp&jams nonemt tikai |Skaidas nonéméjs/griez€jplak-|» Skaidas nonéméja/grie-
sne ir trula vai nepareizi iesta-

zéjplaksnes nomaina/parei-

\ | Ja ogles sukas ir nolietotas, motors
apstajas.

» Lidziet specialistiem parbaudit un nomai-
nit ogles sukas.

5.2 Stravas kabela nomaina

\ | Lai izvairitos no dro$ibas apdraudéju-
miem, stravas kabeli drikst mainit tikai razo-
tajs vai ta pilnvarotas darbnicas.

TRUMPF servisu adreses, skatiet:
www.trumpf.com

tita. za iestati$ana [[j [» 256].
Instrumentu nav iespéjams ie- |l1zladéjies vai bojats akumula- |[» Akumulatora nomaina
slégt. tors. [» 252].
Bojats stravas kabelis. » Stravas kabela nomai-
na [» 137].
Nolietotas ogles sukas. » Oglu suku nomai-
na [» 137].
5.1 Oglu suku nomaina 6 Remonts

Elektroinstrumentu remonts, izmainiSana un
testéSana javeic profesionali.
levérojiet droSibas noteikumus saskana ar

DIN VDE, CEE, AFNOR un citiem atseviskas
valstis spéka esosajiem noteikumiem.

Ja nepiecieSams nomaintt piesléguma vadu,
lai izvairitos no droSibas apdraud&jumiem,
remontu javeic razotajam vai ta parstavim.
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7 Atbilstibas deklaracija

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis iz-
stradajums atbilst Sadu direktivu, standartu
vai normativo dokumentu atbilsto$ajam pra-
sibam:

— 2006/42/EK
2014/30/ES
2011/65/ES
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Razotaja uzdevuma un varda parakstijis:

. /
/ lots D0

Dr. Tomass Snaiders (Dr. Thomas Schnei-
der)

Attistibas rikotajdirektors
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG

DE-71254 Ditzingen
Dicingena, 15.02.2021.

8 Garantija

TRUMPF elektriskajiem un pneimatiskajiem
instrumentiem ir spéka 12 ménesus no reki-
na izrakstiSanas dienas. Garantija neattiecas
uz bojajumiem, kas radusSies dabiska nolieto-
juma, parslodzes vai nepareizas instrumenta
lietoSanas rezultata. Bojajumi, kas radusies
materialu vai raZotaja defektu dél, tiek nover-
sti bez maksas, piegadajot rezerves preces
vai veicot remontu. Stdzibas tiek pienemtas
tikai tad, ja ierice neizjaukta veida tiek nosa-
tita jusu TRUMPF parstavim.

9 Nolietotu elektrisku un
elektronisku iericu
utilizacija

ZIX][E

Elektroinstrumentus, ladétajus, akumulato-
rus/ladéjamos akumulatorus, piederumus un
iepakojumu nedrikst izmest sadzives atkritu-
mos. Tie japarstrada videi nekaitiga veida.
To darot, ievérojiet valsti spéka esodos no-
teikumus.

Pirms bateriju/akumulatoru parstrades/izme-
Sanas videi draudziga veida ar limlenti no-
droSiniet kontaktus pret Tssavienojumiem un
izladgjiet baterijas/akumulatorus elektroins-
trumenta. Bojatas vai nolietotas baterijas/
akumulatorus atgrieziet TRUMPF elektroins-
trumentu pardoSanas vietas.
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1 Ohutus
1.1 Uldised ohutusjuhised

/\ HOIATUS

Lugege kdik ohutusjuhised ja inst-
ruktsioonid labi.

Ohutusjuhiste ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voivad olla elektrilodk, tulekah-
ju ja/voi rasked vigastused.

» Hoidke ohutusjuhised ja juhised tu-
leviku tarbeks alles.

ET

1.2 Taiendavad ohutusjuhised

&

/\ OHT

Elektripinge
Eluoht elektril6ogi tottu

» Kontrollige iga kord enne kasutamist,
et pistikul, kaablil ja elektritdoriistal ei
oleks kahjustusi.

/\ HOIATUS
Kate vigastusoht teravate terade
voi servade tottu

> Arge pange kasi to6tlemise piirkonda.

» Kandke kaitsekindaid.

/\ HOIATUS
Vigastusoht vo6i varakahju
voortarvikute tottu

» Kasutage ainult TRUMPFi originaal-
tarvikuid.

_ @ TAHELEPANU
Materiaalne kahju liiga kdrge vorgu-
pinge korral

» Veenduge, et vbrgupinge vastaks

elektritooriista tllbisildil olevatele and-
metele.

Originaalkasutusjuhendi tdlge
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1.3 Sumbolid

Alljargnevad simbolid on kasutusjuhendi
lugemiseks ja sellest arusaamiseks olulise
tahendusega. Siimbolite dige méistmine
aitab elektritdoriista sihiparaselt ja ohutult k&-
sitseda.

Siimbol |Kirjeldus

1.4 Hoiatusjuhised kdesolevas
dokumendis

Hoiatusjuhised hoiatavad elektritdoriista
kasutamisel esineda vdivate ohtude eest. On
neli ohutaset, mis on tuvastatavad signaalsé-
naga:

C 160| | Plekilaikuri tiitip, nt
@a5) | |TruTool C 160 (2A5)

Signaalsona Tahendus

(=)

LiHD Akuga elektritooriist

Voolukaabliga elektritdoriist

Pdorlemissageduse regulaatoriga
elektritddriist

Laastutukeldajaga elektritdoriist

OHT Tahistab kdrge riskiga oh-
tu, mis voib eiramisel te-
kitada surma voi raskeid
vigastusi.

HOIATUS Tahistab keskmise riskiga

ohtu, mis voib eiramisel
tekitada raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST |Tahistab vaikese riskiga
ohtu, mis voib eiramisel
tekitada kergeid voi kesk-
mise raskusastmega vi-
gastusi.

TAHELEPANU |Tahistab ohtu, mis v&ib te-

Méaéarige

Kontrollige

Vabastage/pingutage Torx-kruvi

kitada materiaalset kahju.

1.5 Sihiparane kasutamine

TRUMPFi plekildikurid on kasitsi juhitavad
elektritddriistad jargmiste t6dde tegemiseks.
— Terasest, alumiiniumist, plastist jm leht-
materjali I16ikamine.
— Sirgete voi kdverate valisservade ja si-
seldigete I16ikamine.
— Markimisjoone jargi I6ikamine

Kontrollige aku laetustaset

Lugege kasutusjuhendit

Kasutatud seadmete ja akude
jaatmekaitlus/korduvkasutus

Re e & e [P (e | B ) (B

Li-ion

C 160||C 250]|(C 250
(2B5) || (385) || (2B1)

Need TRUMPFi pleki-
I6ikurid pakuvad taiendava vdimalusena
tootlemisel tekkivat laastu detaili piires suva-
liselt [abi I6igata.
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P&6rlemissageduse regulaator

Aku
Laastutikeldaja rakendusnupp

/9
Sisse-/valjalilitamise Iliti
Laagrisérm
Loikeliistud
Turvaseib
Léikeplaat
Voolukaabel

Lbikepea
Tera

C 250
(2B1)
0
1

1076 5 4 9

y
2
3
4
5
6
7
8
9
1
1
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2 Toote kirjeldus

C 160
(2A5)

([—) &
LiHD [|—m=

= || B
LiHD ||—=

7
C 160
(2B5)
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2.1 Tehnilised andmed

tuste maaramatus K

C 160(|C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
Toopinge 12V 18V 18V 230 V=~ 50/60 Hz
I
ping 120 VV~ 50/60 Hz
Nimivéimsus - - - 550 W
Kaigusagedus tiihi- 2000-5500 1650-2950 1650—2950 el s
kaigul kaiku/min kaiku/min kaikw/min | 4000 160ki/min
Kaal ilma akuta / 1,2kg/ 1,8 kg / 1,9kg/ 2,1kg/
kaablita 2,6 naela 4,0 naela 4,2 naela 4,6 naela
Maksimaalsed materjali paksused
. 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Teras kuni 400 N/ 0,063 tolli / 0,079 tolli 0,098 tolli / 0,098 tolli /
16 ga 14 ga 13 ga 13 ga
. 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
Teras kuni 600 N/ 0,047 tolli 0,059 tolli / 0,059 tolli 0,059 tolli /
18 ga 16 ga 16 ga 16 ga
. 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
oy, kuni 0,079 tolli / 0,118 tolli / 0,118 tolli / 0,118 tolli /
12 ga 99ga 9ga 99ga
Terasvaltsplekist 4 x0,9mm/ 4 x0,9mm/ 4 x0,9mm/
spiraaltoru kuni - 4 x0,035tolli/ | 4x%0,035tolli/ | 4 x0,035 tolli /
400 N/mm? 4 x20ga 4 x20ga 4x20ga
Miira ja vibratsiooni emissioonivaartused
Vibratsiooni
emissioonivaartus a, 2 2 2 2
(kolme suuna vektor- 6,0 m/s 7,4 m/s 8,5 m/s 17,5 m/s
summa)
Vibratsiooni
emissioonivaartuse 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
maaramatus K
Thlpiline A-korrekt-
siooniga helirdhu 67 dB(A) 69 dB(A) 69 dB(A) 80 dB(A)
tase Lp,
Tuupiline A-korrekt-
siooniga helivéim- 78 dB(A) 80 dB(A) 80 dB(A) 91 dB(A)
suse tase Ly,
Mdira emissioonivaar- 3 dB 3 dB 3 dB 3 dB

142
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2.2 Mura ja vibratsiooni emissioonid

ET
3 Kasitsemine

/\ HOIATUS

Kuulmise kahjustamine iiletatud
miira emissioonivaartuse korral

» Kandke kuulmiskaitsevahendit.

/\ HOIATUS

Vigastusoht tiletatud vibratsiooni
emissioonivaartuse korral

Valige tO0riist digesti ja vahetage kulu-
misel digeaegselt.

Rakendage taiendavad ohutusmeet-
med to6taja kaitseks vibratsiooni méju
eest (nt kate soojana hoidmine, t606-
protsesside organiseerimine, normaal-
se ettenihkejduga toétlemine).

Olenevalt elektritddriista kasutustingimustest
ja seisundist vdib tegelik koormus olla antud
modtevaartusest suurem voi vaiksem.

Antud vibratsiooni emissioonivaartus on
moddetud standardiseeritud kontrolimeeto-
diga ja seda voib kasutada elektritdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib
kasutada ka vibratsioonikoormuse ajutiseks
hindamiseks.

Kui masin on vélja lllitatud voi to66tab, aga
seda tegelikult ei kasutata, vdib vibratsiooni-
koormus kogu tdé6tamisaja jooksul oluliselt
vaheneda.

@ TAHELEPANU

Materiaalne kahju elektritooriista
viltuminekul

Loigake koverad I6iked vaiksema ette-
nihkega.

Arge I6igake vaiksemaid raadiusi kui
elektritddriista minimaalne raadius.
Enne detaili t66tlemist maarige 16ike-
jalg oliga, et parandada |6iketulemust
ja suurendada kuluosade pusivusaega.

» Suunake elektritdoriist detaili juurde
alles siis, kui taielik poorlemissagedus
on saavutatud.

» Kui l6ikejoon I18peb detaili sees: Juhtige
elektritooriista taieliku podriemis-
sagedusega moned millimeetrid taga-
sisuunas.

» Lulitage elektritdoriist vélja alles siis,
kui I6ikamine on I6ppenud.

Elektritdoriista kasitsemise kohta vt:
— Sisse- ja valjalulitamine [» 251]
— Podoérlemissageduse seadistamine
B 251]
— Detailide Idikamine [» 251]
— Laastude tikeldamine [[B] [» 251]
— Laetustaseme kontrollimine [ 252]
— Aku vahetamine @ [» 252]

3.1 Poorlemissageduse
vahendamine

C 160||C 160(|C 200]|C 250
@n5) || 285) || A5 || (3B5)

Nendel elektri-
tooriistadel saab p6orlemissagedust jarg-
mistes olukordades lihiajaliselt vahendada:

— Markimisjoone jargi I6ikamine

— Raadiuste I6ikamine

— Ulitugevate materjalide I6ikamine
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4 Kulumaterjalid ja tarvikud

4.1 Tera ja ldikeliistu valik

Teradel on 2 Idikeserva. Need ei ole terita-
tavad.

Olenevalt detaili paksusest vdi tugevusest on
vaja kasutada erinevat tulipi tera.

Ebasobiva teravaliku korral voivad esineda
jargmised probleemid:

— Loikekvaliteet halveneb tunduvalt.

— Ettenihkejéud suureneb oluliselt.

— Tera murdub.

— Laast deformeerub halvasti.
Saastlikuks to6tamiseks ning heade I6iketu-
lemuste saavutamiseks tuleb jalgida, et terad

ja l6ikeliistud oleksid teravad ja need vaheta-
takse 0Oigel ajal valja.
Raadiuste I6ikamisel tuleb arvestada jarg-
mist:

— Arge hoidke masinat viltu.

— Tootage ainult vaikese ettenihkega.
Teavet bige todriista valimise, kuluvate ja ku-

luosade tellimisteabe ning tarvikute ja varu-
osade loendite kohta vt:

www.trumpf.com

C 160((C 160
(2A5) || (2B5)
C 200
(2A5)
C 250((C 250
(2B1) (3B5)
144 Originaalkasutusjuhendi tolge TRUMEE

4.2 Alternatiivsed akud

C 160(|C 160
@9 || @89 | Neid elektritooriistu voib kasu-

tada kdigi CAS LIHD 12 V ja CAS Ll-lon
12 V akudega.

C 200((C 250
(2m5) || (3B5)

Neid elektritodriistu voib kasu-
tada koigi CAS LIHD 18 V ja CAS Ll-lon
18 V akudega mahtuvusega kuni 8 Ah.




5 Torgete korvaldamine

ET

Probleem Pohjus

Korvaldamine

Instrument liigub raskelt.

murdunud.

Loikeliistud on kulunud.
Loikeliistude servad on

» Pd&orake 6ikeliiste /
asendage l6ikeliistud

[ 252].

Terad on niirid.

» Vahetage terad [§] [> 254].

» Maarige terasid ja laagri-
s6rme maardega G1.

Laastu tikeldamine on raske.

Laastutukeldaja/ldikeplaat on |»
nari voi valesti seadistatud.

Asendage/seadistage
laastutiikeldaja/ldikeplaat
korrektselt ] [» 256].

Tooriista ei saa sisse lulitada. |Aku on tihi voi defektne. » Aku vahetamine
[» 252].
Voolukaabel on defektne. » Vahetage voolukaa-
bel [» 145].
Susiharjad on kulunud. » Asendage susihar-
jad [» 145].
5.1 Asendage susiharjad 6 Remont

\ | Kulunud sisiharjade korral jaéb
mootor seisma.

» Laske spetsialistil sisiharju kontrollida ja
need asendada.

5.2 Vahetage voolukaabel

\ | Turvalisuse ohustamise valtimiseks
peab voolukaabli vahetama ainult tootja voi
tema lepinguline t66koda.

TRUMPFi teenindusaadressid, vt:
www.trumpf.com

Elektritdoriistade remont, muutmine ja katse-
tamine peab toimuma professionaalselt.

Jargida tuleb ohutuseeskirju vastavalt
standarditele DIN VDE, CEE, AFNOR ja
teistele riigis kehtivatele eeskirjadele.

Kui thenduskaabel tuleb asendada, laske
remont ohtude valtimiseks teostada tootjal
vOi tema esindajal.

Originaalkasutusjuhendi tdlge
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7 Vastavusdeklaratsioon

Me deklareerime ainuisikulise vastutusega,
et see toode vastab jargmiste direktiivide,
standardite voi normatiivsete dokumentide
koigile asjaomastele nduetele:

— 2006/42/EU
2014/30/EL
2011/65/EL
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Allkirjastanud tootja eest ja tootja nimel:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider
Arendusjuht
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG

DE-71254 Ditzingen
Ditzingen, 15.02.2021

8 Garantii

TRUMPFi elektritddriistadele ja surudhu-
tooriistadele kehtib vastutusperiood 12 kuud
alates arve kuupaevast. Garantii alla ei kuulu
kahjustused, mis on pdhjustatud téoriista
loomulikust kulumisest, Glekoormusest voi
vaarast kasitsemisest. Materjali- voi tootjavi-
gadest tekkinud kahjud hlvitatakse tasuta
asendustoote tarnimise voi remondi teel.
Kaebusi saab vastu vétta ainult juhul, kui
seade saadetakse teie TRUMPFi esindajale
ilma demonteerimata.

9 Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete
jaatmekaitlus

ZIX][E

Elektritdoriistu, laadimisseadmeid, pa-
tareisid/akusid, tarvikuid ja pakendit ei tohi
kaidelda olmejaatmete hulgas. Need tuleb
keskkonnasdbralikult imber té6delda. Seal-
juures tuleb jargida kehtivaid riiklikke eeskir-
ju.

Enne patareide/akude keskkonnasdbralikku
Umbertdotlemist/jaatmekaitlust tuleb kontak-
tid teibiga lUhise eest kaitsta ja patareid/akud
elektritodriistas tlhjaks laadida. Defektsed
voi kasutatud patareid/akud tuleb TRUMPF-i
elektritdoriistade mudgikohtadesse tagasta-
da.
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1 Varnost
1.1 Splosna varnostna navodila

SL

/\ OPOZORILO

Preberite vsa varnostna navodila in
napotke.

Ce se varnostna navodila in napotki
ne upostevajo, lahko pride do elektri¢-
nega udara, pozara in/ali tezkih tele-
snih poskodb.

» Vsa varnostna navodila in druga na-
vodila shranite za prihodnjo upora-
bo.

1.2 Dopolnilna varnostna navodila

/\ NEVARNOST
Elektricna napetost
Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

» Pred vsako uporabo preverite ali so
vti€, kabel in elektri¢no orodje posko-
dovani.
/\ OPOZORILO
Nevarnost poskodbe rok z ostrimi
nozi ali robovi

» Ne segajte z roko v obmocje obdelave.

» Nosite zaSc¢itne rokavice.
/\ OPOZORILO
Nevarnost telesnih poskodb ali ma-
terialne skode pri uporabi neorigi-
nalnega pribora.

» Uporabljajte le originalni pribor podjetja

TRUMPF.

€ POzOR

Materialna Skoda zaradi visoke
omrezne napetosti

PrepriCajte se, da je omrezna napetost
skladna z navedbami na tipski tablici
elektricnega orodja.

Prevod originalnih navodil za uporabo
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1.3 Simboli

Nasledniji simboli so pomembni za branje in
razumevanje navodil za uporabo. Uposteva-
nje teh simbolov prispeva k pravilni in varni
uporabi elektricnega orodja.

1.4 Varnostna opozorila v tem
dokumentu

Varnostna opozorila opozarjajo na nevarno-

sti, ki se lahko pojavijo pri uporabi elektricne-
ga orodja. Obstajajo $tiri stopnje nevarnosti,

ki so oznacene s signalno besedo:

Elektri¢no orodje z regulatorjem
Stevila vrtljajev

Simbol |Opis
C 160/ |Tip zareznih &karij, npr. bignaina Pomen
(245) | |TruTool C 160 (2A5) eseda
NEVARNOST |Oznacuje nevarnost z viso-
C ) . . . kim tveganjem, ki lahko
LIHD Elektricno orodje z baterijo povzroci smrt ali tezke tele-
she poskodbe, Ce se ji ne
Elektri¢no orodje z elektricnim ka- IZOgn?tg'
blom OPOZORILO |Oznatuje nevarnost s sre-

dnjim tveganjem, ki lahko
povzroCi tezke telesne po-
Skodbe, Ce se ji ne izogne-
te.

Elektri¢no orodje z lo€ilnikom za
odrezke

Mazanje

Preverjanje

Odvijte/privijte torx vijak

Preverite stanje napolnjenosti ba-
terije

Preberite navodila za uporabo

Odstranjevanje/recikliranje izrablje-
nih naprav in baterij

DD =% °)IZ] [ 18] #

J

I

Li-ion

PREVIDNOST |Oznacuje nevarnost z niz-
kim tveganjem, ki lahko
povzroci lazje ali srednje
tezke telesne poskodbe, ce
se ji ne izognete.

POZOR Oznaduje nevarnost, ki lah-
ko povzroCi materialno $ko-

do.

1.5 Namenska uporaba

Zarezne Skarje TRUMPF so ro¢no elektricno
orodje za naslednje namene uporabe:
— Rezanje ploS¢astih obdelovancev iz je-
kla, aluminija, plastike itd.
— Rezanje ravnih ali krivih zunanjih robov
in notranjih izrezov
— Rezanje po zarisu

C 160||C 250(|C 250
(2B5) || (385) || (2B1)

Te zarezne Skar-

je TRUMPF omogocajo tudi poljubno odre-
zovanje odrezkov, ki nastanejo pri obdelavi
znotraj obdelovanca.
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ik

Lezajni sorni
Noz

i kabel

lec za loCilnik za odrezke
Elektri¢ni

Zi

PloS¢ica rezala

/9
Stikalo za vklop/izklop
Regulator stevila vrtljajev

Baterija
Rezalna glava
Rezalna letev
Varovalna letev
Spro

C 250
(2B1)
0
1

1076 5 4 9

y
2
3
4
5
6
7
8
9
1
1
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2 Opis izdelka

C 160
(2A5)

([—) &
LiHD [|—m=

= || B
LiHD ||—=

7
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2.1 Tehni¢ni podatki

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Delovna napetost

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Jeklo do 400 N/mm?

0,063 in/16 ga

0,079 in/14 ga

0,098 in/13 ga

Nazivna vhodna moc¢ - - - 550 W
Stevilo hodov pri pro- | 5000-5500/min | 1650-2950/min | 1650-2950/min | 4000/min
Teza brez akumula-
torjarkabla 1,2 kg/2,6 Ibs 1,8 kg/4,0 Ibs 1,9 kg/4,2 Ibs 2,1 kg/4,6 Ibs
Najvecje debeline materiala

1,6 mm/ 2 mm/ 2,5 mm/ 2,5 mm/

0,098 in/13 ga

Jeklo do 600 N/mm?

1,2 mm/0,047 in/

1,5 mm/0,059 in/

1,5 mm/0,059 in/

1,5 mm/0,059 in/

dnosti emisij hrupa

18 ga 16 ga 16 ga 16 ga
Aluminij do 270 N/ 2 mm/ 3 mm/0,118 in/ | 3 mm/0,118 in/ | 3 mm/0,118 in/
mm? 0,079in/12 ga 9ga 9ga 9ga
Cevasti zaviti kanali 4 x 0,9 mm/ 4 x 0,9 mm/ 4 x 0,9 mm/
iz jekla do - 4 x 0,035 in/ 4 x 0,035 in/ 4 x 0,035 in/
400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20g9ga
Vrednosti emisij hrupa in vibracij
Vrednost emisij vi-
bracij a, (vektorska 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
vsota treh smeri)
Negotovost K za vre- 2 2 2 2
dnost emisij vibracii 1,5m/s 1,5 m/s 1,5 m/s 7,3 m/s
Tipi¢na A-vrednotena
raven zvo¢nega tlaka 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
Lea
Tipi¢na A-vrednotena
raven zvocne modi 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
LWA
Negotovost K za vre- 3dB 3dB 3 dB 3 dB
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2.2 Emisije hrupa in vibracij

SL
3 Upravljanje

/\ OPOZORILO

Poskodba sluha zaradi prekoraéitve
vrednosti emisij hrupa

» Uporabljajte zascito za sluh.

/\ OPOZORILO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi
prekoracitve vrednosti emisij vibra-
cij

Izberite ustrezna orodja in jih pravoca-
sno zamenjajte, ¢e so obrabljena.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za
zasc¢ito uporabnikov pred ucinki vibracij
(npr. ohranjanje toplote rok, organizaci-
ja delovnih postopkov, obdelava z
zmerno mocjo pomikanja).

Odvisno od pogojev uporabe in stanja elek-
tricnega orodja je dejanska obremenitev lah-
ko vedja ali manjSa od navedene izmerjene
vrednosti.

Navedena vrednost emisij vibracij je bila iz-
merjena po standardiziranem postopku pre-
verjanja in se lahko uporabi za primerjavo
med elektricnimi orodji. Uporabiti jo je mogo-
Ce tudi za preliminarno oceno ravni izposta-
vljenosti vibracijam.

Cas, ko je stroj izklopljen ali deluje, vendar
se dejansko ne uporablja, lahko ob&utno
zmanjSa izpostavljenost vibracijam v celo-
tnem delovnem Casu.

@ POzOR
Materialna Skoda zaradi zatikanja
elektricnega orodja

Krivine rezite z rahlim pomikanjem.

Z elektricnim orodjem ne rezite krivin,

ki so manjSe od minimalnega polmera.

Pred obdelavo obdelovanca sled reza-

nja premazite z oljem, da se izbolj8a

rezultat rezanja in podaljSa Zivljenjska
doba obrabnih delov.

» Elektri¢no orodje priblizajte obdelovan-
cu Sele, ko je dosezeno polno Stevilo
vriljajev.

» Ce se linija reza kon¢a v obdelovancu:
Elektricno orodje s polnim Stevilom vr-
tljajev za nekaj milimetrov premaknite
nazaj.

» Elektricno orodje izklopite Sele, ko je

postopek rezanja kon¢an.

vv

Za upravljanje elektri¢nega orodja glejte:
— Vklop in izklop Y [> 251]
— Nastavitev Stevila vrtljajev [FJ [» 251]
— Rezanje obdelovancev [» 251]
— Odstranjevanje odrezkov [} [» 251]
— Preverjanje stanja napolnjenosti

[» 252]

— Menijava baterije @ [> 252]

3.1 Zmanjsanje Stevila vrtljajev

C 160||C 160((C 200]|C 250

RO J1 #59) [ @9 JL B9 | pri teh elektric-

nih orodjih je mogoce Stevilo vrtljajev v na-
slednjih primerih kratkoro€no zmanjsati:

— Rezanje po zarisu

— Rezanje polmerov

— Rezanje izredno trdnih materialov
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4 PotroSni material in pribor

4.1 Izbira noZev in rezalnih letev
Nozi imajo 2 rezili. Ni jih mogoce brusiti.
Glede na debelino ali trdnost obdelovanca
se uporabljajo razline vrste noZev.

Posledice izbire neustreznega noza so lahko
naslednje:

— Obcutno se zmanjSa kakovost reza.

— Znatno se poveca potrebna mo¢ za po-

mikanje.

— Noz se zlomi.

— Nezelena deformacija odrezka.
Za nemoten potek dela in dobro uginkovitost

rezanja vedno pravo¢asno zamenjajte noze
in rezalne letve.

Pri rezanju polmerov upostevajte naslednje:
— Stroj naj se ne zatakne.
— Delo izvajajte samo z majhnim pomika-
njem napre;.
Za navodila glede izbire pravega orodja, po-
datke za narocilo obrabnih in potrosnih delov

ter glede pribora in seznamov nadomestnih
delov glejte:

www.trumpf.com

C 160||C 160
(2m5) || (28B5)

C 200
(2A5)

C 250|(|C 250
(2B1) || (3B5)

4.2 Nadomestne baterije

C 160(|C 160
2 - P v
@A) || @89 |14 elektricna orodja je mogoce

uporabljati z vsemi baterijami CAS LIHD
12 Vin CAS Ll-lon 12 V.

C 200((C 250
(2m5) || (3B5)

Ta elektricna orodja je mogoce
uporabljati z vsemi baterijami CAS LIHD

18 V in CAS LlI-lon 18 V s kapaciteto do

8 Ah.
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5 Odpravljanje napak

SL

Tezava Vzrok

Pomo¢

Tezavno pomikanje orodja.

ne robove.

Rezalne letve so obrabljene.
Rezalne letve imajo odlomlje-

» Obrnite/zamenjajte rezalne
letve [[€] [» 252].

Nozi so topi.

» Zamenjajte noze
[» 254].
» Noze in lezajne sornike na-

mazite z mazalno mastjo
»G1«.

Odrezek se stezka odreze.

Nepravilna nastavitev lo€ilnika [» Menjava/pravilna nastavi-
za odrezke/ploscice rezala.

tev loGilnika za odrezke/
plosgice rezala [[j [» 256].

Orodja ni mogoce vklopiti.

Prazna ali okvarjena baterija. [» Menjava baterije

[» 252].
Okvarjen elektri¢ni kabel. » Zamenijajte elektricni ka-
bel [» 153].
Obrabljene grafitne Scetke. » Zamenjajte grafitne Scet-
ke [» 153].
5.1 Zamenjajte grafitne Scetke 6 Popravilo

\ | Ce so grafitne $&etke izrabljene, se
motor ustavi.

» Grafitne SCetke naj preveri in zamenja
strokovnjak.

5.2 Zamenijajte elektricni kabel

\ |1z varnostnih razlogov lahko elektriéni
kabel zamenja izklju€no proizvajalec ali nje-
gova pooblas€ena delavnica.

Naslove TRUMPF servisov najdete na:
www.trumpf.com

Servisiranje, spremembe in preverjanje elek-
tricnih orodij je treba izvajati na ustrezen na-
¢in.

Upostevati je treba varnostne predpise po
DIN VDE, CEE, AFNOR in druge predpise,
ki so veljavni v posameznih drzavah.

Ce je treba zamenjati priklju¢ni vod, popravi-
lo naj izvede proizvajalec ali njegov zasto-
pnik, da ni ogroZena varnost.
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7 lzjava o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta iz-
delek skladen z vsemi veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv, standardov ali normativ-
nih dokumentov:

— 2006/42/ES
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Podpisnik za proizvajalca in v njegovem ime-

nu:
_ /
/ R A

Dr. Thomas Schneider

Vodja razvojnega oddelka

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

8 Jamstvo

Za elektritna in pnevmatska orodja TRUMPF
velja obdobje odgovornosti 12 mesecev od
datuma racuna. PoSkodbe, nastale zaradi
naravne obrabe, preobremenitve ali neustre-
znega ravnanja z orodjem, so izklju€ene iz
jamstva. Poskodbe, nastale zaradi napak v
materialu ali pri proizvodnji, se odpravijo z
brezpla¢no dobavo nadomestnih delov ali
popravilom. Reklamacije je mogoce priznati
samo, ¢e napravo nerazstavljeno poSljete
svojemu zastopnistvu podjetja TRUMPF.

9 Odstranjevanje odpadne
elektricne in elektronske
opreme

ZIX][E

Elektri¢nih orodij, polnilnikov, baterij/akumu-
latorjev, pribora in embalaze ni dovoljeno od-
stranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Oddati jih je treba na zbirnih mestih za okolj-
sko ustrezno reciklazo. Pri tem upoStevajte
veljavne drzavne predpise.

Preden baterije/akumulatorje oddate v okolj-
sko ustrezno reciklazo oziroma jih odstranite,
zavarujte njihove kontakte pred kratkim sti-
kom z lepilnim trakom in jih izpraznite v elek-
tricnem orodju. Okvarjene ali izrabljene bate-
rije/akumulatorje oddajte na prodajnih mestih
za elektricna orodja TRUMPF.
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Sigurnost

.1 Opce sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napome-
ne i upute.

Nepostovanje sigurnosnih napomena i
uputa moze izazvati strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

» Sacuvajte sve sigurnosne napome-

ne i upute kako bi vam i ubuduce bi-
le dostupne.

HR

Dodatne sigurnosne napomene

/\ OPASNOST
Elektriéni napon

Opasnost za Zivot uslijed strujnog
udara

Svaki put prije uporabe provijerite ima li
ostec¢enja na utikacu, kabelu i elektric-
nom alatu.

/\ UPOZORENJE
Opasnost od ozljede Saka ostrim
nozevima ili bridovima

Ne posezite rukom u putanju obrade.
Nosite zastitne rukavice.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljede ili materijalne
Stete uslijed dodatne opreme dru-
gih proizvodaca

Upotrebljavajte samo originalnu dodat-
nu opremu marke TRUMPF.

€ POzOR

Materijalna Steta uslijed prevelikog
mreznog napona

Vodite racuna o tome da mrezni napon
odgovara podatcima na natpisnoj ploci-
ci elektricnog alata.
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1.3 Simboli

Simboli u nastavku vazni su za Citanje i razu-
mijevanje uputa za uporabu. Pravilna inter-
pretacija simbola pomaze vam u tome da
elektrini alat upotrebljavate namjenski i si-
gurno.

Simbol |Opis

C 160| |Tip Skara za rezanje ploca, npr.
(225) | |TruTool C 160 (2A5)

(=)

LIHD Elektri¢ni alat s akumulatorom

1.4 Upozorenja u ovom dokumentu

Upozorenja upozoravaju na opasnosti do ko-
jih moze doci pri rukovanju elektri¢nim ala-
tom. Razvrstana su u Cetiri stupnja opasnosti
koji se mogu prepoznati po signalnoj rijeci:

Signalnarije€ |[Znacenje

OPASNOST Ukazuje na opasnost ve-
¢eg rizika koja moze do-
vesti do smrti ili teSkih oz-
lieda ako se ne sprijedi.

UPOZORENJE |Ukazuje na opasnost sred-
njeg rizika koja moze do-
vesti do teskih ozljeda ako
se ne sprijeci.

Elektricni alat s rezaCem strugotina

Podmazivanje

Ispitivanje

Otpustanje/pritezanje torx vijaka

Provjera napunjenosti akumulatora

Procitati upute za uporabu

Zbrinjavanje/reciklaZza starih ureda-
ja i baterija

DD =% PlIZ] [ 18] #

J

e

Li-ion

Elektricni alat sa strujnim kabelom OPREZ Ukazuje na opasnost ma-
njeg rizika kvo_jal moZze do-
ElektriCni alat s regulatorom broja ff;ﬁ:hdgzlﬁggglélﬁgfg?f:
okretaja sprijeci.
POZOR Ukazuje na opasnost koja

moze dovesti do materijal-
ne Stete.

1.5 Namjenska uporaba

Skare za rezanje ploga marke TRUMPF su
rucni elektricni alati za sljedece primjene:
— Rezanje plocastih obradaka od ¢elika,
aluminija, plastike itd.

— Rezanje ravnih ili krivudavih vanjskih ru-
bova i unutarnjih izreza

— Rezanje po zacrtanoj liniji.

C 160||C 250]|(C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Ove Skare za rezanje
plo¢a marke TRUMPF nude dodatnu moguc-
nost odrezivanja strugotina u obratku koje
nastaju tijekom obrade.
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2.1 Tehnicki podatci

jednost emisije buke

C 160((C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
Radni napon 12V 18V 18V 230 V=~ 50/60 Hz
i

P 120 V~ 50/60 Hz
Nazivna ulazna sna- } } B 550 W
ga
Broj podizaja U praz- | 5000 — 5500/min | 1650 — 2950/min| 1650 — 2050/min|  4000/min
Tezina bez akumula-
tora/kabela 1,2kg/2,61bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,21lbs | 2,1kg/4,6Ibs
Maksimalna debljina materijala
PRT 2 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Celik do 400 N/mm* | 4631 /16 ga | 0,0791in /14 ga | 0,098in/13 ga | 0,098 in /13 ga
X . 2 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
Celik do 600 N/mm* | 4 54710 /18 ga | 0,059in /16 ga | 0,059in /16 ga | 0,059 in / 16 ga
Aluminij do 270 N/ 2mm/ 3 mm/ 3mm/ 3mm/
mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
Spiralno zavarena 4x09mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
Savna cijev do - 4 x0,035in/ 4x0,035in/ 4 x0,035in/
400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Vrijednosti emisije buke i vibracija
Vrijednost emisije vi-
bracija a,, (vektorski 6,0 m/s? 7.4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
zbroj triju smjerova)
Nesigurnost K za vri-
jednost emisije vibra- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
cija
A-ponderirana razina
zvuénog tlaka Lp,, 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
uobicajena
A-ponderirana razina
zvucéne snage Ly, 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
uobicajena
Nesigurnost K za vri- 3 dB 3 dB 3dB 3dB
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2.2 Emisije buke i vibracija
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3 Rukovanje

/\ UPOZORENJE

Ostecenje sluha uslijed prekorace-
nja emisije buke
» Nosite zastitu sluha.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljede uslijed preko-
racenja vrijednosti emisije vibracija
Odaberite ispravne alate, a u slucaju
istroSenosti ih pravodobno zamijenite.
Definirajte dodatne sigurnosne mjere
za zastitu rukovatelja od utjecaja vibra-
cija (npr. zagrijavanje $aka, organizaci-
ja radnih procesa, obrada normalnom
silom pomaka).

Ovisno o uvjetima primjene i stanja elektric-
nog alata, stvarno opterec¢enje moze biti ve-
¢e ili manje od navedene mjerne vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija izmje-
rena je normiranim postupkom ispitivanja i
moze se upotrebljavati za usporedbu elek-
tricnih alata. Ujedno se mozZe upotrebljavati i
za privremenu procjenu opterecéenja vibraci-
jama.

Vremena u kojima je stroj isklju¢en ili radi, no
u kojima se on stvarno ne primjenjuje, mogu
znatno smanijiti opterecenje vibracijama tije-
kom cijelog radnog razdoblja.

@ POzOR
Materijalna Steta izazvana naginja-
njem elektri€nog alata

U krivinama rezite s manjim pomakom.

Ne pokusavajte prije¢i u podrucje ma-

nje od minimalnog polumjera elektric-

nog alata.

» Prije obrade obratka premaZite trag re-
zanja uljem kako biste poboljsali rezul-
tat rezanja i produljili korisni vijek po-
troSnih dijelova.

» Elektricni alat po¢nite priblizavati obrat-
ku tek kada postigne puni broj okretaja.
Ako se rezna linija zavrSava u obratku:
Elektri¢ni alat pri punom broju okretaja
povucite natrag za nekoliko milimetara.

» Elektricni alat iskljuCite kada zavrSite

postupak rezanja.

vv

Eukovanje elektriénim alatom pogledajte ov-
je:

— Uklju€ivanje i iskljucivanje [» 251]

— Namjestanje broja okretaja [FJ [» 251]

— Rezanje obradaka [ [> 251]

— Rezanje strugotina B} [> 251]

— Provjera napunjenosti [» 252]

— Zamjena akumulatora [» 252]

3.1 Smanjenje broja okretaja

C 160/||C 160(|C 200(|C 250
2n5) || 285) || (2A5) || (3B5)

Kod ovih elek-
triCnih alata broj okretaja mogucée je kratko-
trajno smanijiti u sljedeéim situacijama:

— Rezanje po zacrtanoj liniji

— Rezanje po polumjerima

— Rezanje izrazito ¢vrstih materijala
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4 Potros$ni materijal i dodatna 4.2 Alternativni akumulatori

oprema C 160/|C 160
. . . . (2A5) || (2B5) i elektricni alati
4.1 Izbor nozZeva i reznih vodilica — Ovi elektriCni alati mogu se
upotrebljavati sa svim akumulatorima
Nozevi imaju dvije ostrice. Nije ih moguce CAS LIHD 12 Vi CAS Ll-ion 12 V.

naknadno naostriti.

Ovisno o debljini ili Evrstodi izratka potrebni
su razli¢iti tipovi nozZeva.
Ako se ne odabere odgovarajuc¢i noz, moze
dodi do sljedeceg:

— Kuvaliteta rezanja mozZe se znatno sma-

njiti.
— Sila pomaka moze znatno porasti.
— Noz se moze slomiti.

— Strugotine se mogu nezgodno deformi-
rati.

Kako rad ne bi bio zamoran i kako bi se pos-
tigao dobar ucinak rezanja, treba voditi racu-

na o tome da rezne vodilice i nozevi budu
ostri i da se pravodobno zamijene.

Pri rezanju po polumjeru treba obratiti pozor-
nost na sljedece:

— Ne naginjite stroj.

— Radite samo s malim pomakom.

C 200((C 250
(2m5) || (3B5)

Ovi elektri¢ni alati mogu se
upotrebljavati sa svim akumulatorima

CAS LIHD 18 Vi CAS Ll-ion 18 V s kapaci-
tetom od 8 Ah.

Za napomene o odabiru odgovarajuéeg ala-
ta, podatke za narucivanje potrosnih i haba-
jucih dijelova i dodatne opreme i popise o re-
zervnim dijelovima vidi:

www.trumpf.com

C 160(|C 160
(2n5) || (2B5)

C 200
(2A5)

C 250/||C 250
(2B1) || (3B5)
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5 Otklanjanje smetnji
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Problem

Uzrok

Otklanjanje

Alat se teSko pomice.

Rezne vodilice su istroSe-
ne.

Bridovi rezne vodilice su
odlomljeni.

>

Uporaba/zamjena reznih vodilica

[ 252].

Nozevi su tupi. » Zamijenite noZeve [» 254].
» Nozeve i osovinice lezaja podma-
zite mazivom mascéu ,G1”.
Strugotine se teSko rezu. |Rezac strugotine / plo€ica |» Zamjena / pravilno namjestanje re-
odrezivaca je tupa ili po- zaca strugotine / ploCice odreziva-
gres$no namjestena. ca [l > 256].
Alat se ne moze ukljuciti. |Akumulator je prazan ili » Zamjena akumulatora g [> 252].
neispravan.
Strujni kabel je neispra- » Zamjena strujnog kabela [» 161].
van.

ne.

Grafitne Cetkice su istroSe- | Zamijena grafitnih Cetkica [» 161].

5.1 Zamjena grafitnih Cetkica

\ | Kada se grafitne Eetkice istrode, mo-
tor se zaustavlja.

» Kvalificirani stru€njak treba provijeriti i za-
mijeniti grafitne Cetkice.

5.2 Zamjena strujnog kabela

%\ Kako bi se sprijecilo ugrozavanje si-
gurnosti, zamjenu kabela smije vrsiti iskljuci-
vo proizvoda¢ odnosno stru¢njaci njegovih
ugovornih radionica.

Za adrese TRUMPF servisa vidi:
www.trumpf.com

6 Popravak

Popravke, modifikacije i ispitivanja elektri¢nih
alata treba provoditi stru¢no.

Treba se pridrzavati sigurnosnih propisa pre-
ma DIN VDE, CEE, AFNOR i ostalih propisa
koji vrijede u pojedinacnim zemljama.

Ako treba zamijeniti priklju€ni vod, iz sigur-
nosnih razloga popravak treba provesti pro-
izvodac ili njegov zastupnik.
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7 lzjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo u vlastitoj odgovornosti
da ovaj proizvod ispunjava sve relevantne
zahtjeve sljedecih direktiva, normi ili norma-
tivnih dokumenata:

— 2006/42/EZ
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Potpisao za i u ime proizvodaca:

. /
/ lots D0

dr. Thomas Schneider

Direktor odjela za razvoj

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15. 2. 2021.

8 Jamstvo

Za elektri¢ne i pneumatske alate proizvoda-
¢a TRUMPF vrijedi jamstvo u trajanju od
12 mjeseci od datuma kupnje. OStecenja

prouzrocena prirodnim troSenjem, preoptere-

¢enjem ili nepravilnim rukovanjem alata nisu

pokrivena jamstvom. Ostecenja koja nastanu

uslijed greske u materijalu ili tijekom pro-

izvodnje otklanjaju se besplatnom isporukom

zamjenskog dijela ili popravkom. Reklamaci-
je se mogu priznati samo ako se TRUMPF-
ovom predstavnistvu poSalje nerastavljeni
uredaj.

9 Odlaganje starih elektri¢nih
| elektroniCkih uredaja u
otpad

ZIX][E

Elektriéni alati, punjaci, baterije/akumulatori,
dodatna oprema i ambalaza ne smiju se od-
lagati u kuéni otpad. Treba ih predati na eko-
loski prihvatljivu reciklazu. Pritom treba voditi
racuna o nacionalnim propisima.

Prije ekoloski kompatibilne reciklaze/zbrinja-
vanja baterija/akumulatora kontakte treba
zastititi od kratkog spoja samoljepljivom tra-
kom, a baterije/akumulatore treba isprazniti u
elektricnom alatu. Neispravne ili istroSene
baterije/akumulatore treba vratiti na prodaj-
nim mjestima elektri¢nih alata marke
TRUMPF.
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Sadrzaj 1.2 Dopunske sigurnosne
1 Bezbednost........cccccovrieiniiniein. 163 napomene
2 Opis proizvoda.........cccceeeeevciieeeeeennns 165 \‘\ A OPASNOST
3 RUkO\‘{alﬁje ...... R 167 EIektrlénl napon
4 Potvrosnl .materual i pribor.......ccccoe. 168 Opasnost po Zivot od strujnog udara
5 ReSavanje problema...........cccccoeeinnn 169 > Pre svake upotrebe proverite da li su
6 Popravka........ccccooiiiiiiii 169 utikac, kabl i elektri¢ni alat oSteceni.
7 lzjava o usaglasenosti ...........cccco.e.. 170
8 Garancija /\ UPOZORENJE
9 Odlaganje otpadne elektri¢ne i elek- Opasnost od povrede ruku ostrim
tronske opreme.........cccceeeeeviiieieeenn, 170 nozevima ili ivicama
» Ne posezite rukama u liniju za obradu.
1 Bezbednost » Nosite zastitne rukavice.
1.1 Opste napomene za bezbednost /\ UPOZORENJE
Opasnost od povreda ili materijalne
A UPOZORENJE Stete od dodatne opreme trece stra-
Pro_c':itajte sve sigurnosne napome- ne
ne i uputstva. » Koristite samo TRUMPF originalni pri-
Nepostovanje sigurnosnih napomena i bor.
uputstava moze izazvati strujni udar,
pozar i/ili ozbiljne povrede. Py >
Sacuvajte sve sigurnosne napome- \‘\ Mot PAIZN‘,ltAt b isok
ne i uputstva za buducu upotrebu. aterjjaina steta zbog previsokog
mreznog napona
» Uverite se da mrezni napon odgovara
podacima na tipskoj ploc€ici elektricnog
alata.
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1.3 Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i razume-
vanje uputstva za upotrebu. Ispravno tuma-
¢enje simbola pomaze da se elektri¢ni alat
pravilno i bezbedno koristi.

1.4 Upozorenja u ovom dokumentu

Upozorenja upozoravaju na opasnosti koje
mogu nastati prilikom upotrebe elektri¢nog
alata. Dostupno je Cetiri nivoa opasnosti, koji
se mogu identifikovati signalnom recju:

Otpustanje / zatezanje Torx zavrt-
nja

Provera nivoa napunjenosti bateri-
je

Citanje uputstva za upotrebu

DD =% °)IZ] [ 18] #

J

I

Odlaganje/reciklaza starih uredaja i
baterija

Li-ion

Simbol |Opis Signalnare¢ |Znacenje
C 160| | Tip makaze za seéenje, npr. OPASNOST Ozkr]aéaya Opas.n.?(St lfa. vi-
@89 | |TruTool C 160 (2A5) SpAim nvoom nzixa <ol
ako se ne izbegne, moze
— dovesti do smrti ili ozbiljne
Linp | |Elektriéni alat sa baterijom povrede.
UPOZORENUJE |Oznac¢ava opasnost sa
Elektrini al kabl srednjim nivoom rizika koja,
Elektricni alat sa kablom za napa- ako se ne izbegne, moze
Janje dovesti do ozbiljnih povre-
da.
E‘Iaektrlcnl alat sa regulatorom brzi- OPREZ Oznacava opasnost sa ni-
skim nivoom rizika koja mo-
. . ze dovesti do lakSih ili ume-
Elektricni alat sa odvajaem stru- renih povreda ako se ne iz-
gotina begne.
PAZNJA Ukazuje na opasnost koja
Podmazivanje moze dovesti do materijal-
ne Stete.
Provera 1.5 Namenska upotreba

TRUMPF makaze za se€enje su rucni elek-
triCni alati za sledeée primene:
— Secenje plo¢astih radnih predmeta od
Celika, aluminijuma, plastike itd.
— Secenje ravnih ili zakrivljenih spoljasnjih
ivica i unutrasnjih izreza
— Secenje nakon pucanja

C 160
(2B5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Ove TRUMPF makaze

za secenje takode nude mogucnost odvaja-
nja strugotine koja se javlja tokom obrade
unutar radnog predmeta.
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2.1 Tehnicki podaci

ke

C 160((C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
Radni napon 12V 18V 18V 230 V=~ 50/60 Hz
|
P 120 V~ 50/60 Hz
Nazivna ulazna sna- } } B 550 W
ga
Broj udara upra- | 5000-5500/min | 1650-2950/min | 1650-2950/min | 4000/min
jezinabez baterie /| 4 5kg/261bs | 18kg/4.01bs | 1,9kg/421bs | 2,1kg/ 46 lbs
Maksimalne debljine materijala
PRT 2 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
Celik do 400 N/mm* | 4631 /16 ga | 0,0791in /14 ga | 0,098in/13 ga | 0,098 in /13 ga
X . 2 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
Celik do 600 N/mm* | 4 54710 /18 ga | 0,059in /16 ga | 0,059in /16 ga | 0,059 in / 16 ga
Aluminijum 2mm/ 3 mm/ 3mm/ 3mm/
do 270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9 ga
. . - 4x09mm/ 4x0,9mm/ 4x09mm/
Spiralni wanal, cellk - 4x0,035in/ | 4x0,035in/ | 4x0,035in/
4x20ga 4x20ga 4x20ga
Vrednosti emisije buke i vibracija
Vrednost emisije vi-
bracija a,, (vektorski 6,0 m/s? 7.4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
zbir u tri pravca)
Odstupanje K za
vrednost emisije vi- 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
bracija
A-ponderisani nivo
zvuénog pritiska Ly, 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
tipi€an
A-ponderisani nivo
zvuéne snage Ly, ti- 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
pi¢an
Odstupanje K za
vrednost emisije bu- 3dB 3dB 3dB 3dB
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2.2 Emisija buke i vibracija
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3 Rukovanje

/\ UPOZORENJE

Ostecenje sluha zbog prekoracenja
vrednosti emisije buke

» Nosite zastitu za sluh.

/\ UPOZORENJE

Rizik od povreda usled prekorace-
nja vrednosti emisije vibracija

Izaberite prave alate i na vreme ih pro-
menite ako su istro$eni.

Uspostaviti dodatne sigurnosne mere
za zastitu rukovaoca od uticaja vibraci-
ja (npr. odrzavanje ruku toplim, organi-
zacija radnih procesa, obrada sa nor-
malnom silom pomaka).

U zavisnosti od uslova upotrebe i stanja
elektricnog alata, stvarno optere¢enje moze
biti vece ili manje od navedene izmerene
vrednosti.

Navedena vrednost emisije vibracija je izme-
rena koriS¢enjem standardizovane procedu-
re ispitivanja i moze se Koristiti za uporediva-
nje elektricnih alata. Takode se moze Koristiti
za preliminarnu procenu izloZzenosti vibracija-
ma.

Vremena kada je masina isklju¢ena ili radi,
ali se zapravo ne koristi moze znacajno sma-
njiti izlozenost vibracijama tokom celog rad-
nog perioda.

@ PAZNJA
Materijalna Steta zbog zaglavljiva-
nja elektri¢nog alata

Secite krivine laganim guranjem.
Nemojte potkoraciti minimalni radijus
elektricnog alata.

Pre obrade radnog predmeta, nanesite

ulje na putanju za secenje da biste po-

boljSali rezultat se€enja i produzili vek
trajanja potroSnog materijala.

» Ne priblizavajte elektricni alat radnom
predmetu dok se ne postigne puna br-
zina.

» Ako se linija se€enja zavrSava unutar
radnog predmeta: Pomerite elektri¢ni
alat nekoliko milimetara unazad pri pu-
noj brzini.

» Ne iskljuCujte elektricni alat dok se pro-

ces se€enja ne zavrsi.

vv

Da biste koristili elektri¢ni alat, pogledaijte:
— Uklju€ivanje i iskljucivanje [» 251]
— Podesavanje brzine [F] [» 251]

— Secenje radnih predmeta [» 251]
— Odvajanje strugotina 5] [» 251]

— Provera nivoa napunjenosti [» 252]
— Zamena baterije [[f [» 252]

3.1 Smanjivanje broja obrtaja

C 160/||C 160(|C 200(|C 250
2n5) || 285) || (2A5) || (3B5)

Sa ovim elektric¢-

nim alatima, brzina se moze nakratko sma-
njiti u sledecim situacijama:

— Secenje posle pukotine

— Secenje radijusa

— Secenje materijala visoke ¢vrstoce
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4 PotroSni materijal i pribor

4.1 Izbor noza i reznih traka

Nozevi imaju 2 rezne ivice. One se ne mogu
ponovo naostriti.

U zavisnosti od debljine ili Evrsto¢e radnog

predmeta, potrebne su razliCite vrste nozeva.

Sledece situacije mogu se desiti ako noz nije
pravilno odabran:

— Kvalitet reza je ozbiljno doveden u pita-
nju.
— Sila smicanja se znacajno povecava.
— Noz se lomi.
— Strugotina se nepovoljno deformise.
Za nezan rad i dobre performanse secenja,

uverite se da su nozevi i rezne trake ostri i
da se menjaju na vreme.

Prilikom se€enja radijusa potrebno je obratiti
paznju na sledece:

— Pazite da ne zaglavite masinu.

— Radite samo sa malim pomakom.
Za informacije o izboru pravog alata, infor-
macije o narucivanju habajucih i potrosnih
delova, kao i spisku pribora i rezervnih delo-
va, pogledajte:

www.trumpf.com

C 160||C 160
(2n5) || (28B5)

C 200

(2A5)

C 250|(|C 250
28B1) || (3B5)

4.2 Alternativne baterije

C 160(|C 160

@89 [L#89 | ovi elektriéni alati se mogu ko-

ristiti sa svim CAS LIHD 12 Vi CAS Ll-lon
12 V baterijama.

C 200(|C 250

(2m5) || (3B5)

Ovi elektri¢ni alati se mogu ko-
ristiti sa svim CAS LIHD 18 V i CAS LI-lon
18 V baterijama do kapaciteta od 8 Ah.
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5 Res8avanje problema
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Problem

Uzrok

Resenje

Alat radi otezano.

Rezne trake su istroSene.

Rezne trake imaju polomljene
ivice.

» Okretanje/zamena reznih
traka [} [» 252].

NoZevi su tupi.

» Zamena noza |§] [> 254].

» Podmazite noz i zavrtanj
lezaja mascu ,G1°

Strugotina se tesko odseca.

Odvajac¢ strugotine/rezna plo-
¢a je tupa ili nije pravilno po-
desSena.

» Zamena/pravilno podes$a-
vanje odvajaca strugotine/
rezne ploce ] [ 256].

Alat se ne moze ukljuciti.

Baterija je prazna ili u kvaru.

» Zamena baterije

\ | Ako su ugljene Cetkice istroene, mo-
tor se zaustavlja.

» Ugljene Cetkice neka proveri i zameni
struénjak.

5.2 Zamena strujnog kabla

‘\ Zamenu strujnog kabla sme da oba-
vlja samo proizvodac ili njegove ovlascene
radionice kako bi se izbegle opasnosti po be-
zbednost.

Adrese TRUMPF servisa, vidi:
www.trumpf.com

[» 252].
Strujni kabl je u kvaru. » Zamena strujnog ka-
bla [» 169].
Ugljene Cetkice su istrodene. (B Zamena ugljenih Cetki-
ca[» 169].
5.1 Zamena ugljenih Cetkica 6 Popravka

Popravka, modifikacija i ispitivanje elektri¢nih
alata moraju se obavljati profesionalno.

Moraju se postovati bezbednosni propisi pre-
ma DIN VDE, CEE, AFNOR i drugim propisi-
ma koji vaze u pojedinim zemljama.

Ako kabl za napajanje treba da se zameni,
neka popravku obavi proizvodac ili njegov
predstavnik kako biste izbegli bezbednosne
opasnosti.
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7 lzjava o usaglasenosti

Izjavljujemo na nasu sopstvenu odgovornost
da je ovaj proizvod usaglasen sa svim rele-
vantnim zahtevima sledecih direktiva, stan-
darda ili normativnih dokumenata:

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Potpisao za i u ime proizvodaca:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

Direktor razvoja

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

8 Garancija

Za TRUMPF elektriéne i pneumatski alate
vazi rok od 12 meseci od datuma fakture.
Ostecenja prouzrokovana prirodnim haba-
njem, preoptere¢enjem ili nepravilnim ruko-
vanjem alatom su isklju¢ena iz garancije.
Ostecenja prouzrokovana greSkama u mate-
rijalu ili proizvodacu bice besplatno otklonje-
na zamenom isporuke ili popravkom. Rekla-
macije se mogu prihvatiti samo ako se ure-
daj posalje vaSem TRUMPF zastupniku bez
demontiranja.

9 Odlaganje otpadne
elektricne i elektronske
opreme

ZIX][E

Elektriéni alati, punjaci, baterije/punjive bate-
rije, pribor i ambalaza ne smeju se odlagati
sa ku¢nim otpadom. Treba ih reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin. Moraju se postovati
vazeci nacionalni propisi.

Pre nego $to se baterije/punjive baterije reci-
kliraju/odloZe na ekolo$ki prihvatljiv nacin,
kontakti moraju biti osigurani od kratkog spo-
ja lepljivom trakom, a baterije/punjive baterije
u elektricnom alatu moraju biti ispraznjene.
Neispravne ili iskoriS¢ene baterije/punjive
baterije moraju se vratiti na prodajna mesta
za elektriéne alate TRUMPF-.
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CbabpxaHue
1 Be30MaCHOCT.......evveiiiiiiieaeeaiiieeeenne 171
2 OnucaHue Ha NPOAYKTA ...c.eeeeeveeennen. 173
3 OBCMYKBAHE ....oceiviiiiiiieiiiee e 175
4 KoHcymaTuBu M NPUHAOSEXHOCTH ..... 176
5 OTcTpaHsBaHe Ha HeU3npaBHOCTU .... 177
6 PEMOHT ...coooiiiiieeeeeeeee e 177
7 [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE .......... 178
8 TapaHUMSI ..o 178
9 WaxBbpnsHe Ha oTnagbuy OT eNekT-
pyYYecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe . 178
1 besonacHocT
1.1 OB MHCTPYKUUK 3a

Oes3onacHocT

/\ NPEAYNPEXOEHUE

MpoueTeTe BCUYKM Npeagynpexae-
HUS U UHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT.

HecnasBaHeTo Ha npegynpexaeHvaTa
N MHCTPYyKUuunTE 3a 6€e30nacHoOCT Mo-
e [ja ooBefe [0 TOKOB yaap, noxap
n/Mnn cepmosHoO HapaHsiBaHe.

» CobxpaHsiBauTe BCUYKU Npepynpex-
AEeHUsA U UHCTPYKLUUM 3a 6e3onac-
HOCT 32 GbAeLyy CrpaBKu.

1.2

BG

JonbrHUTENHN yKasaHus 3a
©es3onacHocT

ha

/\ ONACHOCT

EnekTpunyecko HanpexeHue
OnacHocT 3a xuBoTa OT TOKOB yaap

Mpenun Bcsika ynotpeba npoBepsiBanTe
Lekepa, kaberna 1 enekTpu4eckns NHC-
TPYMEHT 3a noBpeau.

/\ NPEAYNPEXOEHUNE

Puck ot HapaHsiBaHe Ha pbLeTe OT
OCTpU HOXXOBe unu pbbose.
He cnarante pbka B 30HaTa 3a obpa-

ooTka.
HoceTe 3aWwuTHM pbkaBmLUM.

/\ NPEAYNPEXOEHUE

Puck oT HapaHsiBaHe Unu matepum-
anHu WweTun, NPUYMHEHN OT aKkcecoa-
PV Ha TpPeTu cTpaHu

Vi3nonseanTte camo opurmHanHu go-
MbAHUTENHN NPUHAAMNEXHOCTU Ha
TRUMPEF.

€ BHUMAHUE

MaTepuanHu WweTu nopaamn npeko-
MepHO BUCOKO HanpeXeHue Ha Mpe-
XaTa

YBeperTe ce, 4e HanpexeHneTo Ha
Mpexarta CbOTBETCTBa C MHCTPYKLMUTE
BbpPXy (bupmeHaTta Tabenka Ha enekr-
PUYECKNSA NHCTPYMEHT.

[peBoa Ha opuUrMHaNHUTE MHCTPYKLMM 3a eKkcrnioaTaums
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1.3 CumBonu

CrefgHuTe CUMBOSIM Ca BaXKHU 32 YETEHETO U
pa3bmpaHeTo Ha UHCTPYKUMWTE 3a eKkcrnioa-
Tauus. MpaBUHOTO TbIKyBaHe Ha CUMBOSIU-
Te cnomara 3a GesonacHaTta paboTa c erek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT B CbOTBETCTBUE C
npeaHasHa4YeHneTo My.

CumBon |OnucaHue

1.4 TpepynpexaeHnsa B TO3n
OOKYMEHT

MpenynpeauTenHuTe HagnucKu Npeaynpex-
[aBart 3a OrMacHOCTW, KOMTO MoraT a Bb3-
HUKHaT Npu paboTa C eneKTPUYECcKUst NHCT-
pymeHT. PasrnenaHu ca 4yeTvpu cteneHu Ha
OMacHOCT, KOMTO ca 0603Ha4YeHn € YeTupmn
CUrHanHun gymu.

C 160( |Bua wnvuoBm HOXULK, HaNp.
(@r5) | |TruTool C 160 (2A5)

(F55) | |EneKTpUYecKn MHCTPYMEHT C aky-
LiHD | |mynaTtop

EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT CbC
3axpaHBalL, kaben

EnekTpuyeckun MHCTPYMEHT C pe-
rynatop Ha o6opotute

EneKkTpuyeckn MHCTPYMEHT CbC
CTPYXKOOTAENUTEN

CmaxeTe

MpoBepeTe

PasxnabeTte/3aTerHeTte BMHTa
Torx

MpoBepeTe HUBOTO Ha 3apsig Ha
akymynartopa

MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a eKC-
nnoartauua

MN3xBbprsHe/peunknmpaHe Ha
ctapo obopyagaHe n 6atepum

YD =¥ 2] 8]L#

Li-ion

CurHanHa gyma 3Ha4yeHue

OlMNACHOCT O3HayaBa onacHoCT ¢
BUCOK PUCK, KOATO MO-
e Ja gosefne [0
CMBbPT UMM CEPUO3HO
HapaHsiBaHe, ako He

6bae n3dberHara.

NPEOYNPEXOEHWE |O3HavaBa onacHoOCT
CbC CpefieH PUCK, Kosi-
TO MOXe fa Josefe
[0 CEePUO3HO HapaHs-
BaHe, ako He 6bae n3-
OerHara.

O3HavaBa onacHoCT ¢
HUCBHK PUCK, KOSITO MO-
Xe oa gosefe Ao ce-
pVO3HO HapaHsiBaHe,
ako He 6bae nsberHa-
Ta.

BBbAETE
MNPEOMNA3NVBA

BHMAHWE O3HayvaBa onacHoCT,
KOSAATO MOXe Aa ooBe-
ae oo marepuanHu

LeTun.

1.5 lMNpegHasHaveHne

Lnnyosute Hoxuum TRUMPF ca pbyHK
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM 3a crnegHnuTe
NPUNOXEHUSI:

— PaspsassaHe Ha nnocku getannu (nnoc-
KOCTW) OT CTOMaHa, anyMuHui, nnacT-
maca u T.H.

— OTpssBaHe Ha npaBu unu abroobpasHn
BBHLLHW MBULU 1 BBTPELLHN U3pe3u.

— OTpsi3BaHe No nNpeaBapuTenHo pasyep-
TaBaHe.

C 160(|C 250(|C 250
(285) || (385) || (2B1)

Tasu wnuuoea Hoxuua
TRUMPF npegnara 4onbiHUTENHO Bb3MOX-
HOCT 3a NPOU3BOSIHO OTPSA3BaHE Ha CTPY>KKa-
Ta, KOATO ce obpasyea npu obpaboTkaTa, B
pamK1Te Ha geTanna.
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2.1 TexHn4yeckn gaHHu

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Pa6oTHo Hanpexe-
Hue

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

HomuHanHa notpe-
6saBaHa MOLLHOCT

550 W

Bpon guxeHusa npu
npaseH xoz

2000-5500/min

1650-2950/min

1650-2950/min

4000 06/MUH

Terno 6e3 akymyna-

mm?

0,063 in/16 ga

0,079 in/14 ga

0,098 in/13 ga

TopHa 6aTtepusi/ka- 1,2 kg/2,6 Ibs 1,8 kg/4,0 Ibs 1,9 kg/4,2 Ibs 2,1 kg/4,6 Ibs
oen

MakcumarnHa ne6enuHa Ha matepuana

CtomaHa go 400 N/ 1,6 mm/ 2 mm/ 2,5 mm/ 2,5 mm/

0,098 in/13 ga

Ctomana go 600 N/

1,2 mm/0,047 in/

1,5 mm/0,059 in/

1,5 mm/0,059 in/

1,5 mm/0,059 in/

BUTE eMUcnn

mm? 8 ga 6 ga 16 ga 16 ga
AnymuHnia go 270 N/ 2 mm/ 3 mm/ 3 mm/ 3 mm/
mm? 0,079in/12 ga 0,118 in/9 ga 0,118 in/9 ga 0,118 in/9 ga
CnuparnHo HaButa 4 x0,9 mm/ 4 x 0,9 mm/ 4 x 0,9 mm/
Tpbba, cToMaHa ao - 4 x 0,035 in/ 4 x 0,035 in/ 4 x 0,035 in/
400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20ga
CTOMHOCTU Ha eMUCUUTE Ha LIYM U BUOPALMOHHUTE eMUCUn

CTolHOCT Ha Bubpa-

LUMOHHUTE eMUCUN a;, 2 2 2 2
(BeKTOpHA Cyma OT 6,0 m/s 7,4 m/s 8,5 m/s 17,5 m/s
TpUTE MNOCOKN)

HeonpepeneHocT K

3a CTOMHOCTTA Ha 2 2 2 2
BUGPALMOHHITE eMM- 1,5 m/s 1,5 m/s 1,5 m/s 7,3 m/s
cum

A-npeTerneHo HMBO

Ha 3BYKOBO HansraHe 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
Lpa OOMKHOBEHO

A-npeTerneHo HMBO

Ha 3ByKOBa MOLLHOCT 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
Ly 06MKHOBEHO

HeonpepeneHocT K

3a HMBaTa Ha LyMo- 3dB 3dB 3dB 3dB

174
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2.2 Emycun Ha wym 1 Bubpaumm
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3 O6cnyxsaHe

/\ NPEAYNPEXOEHUNE
YBpexaaHe Ha criyxa nopagu npe-
BuLUaBaHe Ha CTOMHOCTTA Ha wymMmo-
BUTEe eMUCUmn

» HoceTte ancnoco6neHV|e 3a 3aunTa
Ha cnyxa.

/\ NPEAYNPEXOEHUNE

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe nopagu
npeBulLIaBaHe Ha CTOMHOCTTa Ha
BUOpauunTe

» W3bupaiTe npaBUIIHO UHCTPYMEHTUTE
N I CMEHsITEe CBOEBPEMEHHO, ako ce
N3HOCHT.

» OnpegeneTte OOMbIHUTENHU MEPKM 3a
GesonacHoCT, 3a Aa npeanasunTte one-
paTtopa OT Bb3[eiCTBMETO Ha BUOpa-
ummnTe (Hanp. noaabpXKaHe Ha pbLeTe
TOMMW, opraHuavpaHe Ha paboTHuTe
npouecu, obpaboTBaHe ¢ HopmarnHa
cuna Ha nogaBaHe).

B 3aBucumocT ot ycnoBuaTa 3a ekcnnoarta-
Uuna N CbCTOAHUETO Ha eNnekTpnu4eCckna NHCT-
PYMEHT OEeNCcTBUTENHOTO HaToBapBaHe MO-
e Aa 6bae No-BMCOKO MM NMO-HUCKO OT Mo-
co4yeHaTta namepeHa CTOWMHOCT.

OnpefeneHaTa CTOMHOCT Ha BUGPALIMOHHM-
TE EMWCUM € U3MepEeHa CbIMacHO cTaHaap-
TU3VpaHa npoueaypa 3a U3NMTBaHe U MoXe
[la ce 13Morn3Ba 3a CpaBHsIBAHE Ha enekTpu-
YECKM MHCTPYMEHTU. TS MOXe Ja ce U3Mons-
Ba U 3a NpeaBapuTenHa oueHka Ha Bubpa-
LIMOHHOTO HaTOBapBaHe.

BpemeTo, npes koeTo mMalumHaTa e U3Knoye-
Ha unun paboTtu, HO He ce M3MOorn3Ba, MoXe
3Ha4YUTENHO Aa HamMarnn n3naraHeTo Ha BUG-
pauun npes uenus nepuog Ha paboTa.

€) BHUMAHME

MaTepuanHu weTn nopaan Hakna-
HAIHE Ha eNeKTPUYECKNUSI MHCTPY-
MEeHT

Ps3aHe Ha KpuBM NHUK C Marnka cuna
Ha nogaBaHe.

He cnusainte nog MUHMManHus paguyc
Ha eneKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT.

Mpenun obpaboTBaHeTo Ha geTanna
NMoKpuiTe creaaTta Ha paspesa ¢ Mac-
no, 3a ga nogobpute pesynTarta oT psi-
3aHETO 1 Aa YBENUYUTE CPOKa Ha eKcn-
noaTauusi Ha U3HOCBALLUTE Ce YacTu.

» [pubnmkaBanTe enekTpU4eCcKs NHCT-
PYMEHT KbM AeTawna eaBa koraTo ca
OOCTUTHATU NbITHAU 060pOTI/I.

» AKO NMHUSITA Ha psidaHe 3aBbplLuUBa
BbTpe B AeTanna: Maternete Hasag
€rNeKTPUYECKUST UHCTPYMEHT C HSIKOIKO
MUNMMETPa Npy MakcMmarnHa CKOpoCT.

» He nskntouBanite enekTpu4ecknst MHCT-
PYMEHT, 4OKaTO He NPUKNYX npoLie-
CbT Ha psi3aHe.

3a paboTa ¢ enekTpu4eckns MHCTPYMEHT
BUXTE:!

— BknrouBaHe 1 n3knovBaHe [» 251]
HacTtpoiika Ha o6opotuTe [B] [» 251]
PasaHe Ha geTannum [» 251]
OtpensiHe Ha cTpyxku ] [» 251]
IMpoBepka Ha HMBOTO Ha 3apsf
[» 252]

— CwmsHa Ha akymynaTopa [» 252]

3.1 HamansaeaHe Ha obopoTute

C 160||C 160]|C 200]|C 250
@A5) || @85) || 2a5) || (3B5)

Mpu Te3n enekT-
pYYEeCKN MHCTPYMEHTU CKOpPOCTTa MOXe Aa
ce Hamanwm 3a KpaTko Bpeme B criegHuTe cu-
Tyaumm:

— PssaHe no npegsapuTenHo pasvepTtasa-

He
— PssaHe no paguycu
— Ps3aHe Ha maTepuanu ¢ ronsiMa sKocT
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4 KoHcymatusu u
NPUHAOIEXHOCTH

4.1 N360p Ha HOXOBE U pexeLLn
ERI

HoxoBeTte umat 2 octpueta. Te He morat Aa
ObaaTt 3aTouBaHM OOMbBIIHUTENHO.

B 3aBucMMocCT oT aebGenuHaTa unm 3gpasu-
HaTa Ha geTanrna ca HeoOXOAMMU pPasfnNYHN
BMOOBE HOXOBeE.

AKO HOXOBeTe He ca n3bpaHu NpaBusHo,
MOXe Aa Ce Cry4u CnegHoTo:
— KayecTtBOTO Ha psAsaHe fa ce Browm
MHOTrO.
— Cwunarta Ha nogaBaHe Aa ce yBenu4n
3HaYMTErnNHo.
— Hox®bT Aa ce cuynw.
— Crpyxkata ce gecopmupa Hebnaronpu-
ATHO.

3a wapgsawa pabota n gobpa npomnssoanTern-
HOCT Ha psi3aHe ce yBepeTe, Ye HOXXOBETE U
pexeLuuTe nraHKu ca OCTPU, U MM CMEHsINTe
CBOEBPEMEHHO.

Mpu pasaHe Ha abry TpsibBa Aa ce cnasea
crnegHoTo:
— He HaknaHanTe MalunHaTa.
— PaboTeTe cbC CbBCEM Manbk Xoa Ha
noaaBaHeTo.

3a MHCTPYKLMM OTHOCHO M3Bopa Ha npasun-
HUSI UIHCTPYMEHT, MHPOPMaLIMS 38 MOPBYKM
Ha M3HOCBALLM Ce YacTU U KOHCYMaTUBY,
KaKTO 1 32 MPUHAMANEXHOCTU 1 CNINCBLUY C
PE3epPBHU YacTU, BUXKTE:

www.trumpf.com

4.2 AnTepHaTUBHW akyMyrnaTopu

C 160((C 160
A5) || (285)

Tesn eneKkTpnYeckn NHCTPy-
MEHTM MoraT [a ce M3non3BaT C BCUYKM
CAS LIHD 12 V n CAS Ll-lon 12 V akymyna-
TopM.

C 200(|C 250
@As5) || (385)

Tes3n eneKkTpuyeckn NHCTPY-
MEHTU MoraT [ja Ce U3Mon3BaT C BCUYKM
CAS LIHD 18 V n CAS Ll-lon 18 V akymyna-
TOpu Ao kanauuTeT oT 8 Ah.

C 160||C 160
r5) || (285)
C 200
(2A5)
C 250/||C 250
81) || (385)
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5 OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3MNpaBHOCTU
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Mpo6Gnem

MpuunHa

OTcTpaHsiBaHe

WNHCTPYMEHTBT e TpyaHonoa-
BUXKEH.

PexelwmnTe nnaHku ca nsHoce-
HW.

PexeluuTe nnaHku ca cbe
cyyneHu pbbose.

» OO6pbliaHe/cmsiHa Ha pe-
XKelmTe nnaHku

[ 252].

HoxoBeTe ca 3aTbneHun.

» CwmsAHa Ha HoXoBeTe
[» 254].
» CwmaxeTe HoXoBeTe U

OMOpHUTE Nanum ¢ rpec
,G1%

CTpyxKaTa ce pexe TpyAHO.

CTpyxkooTaenutenat/oTpes-
HaTa nnova ca 3aTbMeHn Unu
HenpaBUIHO PerynupaHu.

» CwmsHa/npasunnHoO perynu-
paHe Ha CTpy>XKkooTAenu-
Tens/oTpesHaTa nnova

b0 256].

MHCprMeHT'bT He Ce BKJ1Ho4-
Ba.

BaTepuaTa e usTtolleHa unm
nospeaeHa.

» CwmsiHa Ha akymynaTopa

[ 252].

3axpaHBawuaT kaben e nos-
peseH.

» CwmsHa Ha 3axpaHBalLyms
kaben [» 177].

BbrnepogHuTe YeTkn ca nsHo-
CEeHMU.

» CwmsHa Ha BbInepoaHuTe
yetku [P 177].

5.1 CmsHa Ha BbrnepogHUTe YeTku

6 PemoHT

PeMOHTHLT, BbBEXAAHETO HA U3MEHEHUSA U
N3NUTBAHETO Ha eNieKTpU4YeCKUTe NHCTPY-

\ | [1BUratenaT cnupa, ako BbriepoaHu-
T€ YeTKM ca N3SHOCEHWN.

» 3BukainTe cneumnanucT Aa npoBepu 1 aa
NOAMEHU BbIMepoaHNUTE YETKN.

5.2 CmsHa Ha 3axpaHBalluns kaben

\‘\ 3axpaHBawuaAT kaben TpsibBa oa ce
CMEHsI caMO OT NPOV3BOAUTENS UMM OT OTO-
pu3npaH OT Hero cepeu3, 3a Aa ce nsberHe
3acTpallaBaHe Ha 6e3onacHocTTa.

Appecu Ha cepBunan Ha TRUMPF, BuxTe:
www.trumpf.com

MeHTU TpsiGBa [a ce M3BbpLUBAT NPodecmo-
HasHo.

Tpsbea ga ce cnaseat npaeunarta 3a 6e3o-
nacHoct cbrnacHo DIN VDE, CEE, AFNOR
1 Apyr1 BanuaHU B OTAENHUTE CTpaHU pas-
nopeaom.

Ako TpsiGBa ja ce CMeHW 3axpaHBaLLMsT Ka-
6en, peMoHTbT TpsibBa Aa ce U3BbLPLUN OT
NPOu3BOAMTENS UMK OT HEFOB NPeaCcTaBU-
Ten, 3a aa ce nsberHat puckoe 3a 6esonac-
HoCTTa.

[peBoa Ha opuUrMHaNHUTE MHCTPYKLMM 3a eKkcrnioaTaums
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7 [eknapauwus 3a
CbOTBETCTBME

Hwve geknapvpame Ha CBOS OTFTOBOPHOCT, Ye
TO3M NPOAYKT OTroBapaA Ha BCUYKU CbOTBET-
HU U3NCKBAHWUA Ha cnegHuTe ANPEeKTUBH,
CTaHOapT! Ui HOpMaTUBHU OOKYMEHTHU!

— 2006/42/EO
2014/30/EC
2011/65/EC
EN 62841-1
— EN 62841-2-8

[NognucaHo 3a n oT MEeTOo Ha Npom3BoauTe-

na oT:
. /
/ fpmee S0

[-p Tomac WHangep
YnpaensBaLy agupektop ,Passutme”
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG

DE-71254 OuTumHreH
OutunnreH, 15.02.2021 r.

8 [apaHuua

3a enekTpuyecknUTe U NHEBMATUYHUTE UHCT-
pymeHTn Ha TRUMPF nma rapaHumoHeH
cpok 12 meceua oT gataTa Ha dakTtypara.
OT rapaHumaTa ce M3KYBaT NnoBpean npu-
YMHEHWN OT €CTeCTBEHO U3HOCBAHe, NpeTo-
BapBaHe Unu HenpaeuiHa paboTa ¢ UHCTPY-
meHTa. [NoBpeaunTe, KOMTO ca B criecTBue
Ha fedbekTn Ha maTepuana unm rpeLuka Ha
npousBoanTens, ce oTCTpaHsBaT 6e3nnaTHo
ypes [OCTaBKa Ha ype[ 3a 3aMsiHa Unu Ypes
pemoHT. Peknamauumm morat ga ce npuemar,
caMo cnej kato ypeabT 6bae usnpaTteH Ha
Bawerto npeacrasutencteo Ha TRUMPF B
HepasrnobeHo CbCTOsHME.

9 W3xBbpngaHe Ha oTnagbuu
OT €NEeKTPUYECKO 1
eneKkTpoHHO obopyaBaHe

ZIX][E

EnekTpryeckuTe MHCTPYMEHTH, 3apsaHuTe
yCTpoOWCTBa, 6aTepunte/akymynaTopuTe, ak-
cecoapuTe U OnakoBKuUTe He TpsibBa aa ce
N3XBBPIIAT 3ae4HO C BUTOBUTE OTNaabLM.
Te TpsiGBa Aa ce peumnKnupaT no eKkonoroch-
obpaseH HauvH. TpsibBa fa ce cnassart npu-
NOXMMUTE HaUMOHanHM pasnopenou.

Mpean ekonornyHoTO peLmKnMpaHe/us3xebp-
nsiHe 6aTtepunTe/akymynatopuTe TpsbBa aa
ce obe3onacar oT KbCO CbeVHEHME C ne-
neHka 1 Aa ce pa3peasiT Ypes usnonasaHe B
eneKkTpUYEeCcKN MHCTPYMeHT. [ledekTHuTe
unu nanonssaHuTe Gatepum/akymynaTopu
TpsbBa fa 6baaT BbpHaTU B ThProBCKUTE
006eKTN 3a eneKkTPUYECKN MHCTPYMEHTU Ha
TRUMPF.
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Cuprins 1.2 Instructiuni de siguranta
1 SIQUrANtE c.oveececeeeeeeee e, complementare
2 Descrierea produsului.... %\ A PERICOL
3 Opergrea --------------------- R Tensiune electrica
4 Materiale de consum si accesorii....... 184 Pericol de moarte din cauza electrocu-
5 Remedierea defectiunilor................... 185 tarii
6 Reparatie ..o 185 » Tnainte de fiecare utilizare, controlati
7 Declaratie de conformitate................. 186 stecherul, cablul $i unealta electrica cu
8 Garantié 186 privire la deteriorari.
9 EIiminérea aparatelor electrice si
electronice vechi ........coccoceeeiiien. 186 A AVERTISMENT
Pericol de ranire pentru maini din
. < cauza muchiilor sau cutitelor ascu-
1 Siguranta tite ’
1.1 Instructiuni de sigurant& » Nu introduceti mana in zona de prelu-
’ ; ’ crare.
generale » Purtati manusi de protectie.

/\ AVERTISMENT
Cititi toate indicatiile si instructiuni-
le de siguranta.

/\ AVERTISMENT

Pericol de ranire sau daune mate-
. . S riale ca urmare a folosirii de acce-

Nerespectarea instructiunilor si indica-

. X « sorii de la un alt producator
tiillor de siguranta poate duce la elec- o . L
trocutare, incendiu si/sau raniri grave. > Utilizati numai accesorii originale

» Pastrati toate instructiunile si indi- TRUMPF.
catiile de siguranta pentru viitor.

_ @ ATENTIE
Daune materiale din cauza tensiunii
de retea prea inalte

» Asigurati-va céa tensiunea de retea
coincide cu datele de pe placuta de
identificare a uneltei electrice.

- Traducerea manualului de utilizare original 179
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1.3 Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pen-
tru citirea si intelegerea manualului de utili-
zare. Interpretarea corecta a simbolurilor aju-
ta la operarea corespunzatoare si sigura a
uneltei electrice.

Simbol |[Descriere

1.4 Avertismente din acest
document

Avertismentele avertizeaza cu privire la peri-
colele care pot aparea la manevrarea uneltei
electrice. Acestea sunt indicate Tn patru nive-
luri de pericol, care pot fi recunoscute dupa
cuvantul de semnalizare:

C 160| |Tipul foarfecii de canelat, de exem-
A5 | [plu, TruTool C 160 (2A5)

(=)

LIHD Unealta electrica cu acumulator

Unealta electrica cu cablu de ali-
mentare

Unealta electrica cu regulator de
turatie

Unealta electrica cu separator de
aschii

Lubrifiere

Verificare

Desfacere/insurubare surub Torx

Verificarea starii de incarcare a
acumulatorului

Citirea manualului de utilizare

Eliminarea/reciclarea aparatelor
vechi si a bateriilor

DD =% PlIZ] [ 18] #

J

e

Li-ion

Cuvant de Semnificatie
semnalizare
PERICOL Indica un pericol cu grad

ridicat de risc care poate
duce la deces sau la raniri
grave, daca nu este evitat.

AVERTISMENT |Indica un pericol cu grad
mediu de risc care poate
duce la raniri grave, daca
nu este evitat.

PRECAUTIE Indica un pericol cu un
grad redus de risc care
poate duce la deces sau la
raniri usoare sau modera-

te, daca nu este evitat.

ATENTIE Indica un pericol care poa-
te duce la daune materia-

le.

1.5 Utilizarea corespunzatoare

Foarfecele de canelat TRUMPF sunt unelte
electrice de mana pentru urmatoarele aplica-
tii:

— Taierea pieselor de prelucrat de forma
plata din otel, aluminiu, material plastic
etc.

— Taierea muchiilor exterioare drepte sau
curbate si decupari interioare

— Taiere dupa trasaj

C 160||C 250]|(C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Aceste foarfeci de ca-
nelat TRUMPF ofera suplimentar posibilita-
tea maruntirii dupa preferinta a aschiilor care
se formeaza in timpul prelucrarii, in interiorul
piesei de prelucrat.

180 Traducerea manualului de utilizare original
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aiere

de sigurant

a

Comutator Pornit/Oprit
Regulator de turatie

Declansator pentru separarea as-

chiilor
Cablu de alimentare

Cap de debitare
Bolt de sprijin

Cutit
Sine de taiere

Acumulator
Placa de t

Saib

1076 5 4 9

C 250
(2B1)

0
1

y
2
3
4
5
6
7
8
9
1
1

2 Descrierea produsului

C 160
(2A5)

- | SR
LiHD [|—m=

N

(2B5)

= || S
LiHD [[—=

C 160
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2.1 Date tehnice

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Tensiune de operare

12V

18V

18V

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz

Putere absorbita no-

zgomot

minal& ) ) B 550 W
Numar de curse la . . . .
functionarea in gol 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650—2950/min 4000/min
Greutate fara acumu-
lator / cablu 1,2kg/2,61bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,21lbs | 2,1kg/4,6Ibs
Grosimile maxime ale materialelor
Otel pana la 400 N/ 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
mm? 0,063in/16ga | 0,079in/14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098in/13 ga
Otel pana la 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
600 N/mm? 0,047 in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/ 16 ga
Aluminiu pana la 2mm/ 3mm/0,118in/{3mm /0,118 in/|{3 mm /0,118 in/
270 N/mm? 0,079in/12 ga 9ga 9ga 9ga

. 4x09mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
Tub spiralat otel - 4%0035in/ | 4x0035in/ | 4x0.035in/
P 4x20ga 4x20ga 4x20ga
Valorile emisiilor de zgomot si vibratii
Valoarea emisiilor de
vibratii a, (suma vec- 6,0 m/s? 7.4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
toriala a trei directii)
Nesiguranta K pentru
valoarea emisiilor de 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
vibratii
Nivelul de presiune
acustica ponderat A 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
Lpa tipic
Nivelul de putere
acustica ponderat A 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
Lwa tipic
Nesiguranta K pentru
valoarea emisiilor de 3dB 3dB 3dB 3dB

182
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2.2 Emisia de zgomot si vibratii
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3 Operarea

/\ AVERTISMENT

Afectarea auzului din cauza depasi-
rii valorii emisiilor de zgomot

» Purtati protectie auditiva.

/\ AVERTISMENT

Pericol de ranire din cauza depasirii
valorii emisiilor de vibratii

Alegeti corect uneltele si inlocuiti-le Tn
timp util atunci cand se uzeaza.
Stabiliti masuri de siguranta suplimen-
tare pentru protectia operatorului impo-
triva efectului vibratiilor (de exemplu,
mentinerea mainilor calde, organizarea
proceselor de lucru, prelucrarea cu for-
ta de avans normala).

In functie de conditiile de utilizare si de sta-
rea uneltei electrice, sarcina reala poate fi
mai mare sau mai mica decét valoarea ma-
surata specificata.

Valoarea specificatd a emisiilor de vibratii a
fost masurata in conformitate cu o metoda
de testare standardizata si poate fi utilizata
pentru a compara uneltele electrice. De ase-
menea, poate fi utilizata pentru o evaluare
preliminara a sarcinii de vibratii.

Momentele in care masina este oprita sau in
functiune, dar nu este utilizata efectiv, pot re-
duce semnificativ sarcina de vibratii pe intre-
aga perioada de lucru.

@ ATENTIE
Daune materiale din cauza inclinarii
laterale a uneltei electrice

Taiati curbe folosind un avans redus.
Nu coboréati sub raza minima a uneltei
electrice.

Inainte de prelucrarea piesei aplicati

ulei pe calea de taiere pentru a imbu-

natati rezultatul taierii si pentru a creste
durata de viatd a consumabilelor.

» Unealta electrica se pozitioneaza la pi-
esa de prelucrat doar dupa ce este
atinsa intreaga turatie.

» Daca linia de taiere se termina in ca-
drul piesei: deplasati inapoi scula elec-
trica cu turatie maxima cativa milimetri.

» Opriti unealta electrica doar atunci

cand este incheiat procesul de taiere.

vv

Pentru operarea sculei electrice, consultati:
— Pornirea si oprirea [[Y [» 251]

Reglarea turatiei [FJ [> 251]

— Taierea pieselor de prelucrat [» 251]

— Separarea aschiilor 5] [» 251]

— Verificarea starii de incarcare [» 252]

- Tnlocuit,i acumulatorul [» 252]

3.1 Reducerea turatiei

C 160||C 160((C 200]|C 250
(2m5) || (2B5) || (2A5) || (3B5)

Tn cazul acestor
scule electrice turatia se poate reduce pe
termen scurt in urmatoarele situatii:

— Debitarea dupa trasaj

— Debitarea razelor

— Debitarea de materiale de mare rezis-
tenta
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4 Materiale de consum si 4.2 Acumulatori alternativi
accesorii ¢ 160llc 160
2n5) || (28B5)

Aceste unelte electrice pot fi

4.1 Alegerea sinelor de taiere si a utilizate cu toti acumulatorii CAS LIHD de

cutitelor 12 V si CAS Ll-lon de 12 V.
Cutitele au 2 taisuri. Acestea nu se pot reas-
cut. C 200||C 250
L (2A5) (3B5)

In functie de grosimea sau rezistenta piesei Aceste unelte electrice pot fi

Earita it utilizate cu toti acumulatorii CAS LIHD de
cciﬁtﬁgalucrat sunt necesare diferite tipuri de 18V si CAS LI-lon de 18 V cu 0 capacitate

N de péna la 8 Ah.
In cazul in care cutitul nu este ales corect,
pot aparea urmatoarele situatii:

— Calitatea taierii este semnificativ afecta-

ta.

— Forta de avans creste simtitor.

— Cultitul se rupe.

— Aschiile se deformeaza nefavorabil.

Pentru o munca delicata si o buna perfor-
mantéa de taiere, asigurati-va ca cutitele si si-
nele de taiere sunt ascutite si Tnlocuite in
timp util.
La taierea razelor trebuie respectate urma-
toarele:

— Nu inclinati lateral masina.

— Lucrati doar cu un avans redus.
Pentru indicatii privind alegerea sculei potri-
vite, date privind comanda de piese de uzura
si consumabile, precum si de accesorii Si lis-
te de piese de schimb, consultati:

www.trumpf.com

C 160||C 160
@n5) || (28B5)

C 200
(2A5)

C 250||C 250
@81) || (385)
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5 Remedierea defectiunilor

RO

rupte.

Sinele de taiere prezintd muchii

Problema Cauza Solutie
Unealta este greu de Sinele de taiere sunt uzate. » Inversati/inlocuiti sinele de tai-
manevrat. ere [ [» 252].

Cutitele sunt tocite.

» Inlocuiti cutitele [ [> 254].

» Lubrifiati cutitele si bolturile de
sprijin cu grasime de lubrifiere

sit.

Aschiile sunt greu de ta- |Separatorul de aschii/placa de
iat. taiere este tocita sau reglata gre-

» TInlocuiti/reglati separatorul de
aschii/placa de taiere Th mod
corect [[] [» 256].

Unealta nu poate fi por-

Acumulatorul este descarcat sau |» Inlocuiti acumulatorul

\ [Tn cazul in care periile de cirbune
sunt uzate, motorul ramane oprit.

» Periile de carbune trebuie verificate si n-
locuite de catre un specialist.

5.2 Tnlocuiti cablul de alimentare

\ [Tnlocuirea cablului de alimentare tre-
buie efectuata exclusiv de catre producator
sau de catre atelierele autorizate ale acestu-
ia in vederea evitarii periclitarii sigurantei.
Pentru adresele atelierelor TRUMPF, consul-
tati: www.trumpf.com

nita. defect. [» 252].
Cablul de alimentare este defect.|» Tnlocuiti cablul de alimenta-
re [» 185].
Periile de carbune sunt uzate. » TInlocuiti periile de carbu-
ne [> 185].
5.1 Tnlocuitj periile de carbune 6 Reparatie

Repararea, modificarea si verificarea de scu-
le electrice trebuie realizate in mod profesio-
nist.

Prevederile de sigurantd conform DIN VDE,
CEE, AFNOR si alte prevederi valabile in ca-
drul tarilor individuale trebuie respectate.

Daca trebuie nlocuit cablul de racordare, so-
licitati executarea reparatiilor de catre produ-
cator sau de catre reprezentantul sau pentru
a evita periclitarea sigurantei.
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7 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca acest
produs respecta toate cerintele relevante ale
urmatoarelor directive, standarde sau docu-
mente normative:

— 2006/42/CE
2014/30/UE
2011/65/UE
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Semnat pentru si in numele producatorului
de catre:

/ R A

Dr. Thomas Schneider

Director general al departamentului de dez-
voltare

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

8 Garantie

Pentru sculele electrice si cu aer comprimat
TRUMPF se aplica un termen de asumare a
responsabilitatii de 12 luni de la data facturii.
Daunele care sunt determinate de uzura na-
turala, suprasarcina sau tratarea neconforma
a sculei sunt excluse din cadrul garantiei.
Daunele care au intervenit prin defecte de
material sau eroare din partea producatorului
sunt indepartate fara niciun cost prin livrari
inlocuitoare sau reparatie. Reclamatiile pot fi
recunoscute doar daca aparatul este trimis
nedezmembrat la reprezentanta dumnea-
voastra TRUMPF.

9 Eliminarea aparatelor
electrice si electronice
vechi

ZIX][E

Uneltele electrice, incarcatoarele, bateriile/
acumulatorii, accesoriile si ambalajul nu tre-
buie eliminate impreuna cu deseurile mena-
jere. Acestea trebuie sa fie reciclate intr-un
mod ecologic. In acest scop, trebuie respec-
tate prevederile nationale in vigoare aferen-
te.

Tnainte de a recicla/elimina bateriile/acumu-
latorii Tntr-un mod ecologic, asigurati contac-
tele impotriva scurtcircuitelor cu banda ade-
ziva si descarcati bateriile/acumulatorii din
unealta electrica. Bateriile/acumulatorii de-
fecti sau uzati trebuie returnati punctelor de
vanzare ale uneltelor electrice TRUMPF.
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1 Gulvenlik
1.1 Genel guvenlik bilgileri

/\ UYARI
Tum giivenlik bilgilerini ve talimat-
lar1 okuyun.
Guvenlik bilgilerine ve talimatlara uyul-
masi hususunda ihmaller elektrik
garpmasina, yangina ve/veya agir ya-
ralanmalara neden olabilir.

» Tum giivenlik bilgilerini ve talimatla-
ri ileride bagvurmak amaciyla sakla-

yin.

TR

1.2 Tamamlayici guvenlik bilgileri

&

/\ TEHLIKE
Elektrik gerilimi

Elektrik carpmasi sonucu 6lim tehlike-
Si

» Her bir kullanimdan 6nce elektrik fisini,
kabloyu ve elektrikli aleti hasar yonin-
den kontrol edin.

/\ UYARI

Keskin kesiciler veya kenarlar ne-
deniyle eller i¢in yaralanma tehlike-
si

» Elinizle isleme yoluna uzanmayin.

» Koruyucu eldiven kullanin.

/\ UYARI
Yabanci aksesuarlar nedeniyle ya-
ralanma tehlikesi veya maddi hasar

» Sadece orijinal TRUMPF yedek parca-
larini kullanin.

& @ DIKKAT
Yiiksek sebeke gerilimi nedeniyle
maddi hasar

» Sebeke geriliminin elektrikli aletin tip

levhasi Gizerindeki verilerle uyumlu ol-
dugundan emin olun.

Orijinal kullanim kilavuzunun gevirisi
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1.3 Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun
okunmasi ve anlasilmasi i¢in dnemlidir.
Sembollerin dodru yorumlanmasi, elektrikli
aleti amacina uygun ve guvenle kullanmani-
za yardimci olur.

1.4 Bu dokimandaki uyar bilgileri

Uyari bilgileri, elektrikli aletin kullanimi esna-
sinda ortaya gikabilen tehlikelere karsi uyar-
ir. Sinyal s6zcugunden anlagilabilen dort
adet tehlike seviyesi vardir:

LiHD

Elektrik kablolu elektrikli alet

Devir sayisi ayarlanabilen elektrikli
alet

Capak kiricili elektrikli alet

Yaglama

Kontrol

Tork civatayl ¢ozme / sikma

Akunin sarj durumunu kontrol et-
me

Kullanim kilavuzunu okuma

Eski cihazlarin ve akilerin bertaraf
edilmesi / geri donlisimi

DD =% PlIZ] [ 18] #

J

e

Li-ion

Sinyal Anlami
Sembol|Aciklama sozcligu
2A9 | |om. TruTool C 160 (2A5) acabilen yiiksek riskli bir tehli-
m— keye isaret eder.
Akulu elektrikli alet UYARI Onlenmedigi takdirde adir ya-

ralanmalara yol agabilen orta
riskli bir tehlikeye isaret eder.

IKAZ Onlenmedigi takdirde hafif ila
orta yaralanmalara yol agabi-
len dusuk riskli bir tehlikeye
isaret eder.

Maddi hasara yol agabilen bir
tehlikeye isaret eder.

DIKKAT

1.5 Amacina uygun kullanim

TRUMPF yarma makaslari, asagidaki amaca
yonelik elle yonlendirilen elektrikli aletlerdir:
— Levha formlu celik, aliminyum, plastik
vb. parcgalarin kesilmesi.
— DUz veya kavisli dig kenarlarin ve i¢ ke-
sitlerin kesilmesi
— Isaretlenen cizime gére kesme

C 160||C 250(|C 250
(285) || (385) || (2B1)

TRUMPF yarma ma-
kaslari ayrica, isleme sirasinda olugsan ¢apa-
g1 istenen bicimde parga dahilinde kesme
olanagi saglar.
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Capak kirma icin tetikleyici
Kesici plaka
Elektrik kablosu

Kesme kafasi
Yatak pimi
Kesici

Kesme profilleri
Emniyet pulu

/9
Ag¢malkapama salteri
Devir sayisi ayari

Ak

C 250
(2B1)
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2.1 Teknik veriler

C 160([C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
Calisma gerilimi 12V 18V 18V 230 V=~ 50/60 Hz
I ilimi
$ma g 120 V~ 50/60 Hz
Nominal gug tuketimi - - - 550 W
Roélantide strok sayisi| 2000-5500/dk | 1650-2950/dk | 1650-2950/dk 4000/dk
ng.“rﬁﬂz [kablosuz | 45y 5/261bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,21bs | 2,1 kg/ 4,6 Ibs
Maksimum malzeme kalinliklari
400 N/mm?ye kadar 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
celik 0,063 ing/ 16 ga|0,079ing/ 14 ga| 0,098 ing/ 13 ga|0,098 ing/ 13 ga
600 N/mm?ye kadar 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5mm/ 1,5mm/
celik 0,047 ing/ 18 ga|0,059in¢ /16 ga| 0,059 in¢/ 16 ga |0,059 in¢ / 16 ga
270 N/mm?ye kadar 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/
olan aliiminyum 0,079in¢g/12ga| 0,118in¢g/9ga | 0,118 ing/9ga | 0,118 ing/ 9 ga
. . S 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
Gelik spiral dikisli bo: - 4x0,035ing/ | 4x0,035inc/ | 4x0,035ing/
) 4x20ga 4x20ga 4x20g9ga
Giiriiltii ve titresim emisyonu degerleri
Titresim emisyonu
degeri a, (Ug¢ yonin 6,0 m/s? 7,4 m/s? 8,5 m/s? 17,5 m/s?
vektor toplami)
Titresim emisyon de- 2 5 2 2
geri icin K belirsizligi 1,5m/s 1,5m/s 1,5m/s 7,3 m/s
A degerlendirmeli
ses basincl seviyesi 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
Lpa tipik
A degerlendirmeli
ses gucu seviyesi 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
Lwa tipik
GUriltd emisyonu de-
gerleri icin K belirsiz- 3dB 3dB 3dB 3dB
ligi

190
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2.2 GUrultG ve titresim emisyonu

TR
3 Kullanim

/\ UYARI
Asilan giiriiltii emisyonu degeri ne-
deniyle igitme hasari

» Koruyucu kulakhk kullanin.

/\ UYARI

Asilan titresim emisyonu degeri ne-
deniyle yaralanma tehlikesi
Takimlari dogru secin ve asinma duru-
munda zamaninda degistirin.
Kullanicinin titresim etkisinden korun-
masi i¢in ilave guvenlik tedbirleri belir-
leyin (6rn. ellerin sicak tutulmasi,

is akiglarinin organizasyonu, normal
ilerleme kuvvetiyle islem).

Elektrikli aletin kullanim sartlarina ve duru-
muna bagli olarak gercek yuk, belirtilen 6l-
¢um degerinden daha ytiksek veya daha
dusuk olabilir.

Belirtilen titresim emisyon degeri standart bir
kontrol yontemine gore dlculdu ve elektrikli
aletlerin karsilastiriimasi igin kullanilabilir. Bu
deger, titresim yukunun gecici tahmini icin de
kullanilabilir.

Makinenin kapali oldugu veya agik oldugu,
fakat gercekte kullaniimadigi zamanlar, titre-
sim yukdnu tim galisma suresi boyunca be-
lirgin 6lglide disurebilir.

@) DIKKAT
Elektrikli aletin egilerek takilmasi
sonucu maddi hasar

Egimleri yavas ilerlemeyle kesin.
Elektrikli aletin minimum kavis yarigapi-
nin altina digmeyin.

Is parcasini islemeden 6nce, kesme

sonucunu iyilestirmek ve asinan parga-

larin kullanim édmrinG artirmak igin
kesme izine yag surun.

» Elektrikli aleti, ancak tam devir hizina
ulagildiktan sonra is parcasina yaklast-
Irn.

» Kesme cizgisi is par¢asinin igerisinde
sona eriyorsa: Elektrikli aleti tam devir-
de birka¢ milimetre geri ¢ekin.

» Elektrikli aleti ancak kesme islemi ta-

mamlandiktan sonra kapatin.

vv

Elektrikli aletin kullanimi konusunda bkz.:
— Acma / kapama [} [» 251]

Devir sayisini ayarlama [EJ [ 251]

Is pargalarini kesme [» 251]

— Capak kirma [} [» 251]

— Sarj durumunu kontrol etme [» 252]

— Akl degistirme [[@ [» 252]

3.1 Devir sayisini azaltma

C 160||C 160((C 200]|C 250
(2m5) || (2B5) || (2A5) || (3B5)

Bu elektrikli alet-

lerle asagidaki durumlarda devir kisa bir sire
icin azaltilabilir:

— Isaretlenen gizime gére kesme
— Kavislerin kesilmesi

— Yiksek mukavemetli malzemelerin kesil-
mesi
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4 Sarf malzemeleri ve
Aksesuarlar

4.1 Kesici ve kesme profili secimi

Kesicilerde 2 adet keski bulunur. Bunlar son-
radan bilenemez.

is parcasinin kalinigina ve mukavemetine
gore farkl kesici tipleri gerekir.

Uygun olmayan kesici se¢imi sonucunda
asagidaki durumlar ortaya ¢ikabilir:

— Kesme kalitesi buyuk dl¢ctide duser.

— llerletme kuvveti 65nemli dlgiide artar.

— Kesici kirilr.

— Capak uygun olmayan bicimde sekille-

nir.

Ozenli galisma ve iyi bir kesme performansi
icin kesicilerin ve kesme profillerinin keskin

olmasina ve zamaninda degistiriimesine dik-
kat edilmelidir.

Kavisli kesimlerde asagidaki hususlar dikka-
te alinmalidir:

— Makineyi egmeyin.

— Sadece yavas ilerleme ile galisin.
Dogru aletin se¢imi, asinir parca ve sarf mal-

zemelerinin siparigi ile aksesuar ve yedek
parca listeleri hakkinda bilgi icin bkz.:

www.trumpf.com

C 160||C 160
(2A5) || (2B5)
C 200
(2A5)
C 250||C 250
@81) || (385)
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4.2 Alternatif akiler

C 160(|C 160
@R || @89 | gy, elektrikli aletler tim

CAS LIHD 12 V ve CAS Ll-lon 12 V akilerle
kullanilabilir.

C 200(|C 250

(2m5) || (3B5)

Bu elektrikli aletler 8 Ah kapa-
siteye kadar tim CAS LIHD 18 V ve CAS LI-
lon 18 V kullanilabilir.




5 Ariza giderme

TR

Sorun Neden

Giderme

Alet agir calisiyor.

Kirik.

Kesme profilleri asinmis.
Kesme profillerinin kenarlari

» Kesme profillerini gevirme/
degistirme ] [» 252].

Kesiciler keskin degil. » Kesicileri degistirme

[» 254].
» Kesiciyi ve yatak pimini
“G1” gres yagi ile yaglayin.

Capak zor kesiliyor.

Capak kirici / kesici plaka kes-|[» Capak kirici / kesici plakayi
kin degil veya yanlig ayarlan-

degistirme / dogru ayarla-

mis. ma [} [» 256].
Alet caligtinlamiyor. AkuU bosalmis veya arizali. » Akl degistirme | [» 252].
Elektrik kablosu arizali. » Elektrik kablosunun degisti-
rilmesi [» 193].
Karbon firgalari aginmis. » Karbon fircalarin degistiril-

mesi [» 193].

5.1 Karbon firgalarin degistiriimesi

\ | Karbon firgalari aginmissa motor du-
rur.

» Karbon firgalarin bir uzman tarafindan
kontrol edilmesini ve degistiriimesini sag-
layin.

5.2 Elektrik kablosunun
degistiriimesi

%\ Elektrik kablosunun degistiriimesi, gu-
venlik tehlikelerinin 6nlenmesi icin sadece
uretici veya anlagmali servisler tarafindan
yapilabilir.

TRUMPF servis adresleri, bkz:
www.trumpf.com

6 Onarim

Elektrikli aletlerin onarimi, modifikasyonu ve
kontrolU usuliine uygun sekilde yapilmalidir.

DIN VDE, CEE, AFNOR glvenlik yonetme-
liklerine ve ilgili Glkelerde gecgerli diger yonet-
meliklere uyulmalidir.

Elektrik kablosunun degistiriimesi gerekiyor-
sa, guvenlik tehlikelerini 6nlemek igin onari-
min Uretici veya temsilcisi tarafindan yapil-
masini saglayin.
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7 Uyumluluk beyani

Sorumlulugu tamamen bize ait olmak Uzere,
bu Urinun asagidaki direktif, standart veya
normatif dokiimanlarin tim ilgili sartlarina uy-
gun oldugunu beyaz ederiz:

— 2006/42/AT
2014/30/AB
2011/65/AB
EN 62841-1
EN 62841-2-8

Uretici icin ve Uretici adina imzalayan:

. /
/ lots D0

Dr. Thomas Schneider

Gelistirmeden Sorumlu Genel Mudur
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
71254 Ditzingen, Almanya

Ditzingen, 15.02.2021

8 Garanti

TRUMPF elektrikli ve pndmatik aletler igin
garanti suresi fatura tarihinden itibaren 12
aydir. Dogal aginma, agsiri zorlama veya ale-
tin amacina uygun olmayan sekilde kullanil-
masi sonucunda ortaya ¢ikan hasarlar ga-
ranti kapsamina girmez. Malzeme ve Uretici
hatasi sonucunda ortaya ¢ikan hasarlar lc-
retsiz yedek urln teslimati veya onarim yo-
luyla giderilir. Kusurlar ancak cihazin parga-
lanmadan TRUMPF temsilciliginize gonderil-
mesi halinde kabul edilebilir.

9 Eski elektrikli ve elektronik
cihazlarin bertaraf edilmesi

ZIX] [

Elektrikli aletler, sarj cihazlari, bataryalar/ak-
uler, aksesuarlar ve ambalajlar evsel atiklar-
la birlikte bertaraf edilmemelidir. Bunlar gev-
reye uygun sekilde geri donusume verilmeli-
dir. Burada gegerli olan ilgili ulusal yénerge-
ler dikkate alinmalidir.

Bataryalarin/akulerin geri dontisimiinde/ber-
taraf edilmesinde kontaklarin bir yapiskan
bant ile kisa devreye karsi emniyete alinma-
sI ve bataryalarin/akulerin elektrikli alet igeri-
sinde bosaltilmasi gerekir. Arizal veya ti-
kenmis bataryalarin/akilerin TRUMPF
elektrikli aletler satis yerlerine iade edilmesi
gerekir.
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H un TApnon Twv utrodeifewv aoca- » Xpnoiyotroigite yévo yvhola ageooudp
Agiag kal Twv odnyIwV YEVIKA UTTOPET ¢ TRUMPF.
va €xel WG aTroTEAETHA NAEKTPOTTAN-
Saéuﬂ;pmqu i Kal Bapeig TpaupaT- \‘\ 0 ’I'IPOZ’OXH’ ’ '
» QDUAGCOETE OAEG TIC UTTOBEIEEIS Y')\Ingaanlag aTré oAU uwnAR
ac@aAsiog Kai Tig o5nyieg yia peAAo- Taon oiktuou ]
VTIKA XpAON. » BeBaiwBeite 611 n 1don dikTUOU CUPPW-

VEI JE Ta OTOoIXEIO OTNV TTIVakida TUTToU
TOU NAEKTPIKOU gpyaAEiou.
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1.3 Z0pBoAa

Ta akéAouba cUpBoAa €xouv onuaacia yia
TNV avAyvwaon Kal TNV Katavonon Twv odn-
yiwv Agitoupyiag. H owoTh eppnveia Twv
ouuBSOAwWV ouuBAaAAel oTov TTPOBAETTOMEVO
KAl ao@AAR XEIPIOUO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEi-
ou.

ZUuBoAo |Mepiypaen

1.4 TpoeIdoTToINTIKEG UTTODEIEEIG OE
QuTO TO £yypa®O

O1 TTpo€IdoTToINTIKEG UTTOBEIEEIG TTPOEIBO-
TT0100V YIa KIVOUVOUG TTOU UTTOPEI VO TTPOKU-
WouV KaTd TNV epyacia Pe To NAEKTPIKO Epya-
Aeio. AlaTiBeTal o€ TE0OEPIG BABNIdES KIVOU-
VOU TTOU avayvwpigovTal atrd TNV TTpoEeido-
TToINTIKA A&EN:

C 160| |TUtToG Tou WaAidioU, TT.X.
(2A5) | |[TruTool C 160 (2A5)

(=)

Lt | [HAEKTPIKG epyakeio pe pmratapia

HAekTPIKO epyaleio pe KaAWdIO
peUPaTOg

HAekTpIKO epyaAeio pye pubBuIOTH
apIBuoU aTPOPUWIV

HAekTpIKO epyalcio pe ypeo-
omdoTn

Aitravon

‘EAeyxog

AuUoipo/Bidwpa Bidag Torx

‘EAgyx0G KOTAOTAONG OOPTIONG
ETTAVAPOPTICOPEVNG PTTOTAPIAG

Avayvwaon odnylwv Asitoupyiag

ATTéppIYn/avakUKAWaon TTaAQIWY
OUOKEUWV KAl UTTATaPIWV

R (% )l (e | e B ) (B

Li-ion

Mposidotroi- [Epunveia
NTIKA A&En

KINAYNOX  |Emonpaivel évav uynAo Kiv-
OUVO TTOU PTTOPEI VO TTPOKO-
Aéoel Bdavaro 1} coBapoug
TpaupaTiopoug, av dev aTTo-
PeuyOEi.

MPOEIAO-
MOIHZH

Emmonuaivel évav pétpio Kiv-
OUVO TTOU PTTOPEI VO TTPOKO-
Aéoel coBapoug TpaupaTi-
opoug, av dev atmoPeuxOei.

AY=HMENH
MPOZOXH

Emonpaivel évav xapunAo
KivOUVO TTOU PTTOPEI va TTpOo-
KaAéoel eEha@poug 1 yeoai-
0UG TPAUMATIOPOUG, av deV
ATTOPEUXOEI.

MPOXOXH Emonpuaiver évav kivduvo
TTOU PTTOPEI VO TTPOKOAEDEI

UNIKEG CNMIEG.

1.5 TMpoBAetrdpevn xpron
Ta waAidia TRUMPF eivail xeipokivnTa nAe-
KTPIK& epyaAgia yia TIG akOAOUBEG e@apuo-
YEG:
— Kot Tepayiwv etiredou oxAuarog amd
XGAUBa, aAOUIVIO, TTAQOTIKO KATT.
— Kot ioiwv | KapTTUAGYPaU WY EEWTE-
PIKWV OKUWV KOl ECWTEPIKWV TOPWV
— Kot olpowva Pe Xapayuévo oxedio

C 160(|C 250(|C 250
@85) || 385) || (281

Autd 10 WaAidia
TRUMPF 1rpoc@épouy emmiTTAéov Tnv duva-
TOTNTA KOTTNG ME TOV TPOTTO TTOU BEAETE TOU
ypeQIoU TTou TTPOKUTITEI ATTO TNV KOTEPYATIa.
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2.1 TeXVIKA XOpaKTNPIOTIKA

C 160(|C 160 C 200 C 250 C 250
(2n5) || (28B5) (2A5) (3B5) (2B1)

230 V~ 50/60 Hz
120 V~ 50/60 Hz
OvopaoTikr 10XUG - - - 550 W

MaAivdpopnoeig xw- _ . . . . . .
pic OpPTIO 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650—2950/min 4000/min

Bdpog xwpig ptrato-
pict / KAAWSIO 1,2kg/2,61bs | 1,8kg/4,0lbs | 1,9kg/4,21lbs | 2,1kg/4,6 Ibs

MéyioTa Trdxn UAIKoU

Tdaon Asitoupyiag 12V 18V 18V

XaAuBag €wg 400 N/ 1,6 mm/ 2mm/ 2,5mm/ 2,5mm/
mm? 0,063 in/16 ga | 0,079in/14 ga | 0,098 in/13 ga | 0,098in/ 13 ga
XaAuBag £éwg 600 N/ 1,2mm/ 1,5mm/ 1,5 mm/ 1,5mm/
mm? 0,047in/18ga | 0,059in/16ga | 0,059in/16 ga | 0,059in/ 16 ga
AAoupivio €éwg 2mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/

270 N/mm? 0,079in/12ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga | 0,118in/9ga
ZwAnRvag eANIKoeIdoug 4x0,9mm/ 4x0,9mm/ 4x0,9mm/
TITUXAG, XGAUBag £wg - 4x0,035in/ 4x0,035in/ 4x0,035in/
400 N/mm? 4x20ga 4x20ga 4x20g9ga

Tiyég eKTTOUTIAG BopURou Kal TAAGVTWONG
Ty TaAdvTwong a,

(diavuopaTiké GBpol- 2 5 2 5
QA TPIOV KATEUBUV- 6,0 m/s 7,4 mls 8,5 m/s 17,5 m/s
OEWV)

ABepaiotnTa K yia Ti-
ur TaAdvTwong
Z160uN NXNTIKAG Trie-
ong agiohdéynong 67 dB (A) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
A Lp, ouvnBiopévn
ZTaBun NXNTIKAG
10xU0G agloAdynong 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
A Ly, ouvnBiopévn
ABepaiotnTa K yia Ti-
MEG EKTTOUTIAG BopU- 3dB 3dB 3dB 3dB
Bou

1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 7,3 m/s?
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2.2 ExtrouTt BopuBou Kai
TaAdvTwaong

EL
3 Xelplouog

/\ MPOEIAOMNOIHZH
BAdBn Tng akong atrd utrépfaon
TNG TIMAG EKTTOUTTAG BopUfou

» ®opdre TTPOCTACIA TNG AKONG.

/\ NMPOEIAOMNOIHEH
Kiviuvog TpaupaTiopoU a1rod utrép-
Baon Tng TIHAG TAAdvTWONg
EmAEETE oWOTA Ta epyaleia Kal AAAGE-
TE TA £YKAIPA, O€ TTEPITITWON POOPAG.
» KaBopioTe Ta TpdcBeTa PETPA AT PA-
Agiag yia TNV TTPOCTACIa TOU XEIPIOTA
atd TNV €TTIOPACT TOAAVTWOEWV (TT.X.
dlatnpeite {e0TA T XEPIA, OpyAvwaon
TNG aAAnAouxiag TnG epyaaiag, mmegep-
yagia he Kavovikn duvapn Tpowaong).

AvaAOywg TwV ouvONKWY XpHong Kai TNG Ka-
TAOTAONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou PTTOPET
va gival eyaAUTePN A MIKPOTEPN N TTPAYUATI-
K €mBAapuvon ammd TNV ava@ePOUEVN TIUN
peTpnong.

H avagepodpevn Tiun TaAdvTwong HETPABNKE
oUP@WVA PE JIa TUTTOTTOINUEVN HEBOBO EAEY-
XOU Kal UTTOpPEi va XpnaoiuoTtroinBei yia Tn au-
YKPION NAEKTPIKWY epyaAeiwv. MTTopei va An-
@O€i UTTOWN €TTIONG YIO HIO TTPOCWPIVI EKTi-
unon NG empdpuvong TaAGVTWonG.

XpPOVIKG BIaCTAPATA, OTA OTTOIA TO PNXAVNUO
€ival OTTEVEPYOTTOINMEVO 1) AEITOUPYEI OAAG
Oev BpioKeTal OTNV TTPAYHOTIKOTNTA O€ XPH-
on, UTTOPEi VA PEILOOUV ENPAVWG TNV ETTI-
Bapuvon TaAdvTwaong o OAO TO XPOVIKO
didoTnua gpyaaciag.

@ nPOzOXH

YAIkéG {NMIEG OTTO PAYKWHO TOU

NAEKTPIKOU gpyaAeiou

KoBeTe TIG AKPEG PE MIKPA TTPOWAN.

Agv ETITPETTETAI VO TTOPATNPEITAI

uoTéPNON €vavTl TNG EAGXIOTNG OKTIVOG

TOU NAEKTPIKOU €pyaAEiou.

» T[lpiv atré TNV Karepyaoia Tou Tepayiou
ETTOAEIPTE PE AGDI TO iXVOG KOTTAG, YIa
BeATiwon Tou ATTOTEAEGUATOG KOTTHG
Kal TNV augnon tng didpkeiag {wng Twv
AVOAWOCTHWV.

» OdnynoTe To NAEKTPIKO epyaAeio aTo
TEPAXIO, JOVO agouU eTTITEUXBOUV Ol
MEYIOTEG OTPOPEG.

» Av n ypoauun KOTTAG TepPaTifeTal EVTOG
Tou Tepayiou: OBNYNOTE TO NAEKTPIKO
EPYOAEIO YE TIG PEYIOTEG OTPOYES UEPI-
KEG XINOOTA TTPOG TA TTIOW.

» ATTEVEPYOTTOINGTE TO NAEKTPIKO EPYO-
Agio, yévo a@oU TepuaTIoTE N dladIKa-
oia KOTTAG.

vv

[a Tov XeIpIoud Tou NAEKTPIKOU epyaAciou,
BAETTE:
— Evepyotroinon kal atrevepyoTroinon

[» 251]

PUBuIon apiBpol otpogwyv [EY [» 251]

Kot tepayiwv [ [» 251]

Aogaipeon ypeQiiov B [» 251]

‘EAgyX0G KATAOTAONG POPTIONG

[» 252]

— AAM\ayn eTTava@opTIfOPEVNG UTTATOPIOG
[» 252]

3.1 Meiwon apiBuol oTpoPwv

C 160([C 160|[C 200||C 250
@Aas5) || 285) || 2as5) || (3B5)

>€ aUTA TO NAe-

KTPIKG epyaleia ptTopei va peiwdei yia Aiyo o
apIBUOG OTPOPWV OTIG EENG TTEPITITWOEIG:

— Kot oUpgwva pe xapayuévo oxedio

— Kot KaptruAwyv

— Koty UMIKWVY uwnARg avToxng
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4 AvaAWoIya Kol 4.2 EVOANQKTIKEG UTTOTAPIES
TTapeAKOUEVA c 160/ |C 160
@A9) || 285) AuTa Ta NAEKTPIKA EpYOAEia

4.1 EmAoyn Haxaipiiv Kal KGvTpa UTTOPOUV VO XPNOIUOTTOIOUVTAI PHE OAEG TIG

HaxaIpiwv utratapieg CAS LIHD 12 V kai CAS 16vTwv
Ta payaipia diabétouv 2 kKOWelg. AuTéG Bev NiBiou 12 V.
uTTOpOoUV va akovioTouv Eavd.
) o ) C 200(|C 250
AvaAoya PE TO TTAXOG ] TNV QVTOXI| TOU Tepa- (As) || (385)

XioU QTTAITOUVTAl DIGPOPOI TUTTON PAXTIPIGV. . AUTG Ta NAEKTPIKG EpYaAEia
HTTOPOUV VA XPNOILOTIOIOUVTAI HE OAES TIC

Ze akatdAANAN eTAOYR HoXaipIWV PTTopei va | prratapieg CAS LIHD 18 V kai CAS 16vTwv
TTPOKUYOUV Ta €GN ANiBiou 18 V péxpr xwpnrikdTNTa 8 Ah.

— H moiétnTa KoTrAg eTTnpeddeTal TTOAU ap-

vNTIKA.

— H d0vapn mpoéwaong au&dvel TTOAU.

— To paxaipl oTrdel.

— Ta ypédia TTOPAUOPPWVOVTAl IE ATXNHO

TPOTIO.

[Na epyacia xwpig TaAarmmwpia kal KaAUTePA
ATTOTEAEGUATA KOTTHG TTPETTEI VO TTPOCEEETE
WOTE TO Jayaipia Kal Ta KOVTpa paxaipia va
gival aixunped kai va avTikaBioTavral £ykaipa.
KaTd TNV KOTTA KAPTTUAWY TTPETTEN VA TTPO-
o€EeTe Ta €ENG:

— Mn POYKWVETE TO PNXavnua.

— EpyoaoTeite aokwvTag PIKpr) TTieon.
o 0dnyieg OXETIKA e TNV ETTIAOYK TOU Cw-
aTou epyaAgiou, Ta aToIxEiO TTApAyYEAIQG yia
Ta AvoAWOIYa, Ta ageooudp Kai TIG AioTeg
AVTOAAOKTIKWV BAETTE:

www.trumpf.com

C 160||C 160
(2n5) || (28B5)

C 200
(2A5)

C 250||C 250
@81) || (385)
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5 Emdiépbwaon BAaBwv

EL

ha

Tal O KIVATAPAG.

> Tig WNKTPEG (KapPBouvakia) TTPETTEN VO TIG
eAEYXEI va TIG AVTIKOBIOTA KATTOIO €I0IKEU-

MéVo GTOpO.

5.2 ANayn kaAwdiou peUpaTog

b

aoc@aAcia.

MNa 116 d1eubUlvoelg Tou oépPig TNG TRUMPF,

BAétTe: www.trumpf.com

>& POAPUEVES WAKTPEG AKIVNTOTTOIEI-

H aAAayn Tou KaAwdiou peupaTog
TIPETTEl VA EKTEAEITAI OTTOKAEIOTIKG ATTO TOV
KOTAOKEUAOTA 1) Ta oupBeRAnuéva ouvepyeia
TOU, YIa va atropeUyovTal Kivduvol yia Tnv

owaTd.

XWpPa.

Mp6BAnua Aitia Emdi6pbwaon
To epyaAeio gival duokivnTo. | Ta kOvTpa paxaipia givai » AM\ayn TTAeupdag/avTika-
®Bappéva. TaOTAON TWVY KOVTPa paxai-
Ta kKévTpa paxaipia €xouv piwv [> 252].
OTTOOMEVEG OKMEG.
Ta paxaipia gival otopwpéva. (B AAAayr paxaipiou
[» 254].
» AITTAVETE Ta Jaxaipia Kal
TOUG TTEIpOUG £€dpaong HE
ypaoo Airravong «G1».
Ta ypéQia utropouv va Kotrouv [O ypeCooTTATng/n TTAGKA » AvTmikatrdoTtaon/cwaTr) pub-
pOvo pe duokoAia. KO@TN gival OTOMWHEVN A pion ypeCooTratn/TAdKag
AaBog pubpiouEvn. koot [l [> 256].
To egpyaAeio dev ptTopei va H pmratapia eivar ddeia i eAat- [ AAayr eTTava@opTICOuE-
EVEPYOTTOINOEI. TWHATIKA. vng ptratapiog gl [» 252].
To kaAwdIo pelpaTog gival » AM\ayn KoAwdiou pedpo-
ENATTWHATIKO. T0G [» 201].
O1 yikTpeg (Ta kapPBouvdakia) (»  AvTikatdoTaon yn-
gival @OapuEveg. KTpWV [» 201].
5.1 AvTiKatdoTaon YnkKTpwyv 6 Emokeun

H emmokeur, n aAAayr) Kai 0 €AeyX0G TwV nNAe-
KTPIKWV EPYOAEIWV TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI

[Mpétrel va TnpoUlvTal 01 KAVOVIOUOi aC@aAEi-
ag oupowva pe Ta Tpotutra DIN VDE, CEE,
AFNOR ka1 dAAa, TTou IoxUouv o€ K&Be

Av TTPETTEl VO QVTIKATOOTABEI TO KAAWdIo
ouvdeang, avaBEDTE TNV ETTIOKEUN OTOV Ka-
TAOKEUQOTA 1| TOV QVTITIPOOWTTO TOU, VIO VO
aTTOPEUXBOUV KivOUVOI yIa TNV AOQAAEIQ.

MeTtd@paaon Tou TTPWTOTUTTOU TWV 0BNYIWV AEITOUPYIag
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7  ARAwon CUPPOPPWONG

AnAWVOUUE YE ATTOKAEIOTIKA YOG EuBUVN OTI
QUTO TO TTPOIOV CUPPWVE] HE ONEG TIG OXETI-
KEG ATTAITACEIG TWV EEAG 0ONYIWY, TTPOTUTTWV
I TUTTOTTOINTIKWV £YYPAPWV:

— 2006/42/EK
2014/30/EE
2011/65/EE
EN 62841-1
EN 62841-2-8

YTToypd@el yia TOV KOTAOKEUATTH KAl OTO
OVOua TOU KATAOKEUAOTH TOU:

_ /
/ R A

Ap. Thomas Schneider

AiguBuvTng THAPOTOG £EENIENG

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen

Ditzingen, 15.02.2021

8 Eyyunon

[a Ta NAeKTPIKA epyaAgia Kal Ta epyaleia TTe-
meopévou aépa TRUMPF 1oxUel pia TpoBe-
OMia euBuvng 12 unvwv aTTé TNV nUEPoUnvia
TIWOAGYNONG. ZnUIEG, O1 OTTOIEG OPEiAovTal O€E
@ualoAoyikA @Bopd, uTTEPEOPTWON 1) aKa-
TAGAANAO XEIPIOUO TOU epyaAEgiou, OTTOKAEIO-
vTal a1ré TNV eyyunaon. O1 {nUIEG TTOU TTPOKU-
TITOUV AOyw o@aApdTwy UAIKoU A KOTo-
OKEUAOTIKWV OQPOAPATWY, €TIdIOpBwvovTal
dwpPedv PEow avTIKATAOTAONG A ETTIOKEUAG.
O1 agiwoelg ytropolv va avayvwpioToly,
MOVO 6TaV N CUCKEUR ATTOOTEAAETAI N OTTO-
ouvappoAoynuévn TNV AVTITTPOOWTTEIO 0Ag
TRUMPF.

9 AmoppIyn NAEKTPIKWYV Kal
NAEKTPOVIKWYV OUOKEUWV
oTO TEAOG TNG (WG TOUG

ZIX][E

Ta nAeKTPIKA £pyaAEia, 01 POPTIOTEG, O PTTO-
Tapieg/eTTava@OPTICOUEVES PTTATAPIES, TA
a&eooudp Kal Ol CUOKEUAOIEG OV ETTITPETTE-
TQI VO QTTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA aTTopPil-
parta. Mpétrel va TpocdyovTal o€ Pia QIAIKA
TTPOG TO TrEPIBAANOV avakUKAwan. Edw
TIPETTEI VA TNPOUVTAI Ol EKACTOTE £YKUPEG
€BVIKEG TTPOBIAYPAPEG.

Mpiv atré Tn @IAIKA TTPpOgG TO TTEPIBAGAAOV ava-
KUKAwON/atmoéppiyn Twv JTTOTOPIWV/ETTAVO-
QOPTICOPEVWYV PTTATAPIWY, OI ETTAPEG TTPETTE
va ao@aAifovTal Je pia KOANTIKN Taivia éva-
VTI BPAXUKUKAWUOTOG KAI Ol UTTATOPIEG/ETTO-
VaQOPTICOUEVEG PTTOTAPIEG VA EKPOPTICOVTAI
OTO NAEKTPIKO epyaAcio. ETioTpéwTe TIG €AaT-
TWHOTIKEG ] ETAXEIPIOUEVEG PTTATOPIEG/ETTO-
VaQOPTICOYEVEG PTTOTAPIEG OTA ONUEia
TTWANONG TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV TNG
TRUMPF.
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1 besonacHocTb
1.1 OBwme ykazaHUs No TEXHUKE

Oes3onacHoCcTH

/\ NPEAYNPEXOEHUE

MpouuTtanTe Bce ykazaHUA No Tex-
HUKe 6e30MacHOCTU U UHCTPYKLMN.

HecobntofeHve ykasaHuii N0 TEXHWKE
6e30MacHOCTY 1 UHCTPYKLMIA MOXET
MPUBECTM K NMOPAXKEHNIO IMEKTPUYE-
CKMUM TOKOM, BO3HUKHOBEHUIO Noxapa
/Ny TaXensIM TpaBmMam.

» CoxpaHsAnTe BCe yKa3aHus No Tex-
HUKe 6@30MacHOCTU U MHCTPYKLUU
AN nocneayoLero NCnonb3oBa-
HUA.

1.2

RU

[ononHuTenbHble ykaszaHust No
TEeXHMKe 6e3onacHoCTH

ha

/\ ONACHOCTb

SneKTpvwecxoe Hanps>xeHue

OnacHoCTb 41151 XKN3HK npu nopaxe-
HUN TOKOM

Kaxabivi pas nepeq npyMeHeHnem
npoBepsTb BUIKY, kabenb 1 anek-
TPOUHCTPYMEHT Ha Hanm4ue nospe-
XXOEHUN.

/\ NPEOQYNPEXOEHUNE
OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUs PyK
OCTPbLIMU HOXaMU UMK KPOMKaMu
3anpeLleHo NpocoBbIBaTb PYKU B 30HY
obpaboTku.

Mcnonb3oBaTh 3alUMTHbIE NepyaTku

/\ NPEQYNPEXOEHVE

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUSA UMK
MaTepuarnbHoro ywep6a npu uc-
nosib30BaHWUU NPUHAANEXHOCTEN
CTOPOHHUX NpousBoAuTenen

[MpUMEHATb NCKMIYNTENBHO OPUrK-
HarnbHble NPUHAANEXHOCTN OT KOMMa-
Hum TRUMPF.

€ BHUMAHUE

MaTepuanbHbIf ywep6 no npuynHe
CIIULIKOM BbICOKOFO CETEBOro
HanpsXXeHUs

Y6eauTbcs B TOM, YTO CETEBOE Hanpsi-
YKEHWE COOTBETCTBYET AaHHbLIM Ha
PUPMEHHON Tabnnyke aNeKTPONHCTPY-
MEeHTa.

[epeBoa opurMHanbHOro pyKoBOACTBA MO 3KCnyaTaumm
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1.3 CumBonsl

Ha cnegytowme cumBonel cnegyet 06-
pawaTtb BHUMaHne BO BpeMA YTeHUA. Onu
BaXXHbl 4119 MOHUMaHUS PYKOBOACTBA MO 3KC-
nnyatauuu. MNpaBunbHas nHTepnpeTaums
CUMBOJIOB MOMOraeT UCMOMNb30BaTh ANek-
TPOUHCTPYMEHT MO HasHayeHunto 6esonac-
HbIM 06pa3som.

CumBon (OnucaHue

C 160| |[Tun WnMueBbIX HOXHULL, Hanpu-
(2A5) | |mep, TruTool C 160 (2A5)

([E59) [ | OneKTPONHCTPYMEHT C akKyMyIisi-
LiHD | |Topom

OnNeKTPOUHCTPYMEHT C CUMOBbLIM
kabenem

OnEeKTPOUHCTPYMEHT C perynsTo-
pOM yucra 060poToB

OnNEeKTPOUHCTPYMEHT C YCTPOR-
CTBOM YAarneHunst CTPYXKU

CwmasaTb

[poBepnTb

1.4 MpepynpeguTenbHble yKasaHus
B AA@HHOM [OKYMeHTe

MpepynpeanTenbHble yKkasaHus npeaynpe-
OarT 06 onacHOCTSIX, KOTopble MOryT BO3-
HUKaTb MPW UCMONb30BAHNN SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. CyLlecTByeT YeTbipe CTeneHn onac-
HOCTW, KOTOPbIE MOXHO ONpeaenuTb Mo Cur-
HanbHOMY CIOBY:

CurHanbHoe |3HayeHue

CnoBo

OINACHOCTb |O6o03Ha4aeT BbICOKYtO CTe-
neHb onacHoctu. B cnyyae
HenpenoTBpaLLEeHNs BO3-
MO>XHbl CMEPTb UMK TsXKe-
nble TpaBMbl.

MNMPEOYTPE- O6o3HavyaeT cpeaHio

YXOEHUNE cTeneHb onacHocTu. B

cnyyae HenpepoTBpaLle-
HMS BO3MOXHbI TSXEerble
TpaBMbl.

OCTOPOXHO |O6o3Ha4aeT HU3Kyto CTe-
neHb onacHocTu. B cnyyae
HenpefoTBpaLLeHnst BO3-
MOXHbI Nerkme TpaBMmbl
UnNu TpaBMbl CpeaHen Ta-
XKecTu.

BHUMAHWE O60o3Ha4yaeT onacHoOCTb,
KOTopasi MOXeT NMpVBECTU
K MaTepuarnbHOMy yLiep-

oy.

OTBUHTUTB/3aTSIHYTb GONT-3BE3-
A0YKY

MpoBepUThL YPOBEHb 3apsiAKM ak-
KymynsTopa

MpoyecTb pykOBOACTBO MO 3KC-
nnyatauyum

YTunusaumsa/BTopuyHas nepepa-
0OO0TKa OTCIY>XUBLLMX CBOW CPOK
npubopos 1 GaTapen

D> D =% .°]IZ] [ 18] #

J

I

Li-ion

1.5 Ncnonb3oBaHWe rno HasHa4YeHuo

LLnuuesble HoXHMUBI TRUMPF npegcras-
NS0T cOBOV PyHHOW 3MEKTPOMHCTPYMEHT,
npeaHa3HayYeHHbIN Ansa cneayLulero:

— paspgeneHuve BbIpyOKON NnacTHoo6-
pasHbIX 3aroTOBOK M3 CTarnu, antoMUHUs,
nnactMacchl 1 T. A.

— paspgerneHue BbipyOKkon nNpsmMbIX nnn
N30THYTbIX HAPYXXHbIX KPOMOK U BHY-
TPEHHWX BbIPE30B

— pasgeneHue BbipyOKon Mo pa3meTke

C 160(|C 250(|C 250
@85) || 385) || (281

Kpome Toro, aTu wnu-
uesble HOXHMUbI TRUMPF nossonsitot
npoun3BonbHLIM 06pa3om obpe3aTb obpasy-
loLLYyIOCS BO BpeMsi 06paboTKM CTPYXKKY BHY-
TPW 3aroTOBKM.
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2.1 TexHn4yeckune xapakTepucTmnkn

C 160
(2A5)

C 160
(2B5)

C 200
(2A5)

C 250
(385)

C 250
(2B1)

Pabouee Hanpsike-
Hue

12B

18 B

18 B

230 B~ 50/60 I'y
120 B~ 50/60 Iy

HomunHanbHas no-

Tpebnsiemasi MOLL- - - - 550 Bt
HOCTb
Yumcno xogoB npu xo-
FIOCTOM XOf€ 2000-5500/muH | 1650-2950/MuH | 1650—2950/MuH 4000/MuH
Macca 6e3 akkymy- 1,2 kr/ 1,8 kr/ 1,9 «kr/ 2,1«kr/
nsatopa / kabens 2,6 pyHTa 4,0 dyHTa 4,2 pyHTa 4,6 pyHTa
MakcumanbHas TosfllwuHa maTepumana
1,6 Mm / 2Mm/ 2,5mMm / 2,5mMm /
Cranb o 400 H/mm? | 0,063 gronma / | 0,079 gronma / | 0,098 gronva / | 0,098 aronma /
16 ga 14 ga 13 ga 13 ga
1,2 Mm / 1,5Mm/ 1,5Mm / 1,5 Mm /
Cranb go 600 H/mm? | 0,047 gronma / | 0,059 groinma / | 0,059 arovima / | 0,059 gronma /
18 ga 16 ga 16 ga 16 ga
. 2 Mm / 3mMm/ 3Mm/ 3mMm/
/2*%0,"4"}"“;'“‘;'5" Ao 0,079 atoitma / | 0,118 mioitma / | 0,118 aroiima / | 0,118 aroiima /
12 ga 9ga 9ga 9ga
CnupanbHo-tanbLo- 4x0,9Mm/ 4x0,9Mmm/ 4x0,9Mm/
BaHHas Tpyba no - 4 x 0,035 grorima |4 x 0,035 gronma |4 x 0,035 gronma
400 H/mm? /4 x20ga /4 x20ga /4 x20ga
3HayeHus WyMOBOW 3MUCCUM U 4YacTOTbl KonebaHumn
YacrtoTa koneba-
HWUIA a,, (CymMMma BeKTo- 2 2 2 2
DOB TPex Hanpasre- 6,0 m/c 7,4 m/c 8,5 m/c 17,5 m/c
HWIA)
MorpewwHocTs K ona 5 2 2 5
4ACTOTHI KoneBaHMit 1,5 m/c 1,5 m/c 1,5 m/c 7,3 m/c
YpoBeHb 3BYKOBOTO
[aBreHus Mo Lwkane 67 ob (A) 69 ob (A) 69 nb (A) 80 b (A)
A Lp,, 06bIYHO
YpoBeHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTM MO LUKane 78 ob (A) 80 ob (A) 80 b (A) 91 b (A)
A Ly, 06bI4HO
MorpewwHocTs K gns 316 316 36 316

LLYMOBOW aMUCCUN
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2.2 WymoBas smuccusa n konebanus

RU
3 OkcnnyaTtaums

/\ NPEAYNPEXOEHUNE

MNMoTeps crnyxa npu npeBbILLIEHUN
3Ha4YeHW LLyMOBOM 3MUCCUN

» licnonb3oBaTtb 3alMUTHbIE HayLHUKA.

/\ NPEQYNPEXOEHVE

OnacHoCTb TPaBMUPOBaHUS Npu
npeBbIWEHUN YacToThbl konebaHui

» [paBunbHO BbIGUpPaTh UHCTPYMEHTHI U
CBOEBPEMEHHO 3aMEHSITb UX MPU U3HO-
ce.

» Onpenenutb AOMONHUTENbHBIE MEPbI
6e3onacHOCTN ANsA 3alnThl onepaTopa
OT BO3aencTBus konebanHunm (Hanpm-
Mep, coep}kaHue pyk B Tenne, opra-
Hu3aums pabounx npoueccos, obpa-
60Tka C HopMarnbHbIM YCUIMEM noga-
un).

B 3aBucumocTn ot yCﬂOBMVI Kcnnyataumm n
COCTOAHUA S3NEKTPONHCTPYMEHTA CbaKTVI‘-Ie-
CKasa Harpyska MoXeT OKa3aTbCs Bbllle UIn
HWXe npnBegeHHOro NsMepeHHoro 3Ha4ve-
HUA.

YkazaHHas yactoTa konebaHuii nusmepeHa ¢
NpYMEHEHNEM CTaHAapPTHOTO MeToaAa TeCTU-
POBAHNA N MOXET UCMONb30BaTLCH ANA
CpaBHEHMs ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB. Ee Tak-
K€ MOXHO MPUMEHATL AN OPUEHTUPOBOY-
HOW OLLEHKN BUOPALMOHHON HarpysKu.

Hanwnuve nepunoaos, Koraa CTaHOK OTKIHOYeH
unu paboTaeT, Ho hakTUYECKM He UCNOMb3y-
€TCsl, MOXET B 3HAUYUTENbHON CTEMEHN CHU-
3UTb BUOPALIMOHHYIO Harpy3ky B TeYeHue
BCEro paboyero BpeMeHu.

€) BHUMAHME

MaTtepuanbHbIn yLep6 npu nepeko-
ce 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

BbIinonHATL pesky Ha usrmbax ¢ He-
OonbLUOW noaaven.

Pagnyc He pomkeH ObITb MEHbLLE MU-
HUMarnbHOro pajnyca 3NeKkTPOUHCTPY-
MeHTa.

Mepen obpaboTKol 3aroToBKM cmasaTb
JIMHUIO pe3a MacroMm, YToObl ynyylnTb
pes3ynbTaT pe3ku U YBENUYUTb CPOK
cny06bl pacxoaHbIX AeTanen.

» [loaoBoauTb ANEKTPOUHCTPYMEHT K 3a-
rOTOBKE TOJIbKO MOCME JOCTMKEHUS
NoMHoro ymcna o6opoToB.

Ecnu nuHns pesa 3akaH4MBaeTcs B 3a-
rotoBke: OTBECTU SNEKTPOUHCTPYMEHT
npv NonHom Ymcne obopoToB Hazas Ha
HECKOINbKO MUIIIMMETPOB.

» OTkntoyaTb INEKTPONHCTPYMEHT TOSb-
KO Mocre 3aBepLUeHnUs npoLiecca pes-
KW.

vV Vv

v

v

CeepfeHusa 06 akcnnyaTauum anek-
TPOVHCTPYMEHTA:
— Brkrniouerue v Boikioverune [ [» 251]
— PerynupoBka yncna o60poToB

B 251]
— PaspeneHuve BbipyOKOI 3arotoBOK
[» 251]
— Ortpe3anue ctpyxku 5] [> 251]
— [poBepka ypoBHSA 3apsiakm [» 252]
— 3ameHa akkymynaTopa [» 252]

3.1 YMeHbLUeHMe Yncna o6opoToB

C 160||C 160]|C 200]|C 250
@A5) || @85) || 2a5) || (3B5)

Y 3TuX anek-
TPOVHCTPYMEHTOB Y1CIIO0 060POTOB MOXET
YMeHbLIATLCS Ha HENPOAOMKUTENBHOE Bpe-
Msi B CrEeAYOLUX CUTyaLmsax:

— Peska no pasmeTke

— Peska paguycos

— Pe3ka BbICOKOMPOYHbIX MaTepuanos
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4 PacxogHbln maTtepuan un 4.2 AnbTepHaTVBHbIE
NpVYHaANeXHoCcTn aKKyMynATOp®I

o C 160||C 160

4.1 BbiGOp HOXEN U peXYLLMX (2A5) || (285)

nnacTuvH ,D,J'Iﬂ 9TUX BNEKTPONHCTPYMEH-

TOB MOXHO MCMonb3oBaTh Mobble aAKKyMyns-
Hoxun numeroT 2 pexyLune Kpomku. VIx Henb3s Topbl CAS LIHD 12 B n CAS Ll-lon 12 B.

nogravmBaTh.

B 3aBMCMMOCTW OT TOMLLUMHBI UM MPOYHOCTH C(zig)o 932‘3?)0
3aroToBKU UCNOJb3YHTCA HOXWN Pa3HbIX TU- [nsa atnx ANEKTPONUHCTPYMEH-
nos. TOB MOXHO MCMONb30BaTh fodble aAKKyMyna-

Topbl CAS LIHD 18 B u CAS Ll-lon 18 B em-

[MNpu BbIGOpPE HENOAXOAALMNX HOXEN BO3MOX-
P p AXOAAL KOCTblo 10 8 A'u.

HO crnegytoLLee:

— HabniopaeTcs cunbHOE CHUXEHME Kade-
CTBa pesku.

— Ycunve nogaym 3HaumMTenbHO Bo3pacTa-
eT.

— Hox nomaetcs.

— CTpyxka necdopmMmupyeTcst HeonTumarbs-
HbIM 0Gpa3omM.

[nsa obecneyveHuns wagsuien paboTbl 1 Xo-
poLInNX pe3ynbTaToB Pe3kn CreanTb 3a Tem,
YTOObI HOXW M pexyLumne NnacTuHbl Gbinu
OCTPbIMU I CBOEBPEMEHHO 3aMEHSINNCh.

Mpwn pe3ke pagnycoB cobnogaTb cneayto-
LuMe yKasaHus:
— He cnepyeT gonyckatb nepekoca
CTaHka.
— PaboTaTb TONbKO C Manow nogayen.

YkasaHusi no BbIGOpY NpaBUbHOIO MHCTPY-
MeHTa, AaHHble A 3akasa OblCTpou3HaLLK-
BaKOLUMXCA AeTanen u pacxodHbix MaTepua-
OB, @ TaKke CMUCKN NPUHAOSIEXXHOCTEN U
3anacHbIX YacTel MOXXHO HalWTK 30€echb:

www.trumpf.com

C 160||C 160
(2n5) || (28B5)

C 200
(2A5)

C 250/||C 250
(2B1) || (3B5)
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5 YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

RU

Mpobnema

MpuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

Tspkenbln XO4 UHCTPYMEHTA.

M3HOC pexyLLmx nnacTuH.

Ckornbl Ha KpOMKax pexyLumx
nnacTuH.

» [NepeBopayvBaHue/3amMeHa

EXYLNX NnacTtnH
D 252].

Hoxwn 3atynunuce.

v

3amena Hoxe ] [» 254].
Cmaska HoXeW 1 ycTaHo-

BOYHOIo BUHTA KOHCKU-

CTEeHTHOM cmaskom «G1».

CTtpyxka obpesaeTca ¢ Tpy-
oM.

YCTPONCTBO YAaneHUs CTpyx-
Ku/pexyliasi nnactuHa 3arty-
nMrock(-ack) UM HenpasBuIib-

>

B3ameHa/npaBunbHas Ha-
CTpOlika yCTpOCTBa yaa-
NeHUst CTPYXKU/pexyLuen

\ [ Mpu U3HOCE YrosibHbIX WEeTOoK ABUra-
Tenb OCTaHaBNMBaETCS.

» [MopyunTb cneumanucTty BbINOSIHUTL MpPo-
BEPKY U 3aMeHy YrombHbIX LLETOK.

5.2 3ameHa cunoBoro kabens

“\ C uenbto NpegoTBpaLLeHns yrpos
6e3onacHOCTU 3aMeHa cUnoBoro kabens Bbl-
NOSHSETCS UCKIMIOUUTENBHO NPOV3BOAN-
TEneM Unu ero CepBUCHBLIMU LIEHTPaMK.

Appeca CepBUCHbIX LLEHTPOB KOMMaHUn
TRUMPF Mo»xHO HanTu 3aecsh:
www.trumpf.com

HO HacTpoeHo(-a). nnactuHsl [ [» 256].
MIHCTpYMEHT He BKtoYaeTcs. |AKKYMYNsSTop paspsbkeH unm  |» 3ameHa akkymynsatopa
HeucrnpaBeH. [» 252].
CwunoBoit kabenb nospexaeH. |» 3ameHa cunoBoro kabe-
ns [» 209].
M3HOC yronbHbIX LLETOK. » 3ameHa yrosbHbIX Lie-
Tok [» 209].
5.1 3ameHa yronbHbIX LLETOK 6 PeMoHT

PeMoHT, nameHeHne 1 NPOBEPKY 3nekK-
TPOUHCTPYMEHTOB HYXHO BbINONHATL Nnpa-
BUIbHbIM 06pa30M.

Cnepyet cobntogatb npaBuna TexXHUkM 6es-
onacHocTtK cornacHo DIN VDE, CEE,
AFNOR v gpyrve npasuna, oefcTByoLLME B
OTAENbHbIX CTpaHax.

Ecnn HY>XHO 3aM€eHUTb COEANHUTENbHbLIN Ka-
oenb, nopy4unTe BbINONTHEHNE PEMOHTa
npon3BoANTENO UM ero npeacTtaBuUTeNio
Aana npegorepalleHnsa yrpo3 ©esonacHocTu.

[epeBoa opurMHanbHOro pyKoBOACTBA MO 3KCnyaTaumm
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7 [eknapauus o
COOTBETCTBMM CTaHAapTam

Mbi 3aaBnsiem nog COOCTBEHHYO OTBET-
CTBEHHOCTb, YTO JaHHOE 1U3aenne cooTBeT-
CTBYET BCEM UMEILLMM K HEMY OTHOLLEHNE
TpeboBaHUsIM crieayLWmnxX ANPEKTUB, CTaH-
[apTOB 1 HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB:

— 2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU
— EN 62841-1
— EN 62841-2-8

Mognucan 3a npon3soanTena n ot UMeHun
npounssogunTena:

Q / (s c*df@é

[-p Tomac WHangep

[npekTop no passuTuio

TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254 Ditzingen (F'epmanus)

OutunHreH, 15.02.2021

8 [lapaHTus

Ha anekTpo- 1 MHEBMOUHCTPYMEHTbI
TRUMPF npepoctaBnsieTcst rapaHTus cpo-
KOM Ha 12 mMecsLeB C AaTbl BbICTABEHMUS
cyeTta. [apaHTusa He pacnpocTpaHsieTcs Ha
ywiep6, CBsI3aHHbIN C eCTECTBEHHBLIM U3HO-
COM, NepPEerpy3kon Unm HenpaBuIbHbIM 06-
paLleHneM C MHCTPYMEHTOM. Yiepb, Bo3-
HUKLLWIA NO NpuynHe aedekTa matepuana
UIN N3rOTOBIEHNS, KOMMEHCMPYETCS NyTeEM
NOCTaBKM ANsi 3aMeHbl UNN peMoHTa Ha 6e3-
BO3Me3HOW OCHOBe. [TpeTeH3nmn npusHatoT-
Cs1 TONbKO B TOM criyvae, ecnv npubop oT-
npaeBnsieTcs B Hepa3obpaHHOM Buae B
mMecTHoe npeacTaBmTensctBo TRUMPF.

9 YTtunusauus oTCNy>XMBLUNX
CBOW CPOK 3EKTPUYECKUX
N 3NEKTPOHHbIX Npnbopos

ZIX][E

OnNeKTPONHCTPYMEHTHI, 3apsaHble YCTPON-
cTBa, 6aTapen/akkymMynaTopbl, NPUHAANEX-
HOCTW M YNaKOBKy 3anpeLLeHo yTunm3mpo-
BaTb C ObITOBbIMM OTX0A4aMu. MIx Heobxoau-
MO nepefaTtb Arsi 3KOMOornyecku Lienecoob-
pa3HOoW BTOPUYHOW NepepaboTku. Mpn aTom
cnepyet cobniogaTtb COOTBETCTBYHOLLME AeN-
CTBYIOLLME HaLUMOHAanNbHbIE NpeanucaHus.

Mepen akonoruyeckn LenecoobpasHoii BTO-
pU4HOM nepepaboTkon/yTunusaumen bara-
pew/akkyMynaTOPOB HYXKHO 3aLLUMTUTb KOH-
TaKTbl OT KOPOTKOrO 3aMblKaHWs MPU MOMOLLM
KMNenKon NeHThbl 1 pas3psanTb baTtapewn/akky-
MynATOPbI B 9MEKTPOMHCTPYMeHTe. Heuc-
npaBHble unn GbiBLLKE B YyNnoTpebneHun 6a-
Tapeun/akkymynsTopbl HEOOXOAMMO BEPHYTb
B NYHKTbI NpoAaX 3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB
TRUMPF.
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TexHika 6e3neku
Onwuc BUpODy .................

EKCNNyaTauis. ....coooovveeieieiee e
BuTpaTHi maTepianu Ta 3an4actuHu.. 216
YCYHEHHS HECNPABHOCTEM ................. 217
PEMOHT ....ooiiiiiiiiiieeee e 217

Heknapauis BignosigHOCTI
(o1 -T2 Tat=T o) - Y 218

[apaHTisa

YTunisauist enekTpuyHmx Ta
€reKTPOHHUX MPUCTPOIB, TEPMIH Crny-
KOW AKMUX 3AKIHYMBCS ....evvvvvvvvvrrereeeees 218

TexHika 6e3neku

.1 3aranbHi BKasiBkM 3 TEXHIKU
Oe3neku

/\ NOMEPEMXEHHS

MpouunTanTe BCi BKa3iBKU 3 TEXHIKN
Ge3nekn U IHCTPYKLUii.
HepoTprmaHHS BKa3iBOK i3 TEXHIKK
6e3nekn 1 IHCTPYKLIA MOXe CNpUYnHU-
TN YPAXKEHHSA €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexy Tta/abo Tk TpaBMU.

» 36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKU
6e3nekun 1 IHCTPYKLUii Ans BUKOPU-
CTaHHA B MabyTHLOMY.

UK

1.2 [JooaTkoBi BKa3iBKM 3 TEXHIKM

Oesneku

b

/\ HEBE3NEKA
EnektpuyHa Hanpyra

HeGeaneka ans xuTTs BHACMigoK ypa-
YKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM

I'Iepe,q KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM
ornsganTte WwTekep, kabenb Ta
eJ'IeKTpOiHCprMeHT Ha HasaBHICTb no-
LUKOOXEHb.

/\ NOMNEPEMXEHHS

He6e3neka TpaBMyBaHHA pykK
rocTpUMM HoXaMu abo KpasiMm

He Tpumaritecs pykor 3a YacTUHy
3aroToOBKM, LLO Bigpi3yeTbCS.
HociTb 3axucHi pykasuui.

/\ NOMEPEMXEHHS

HeGe3neka TpaBMyBaHHs a6o maTe-
pianbHOi LWKOAW BHACMiAOK BUKOPU-
CTaHHsA Nnpunaaas iHWUWX BUPOOHM-
KiB

BuikopucToBynTe nuiue opuriHanbHi
3anyactuHm Big TRUMPF.

@ YBATA

MowkomXeHHs MaHa BHAcnNigok

nepeBULLEHHS Hanpyru B Mepexi
[MepekoHanTecs, WO Hanpyra B Mepexi
Bi4NoBigae napameTpaM Ha NacnopT-
Hi Tabnuyui enekTpoiHCTpyMeHTa.

Mepeknaa opuriHanbHOT iIHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
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1.3 YMOBHi No3Ha4YeHHs

HaBepfeHi Hx4Ye yMOBHI MO3HAYEHHS BaXIU-
Bi 4N O3HANOMINEHHS 3 TEKCTOM iIHCTPYKLUIT 3
ekcnnyatadii. [NpaBunbHe po3yMiHHSA
YMOBHMX NO3HA4YeHb JONOMarae BUKOpPU-
CTOBYBaTU €MEKTPOIHCTPYMEHT 3a npuaHaye-
HHSIM 3 OTPMMAaHHAM NpaBui TEXHIKK 6e3-
neku.

YMoBHe no-

3Ha4YeHHA Onuc
C 160 Tvin WNiubOBUX HOXWULb, SIK-
(2A5) oT TruTool C 160 (2A5)
(=) EnekTpoiHCTpYMEHT 3 akymy-
LiHD naTopHoto GaTapeeto

EnekTpoiHCTpyMeHT 3
enekTpu4yHUM kabenem

EnekTpoiHCTpyMeHT i3 pery-
NSTOpPOM LWBMAKOCTI obepTa-
HHS

EnekTpoiHCTpyMeHT i3 npu-
CTPOEM 0BpI3aHHS CTPYXKKU

3mallyBaHHS

Ornsap

Ocnabutu/3atarHyTn 6ont
"3ipoyky"

MepeBipuTy cTaH 3apsagy
aKkymynsitopHoi 6aTapei

3BepHYTUCS [0 IHCTPYKLUIT 3
ekcnnyaTtauii

YTunisauis/BTopuHHe nepe-
po6neHHs IHCTPYMEHTIB Ta
Oy GaTtapeil, TepMiH cnyx6m
%8 SIKMX 3aKiH4YMBCS

Li-ion

%@mypz%m/

1.4 TNonepenxyBarnbHi BKa3iBKA B
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii

MonepepxyBarnbHi BKa3iBkM nonepeaxarTb
npo Hebe3neky, ska MoXe BUHUKATK Mig vyac
BMKOPUCTaHHSA eNeKkTpoiHCTpyMeHTa. Pos-
Pi3HSAIOTb YOTUPK CTyNeHi Hebeaneku, LWwo no-
3HaYarlTbCs PIBHUMW CUTHANBHUMMW CMO-
BaMu:

CurHanbHe 3Ha4veHHA
CIoBO
HEBESIEKA Bkasye Ha Hebe3neky 3

BMCOKUM PIiBHEM PU3WKY,
LLO MOXE CMPUYUHUTH
cmepTb abo TSXKi
TpaBMWU, SKLLO iT HE YHUK-
HYTK.

MOMNEPEMXXEHHA |Bkasye Ha Hebe3neky i3
cepefHiM piBHEM PU3KKY,
LLIO MOXKE CMPUYUHUTK TS-
XKKi TpaBMU, SKLLO i He
YHUKHYTW.

OBEPEXHO Bkasye Ha Hebesneky 3
He3Ha4yHUM piBHEM pU3u-
KY, LLIO MOXe CNPUYUHUTK
nerki abo nNomipHi
TpaBMU, AKLLO iT HE YHUK-
HYTW.

YBATA Bkasye Ha Hebesneky, o
MOXe CMPUYUHUTU MaTe-

pianbHy wkoay.

1.5 BukopuctaHHs 3a
nNpu3Ha4YeHHAM

LniuboBsi HoxuMUi TRUMPF — ue pyyHun
€IeKTPOIHCTPYMEHT, NPU3HAYeHnI Ansa Ta-
KNX 3aBOaHb:
— pi3aHHsA 3aroTOBOK 3i cTani, antoMiHito,
nnacTmMacy TOLWo y BUMMAAi NNacTuH;
— pi3aHHA Mo NpsMin Ta KPUBIN, BUPi3aHHSA
OTBOpIB;
— pi3aHHsA 3a PO3MITKOHO.

C 160||C 250]|(C 250
(2B5) || (3B5) || (2B1)

Kpim Toro, wniuboBi Ho-
xuui TRUMPF gatoTe 3mory obpizatu cTpy-
XKy, LLO YTBOPIOETLCSA Mig Yac poboTy, i3
cepeaunHn 3aroToBKu.
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2 Onuc Bupoby
1

C 160
(2A5)

- | SR

LiHD

1076 5 4 9

C 250 9 11

(281) /

Bmukay/BumMmkay

Perynatop wsuakocTi obepTaHHs
AkymynaTopHa 6atapes
PizanbHa ronoeka

Wrtndpt

Hix

Pisui

CTtonopHa Laiba

Baxinb npucTpoto o6pisaHHs
CTPYXKU

10 BigpisHa nnactuHa
11 EnekTpuyHuin kabenb
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2.1 TexHi4Hi xapakTepuUCTUKN

emicii

C 160(|C 160 C 200 C 250 C 250
(2A5) || (2B5) (2A5) (3B5) (2B1)
230 B ~
50/60 Iy,
Poboua Hanpyra 12B 18 B 18 B
120B ~
50/60 Iy,
HominanbHa
CrNoXMBaHa noTyx- — — — 550 Bt
HiCTb
Yucno xoaiB y xono- 2000-5500 1650-2950 1650-2950 .
CTOMY PEXUMI XO[iB/XB xoniB/xB XoaiB/XB 4000 xonis/xs
Bara 6e3 akymyns-

. J 1,2 kr/ 1,8 kr/ 1,9 «kr/ 2,1 kr/
lgggﬁ:OGaTapel / 2,6 pyHTa 4,0 dpyHTH 4,2 pyHTa 4,6 pyHTa
Hanbinbwa ToBWMHaA MaTepiany

1,6 Mm / 2 MM/ 2,5mvm / 2,5 mMm /
Crtanb o 400 H/mm? | 0,063 groima / | 0,079 aroiima / | 0,098 groima / | 0,098 frovima /
kanibp 16 kaniop 14 kaniop 13 kaniop 13
1,2 Mm / 1,5Mm/ 1,5 Mm / 1,5 Mm /
Crtanb o 600 H/mm? | 0,047 gronva / | 0,059 gronma / | 0,059 gronva / | 0,059 gronma /
kaniop 18 kaniop 16 kaniop 16 kaniop 16

- 2 Mm/ 3mm/ 3mm/ 3mm/

9%%}::32“0 0,079 aroima / | 0,118 groitma / | 0,118 mrorima / | 0,118 aorima /

kaniop 12 kaniop 9 kaniop 9 kaniop 9

. 4 x0,9Mm/ 4x09mMm/ 4x09mm/
Cranesa cnipankHo- 4x0,03500- | 4x0,03500- | 4x 0,035 ato-
HaBvBHa Tpyba no — va / ma / a /
400 H/mm? mma mma mma
4 x xaniop 20 4 x kaniop 20 4 x kaniop 20

3HayeHHSA 3BYKOBOI Ta Bi6pauiiHoi emicii
Bibpauirina emiciq a,
(BekTopHa cyma 6,0 m/c? 7,4 wic? 8,5 m/c? 17,5 m/c?
TPbOX HanNpPsIMKiB)
Moxnbka K ans Bi- 2 2 5 5
6paLiiiHoi emicii 1,5 m/c 1,5 m/c 1,5 m/c 7,3 m/c
PiBeHb 3ByKOBOro TH-
CKY Lpa, 3BaXEHUI 32 67 ob (A) 69 ob (A) 69 ob (A) 80 b (A)
wkanot A, TUNOBUN
PiBeHb 3ByKkoBOT Mo-
Lﬁ”ﬁ‘”agclgﬁég‘azf"e' 78 0B (A) 80 4B (A) 80 a6 (A) 91 16 (A)
TUNOBUN
Moxmbka K ans
3Ha4eHb 3BYKOBOI 3nb 306 306 30b

214
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2.2 3BykoBa Ta BibpaliiHa emicis

UK

3 Ekcnnyartauiq

/\ NONEPEMKEHHS
MNMopyweHHsA cnyxy BHacnigok nepe-
BULLIEHHS AOMYCTUMOI BEJTUYMHMU
3BYKOBOI eMicii

» BukopuctoByinTe 3acobu 3axvcTy opra-
HiB Crnyxy.

/\ NONEPEMXEHHS

Heb6e3neka TpaBMyBaHHs BHacrli-
AOK NepeBULLIEHHA A0NYCTUMOI
BeNNYMHN BiOpauiiHoi eMmicii
O6upaTn NpaBunbHi IHCTPYMEHTH, BYa-
CHO 3aMiHIOBaTK iX y pasi 3HOCY.
BusHaunTn gopaTtkoBi 3axoam 3 6e3-
nekn Ans 3axucty KopucTysaya Big
BMnuBY Bibpauii (Hanpuknaa: He
JonyckaTtu NepeoxoNofKeHHs pyk,
opraHizyBaTtu pobounii npolec, He
AoknagaTv HagMipHOroO 3yCunns).

3anexHo Bi YMOB BUKOPUCTAHHA N CTaHy
€reKTPOIHCTPYMEHTa, PakTUYHE HaBaHTaxe-
HHS1 MOXe ByTu BMLMM ab0 HUXYMM 3a
BKa3aHi 3Ha4YeHHs.

BkasaHe 3Ha4eHHs BibpauinHOi eMicii BUMi-
psiHe 3a CTaH4apTU30BaHMM METOOO0M BU-
npobyBaHb 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCH A1A
MOPIBHAHHSA Pi3HUX €NEKTPOIHCTPYMEHTIB.
Voro Takox MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU AN
nonepeaHbLOoro oLiHBaHHSA BibpaLiiHoro
HaBaHTaXXEHHS.

Yac, NpoTArom siKoro eneKkTpoiHCTPYMEHT BU-
MKHYTWI abo npautoe, ane akTnyHoO He BU-
KOPWCTOBYETLCS, MOXE 3HAYHO 3MEHLLUTK Bi-
OpauiiHe HaBaHTaXXeHHS BMPOAOBX BCbOroO
yacy poboTu.

@ vYBATrA
MowkomXeHHs MaHa BHAcnigok
nepeKoLWeHHsA eNeKTPoiHCTPYMeHTa

PizaHHs No KpuBIii BUKOHYNTE 3 MOMi-
PHUM 3yCUNIISM.

HoTpumyiTecs MiHiMansHoro pagiyca
pobOTV eNeKTPOIHCTPYMEHTA.

Mepen 06pobNsAHHSAM 3aroToBKM
3MacTiTb NiHito pidaHHsA ONMBO, OO
NoKpaLLMTK pesynbTaT pi3aHHs i
306inNbLWNTU TEPMIH CryX0un 3HOLLY-
BaHUX geTanen.

» Habnuxynte enekTpoiHCTPYMEHT A0
3aroTOBKM NuLLE nicns Toro, sik 6yae
OOCSArHyTO NOBHOI LUBMAKOCTI 0bepTaH-
HS.

»  AKWwo NiHia pidaHHS 3akKiH4YyeTbCs
BCEpeaVHi 3aroToBKW: BioBEdITb
€neKTPOIHCTPYMEHT Ha Kinbka Mini-
MeTpiB Hasag, NiaTPUMYYN NOBHY
LIBMAKICTb 06epTaHHS.

» BumMunkante enekTpoiHCTPYMEHT nuie
nicns 3aBepLUEHHS pi3aHHs.

LLlonoo ekcnnyaTauii enekTpoiHCTpyMeHTa,
avB.:
— YBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS [» 251]
— PerynoBaHHs LWBNAKOCTIi 06epTaHHSA
B 251]
— Pi3aHHsa 3aroToBkK [» 251]
— O6pisanHs cTpyxku [B] [» 251]
— T[epeBipka cTaHy 3apsay [» 252]
— 3amiHa akymynaTopHoi 6atapei

[» 252]

3.1 3MeHLUEeHHs WBUOKOCTI
obepTaHHs

C 160||C 160(|C 200]|C 250
@n5) || 285) || A5 || (3B5)

Y umx
€INEeKTPOIHCTPYMEHTAX MOXHa KOPOTKOYaCHO
3MeHLLYBaTU WBUAKICTb 06EPTaHHS B TaKnx
cuTyauisx:

— Pi3aHHsa 3a po3miTkoto

— KpwuBoniHiiHe pi3aHHs

— PisaHHsA B1UCOKOMiLHMX MaTepianis
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4 BwutpaTtHi maTepianu Ta
3anyacTuHu

4.1 Bnbip HOXiB Ta pi3uiB

Hoxi matoTb 2 nesa. BoHn He npuaaTtHi ons
3aTOYyBaHHS.

3anexHo Big TOBLWMHM abo TBepAOCTi 3aro-
TOBKM BUKOPWUCTOBYHOTb Pi3Hi TUMK HOXIB.

HenpasunbHuin BUGIp HOXIB MOXe cnpuym-
HUTU:

— 3HayHe MoripLUEeHHS SIKOCTi piaHHS;

— 3HayHe 30inbLlUeHHS 3ycunns;

— MOLUKOMKEHHS HOXa;

— HaaMipHe fedOopMyBaHHS CTPYXKN.
[ns onTumanbHOI po60TK 1 BUCOKOI edhekTu-
BHOCTI pi3aHHs CnigKkynTe 3aTuM, o6 HOXi 1
pi3ui 6ynu roctpumm, Ta BYaCHO 3aMiHONTe
iX.
[Mig yac pisaHHsA Mo KPWBIN AOTPUMYHATECS
Takux NpaBws:

— He NnepeKoLLyWTe eneKkTPOIHCTPYMEHT;

— MpautonTe 3 eneKkTPoiHCTPYMEHTOM i3

NMOMIPHUM 3YCUIIAM.

YkasiBku Lwoa0 BUOopy NpaBuibHOroO
iHCTPYMeHTa, AaHi Ans 3aMOBMEHHSA 3HOLLY-
BaHWX | BUTpPaTHUX geTaneun, neperniki npu-
nagasa Ta 3anacHux getanen amvB.:

www.trumpf.com

C 160||C 160
(2n5) || (28B5)

C 200
(2A5)

C 250|(|C 250
(281) || (3B5)

4.2 AnbTepHaTMBHI aKyMynaTOPHi
batapei

C 160(|C 160
(2n5) || (2B5)

Lli enekTpoiHCTpyMeHTH
CYMiCHIi 3 ycima akyMynsiTopHumu 6atapesimu
CAS LIHD 12 B ta CAS Ll-lon 12 B.

C 200(|C 250

(2n5) || (3B5)

Lli enekTpoiHCTpyMeHTH
CYMiCHI 3 ycima akyMynsiTopHumu 6atapesimu
CAS LIHD 18 B ta CAS LI-lon 18 B i3
eMHicTio go 8 A-rof.
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5 YCyHeHHs HecrnpaBHOCTEN

UK

He obepTaeTbCs.

» [lopy4nTy nepesipKy v 3amiHy BYrifbHUX
LiTOK KBanigikoBaHOMy nepcoHarny.

5.2 3amMiHNTK eneKkTpn4Hui kabenb

%\ LLlo6 yHWKHYTM nopyLueHb 6e3neku,
3aMiHa enekTpu4Horo kabento mMae 3aiNncHio-
BaTWUCS BUKITIOYHO BMPOOHNKOM abo
YNOBHOBAXEHOK HUM ManCTEpHELo ra-
paHTIiHOro 06CNyroByBaHHS.

[na appec cepsicHux LeHTpiB TRUMPF,
ame.: www.trumpf.com

HecnpaBHicTb MpuunHa YcyHeHHsA
YTpyAHeHun Xig iHcTpymMeHTa. |Pi3ui 3HOLeHi. 4 ﬂgpeBepHmilaaMiHMTM pi-
Pisyui MaioTb HaaepbneHi 3ui ej [» 252].
Kpai.
Hoxi Tyni. » 3aMiHUTK HOXi [» 254].
» 3mactutn HoXi N WTndT
mMacturom «G1».
CTpyxka Baxko obpisyetbcsi.  |[MpucTpiii o6pizaHHs cTpyxku/ [ 3amiHa/perynioBaHHs npu-
Bigpi3Ha nnactuHa Tyni abo CTpOI0 06pi3aHHs CTPYXKW/
HernpasBuIbHO BiperynboBaHi. BiAPI3HOT NNacTuHn
I 256].
IHCTPYMEHT He BMuKaeTbes.  |AkymynatopHa 6atapes pos- (P 3amiHa akyMynsTOpHOI
psigkeHa abo HecnpasHa. 6atapei [[@ [» 252].
[MowkomKkeHU enekTpuyHun - (B 3aMiHUTU enekTPpUYHUA
kabenb. kabenb [» 217].
ByrinbHi LWiTKM 3HOLLEHI. » 3aMiHUTK BYrinbHi LWi-
Tkn [» 217].
5.1 3aMiHnTK BYTiNbHI WiTKN 6 PeMoHT
PemoHT, 3miHa 1 nepeBipka
L . €NeKTPOIHCTPYMEHTIB Mae BMKOHYBaTUCS
AKLIO BYriNbHi WITKN 3HOLIEHI, ABUTYH

¢axoBo.

MoTpibHO AOTPMMYBaTUCA NpaBU TEXHIKK
6e3nekn BignoeigHo go DIN VDE, CEE,
AFNOR i iHLUMX YMHHMX B OKPEMUX KpaiHaX
npUNucie.

AKLWo NoTPiGHO 3aMiHWUTK 3'€AHYBanbHUN
kabenb, cnig JopyYUTU BUKOHAHHSI PEMOHTY
BMPOOHUKY abo Moro npeacTaBHUKY, o6
YHUKHYTU nopyLueHb 6e3neku.

Mepeknaa opuriHanbHOT iIHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
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7 [eknapaduis BignoBigHOCTI
cTaHgapTam

3 ycieto BianoBiganbHiCTIO 3aABMSIEMO, LLO
uen Bupib BigNoBiaae BCiM YMHHUM BUMOram
Takux QUpPEeKTUB, cTaHaapTiB abo HopmMaTu-
BHUX JOKYMEHTIB:

— 2006/42/EG
2014/30/EU
2014/30/EU
EN 62841-1
— EN 62841-2-8

MignucaHo Big iMeHi BUpobHMKa:

Q / fpats Jé‘wé

[0-p Tomac WHangep

BukoHaBunii anpekTop, Biaain po3pobok
TRUMPF Werkzeugmaschinen SE & Co. KG
DE-71254, Ditzingen, HimeuyunHa

Ditzingen, 15.02.2021

8 [apaHTiga

[na enekTpuyHNX i NHEBMATUYHNX
iHcTpyMmeHTiB TRUMPF rapaHTinHuii TepmiH
CTaHOBUTb 12 MicAUiB i3 JaTW BUCTABMNEHHS
paxyHKy. [apaHTis He nowMprETLCA Ha
LKoAY, L0 BUHKMKIIA BHACIAOK NPUPOOHOro
3HOCY, NepeBaHTaXXeHHs1 abo HeHaneXxHoro
NOBOKEHHs1 3 iIHCTpymMeHToM. LLlkoaa, o
BMHWKIA BHAcnigok aedekty matepiany abo
NoMUIKM BUPOOHUKa, ycyBaeTbes besonnat-
HO 3a JOMOMOrOK 3aMiHN ab0 PEMOHTY.
[MpeTeHsii npuiimaoTbCs 3a YMOBMU, WO Npu-
CTpiVi HagicnaHo 0o NpeacTaBHULTBA
TRUMPF y HeposibpaHoMy cTaHi.

9 YTunisauis enekTpuyHux Ta
€NeKTPOHHUX NPUCTPOIB,
TEePMiH crnyx6m gkux
3aKiH4mBcA

ZIX e

EnekTpoiHCcTpyMeHTH, 3apsaHi NpucTpol,
6aTapei/akymynsTopHi 6atapei, 3an4yacTnHu
1 nakyBasbHi maTepiany 3a6opoHeHO yTuIi-
3yBaTV pa3om i3 nodyToBumMHK Bigxogamu. Ix
cnig nepegasaTy HAa BTOPUHHE NepepobreH-
Hs1 BIAMOBIAHO 4O BMMOT OO 3aXUCTy
poskinns. MNMpu uboMy HeO6XiAHO AOTPUMY-
BaTUCS BiANOBIOHMX YMHHUX HaLliOHANBHNX
npunucis.

Mepen nepenayeto Ha BTOPUHHE nepe-
pobneHHsa/yTUNi3auito HeobXigHO 3akneiTu
KOHTaKTK GaTapen/akymynaTopHux 6atapen
i30M1ALINHOK CTPIYKOH), LWOB6 3anobirtu Kopo-
TKOMY 3aMWKaHHI0, Ta po3psiantu batapei/
aKyMynsiTopHi 6atapei B
enekTpoiHCTpyMeHTi. HecnpasHi abo Bu-
KopucTaHi 6aTtapei/akymynaTopHi 6aTapei
HeobXifHO NOBEPHYTUN B TOYKY NPOOAXY
enekTpoiHcTpymeHTiB TRUMPF.
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2.1 HigTr—%

C 160(|C 160 C 200 C 250 C 250
@r5) || (285) (215) (3B5) (2B1)
230 V~50/60 Hz
EEELE 12V 18V 18V
120 V~50/60 Hz
TERE AT E - - - 550 W
Sy N
zg i ; g{ 7O A 2000-5500/min | 1650-2950/min | 1650-2950/min 4000/min
NyTV—/a—=F
P Ay 12kg/2.61lbs | 1.8kg/4.0lbs | 1.9kg/421lbs | 2.1kg/4.6lbs
BRFMEX
e K400 N/mm?*% T 1.6 mm/ 2mm /0.079in / 25mm/ 2.5mm/
DFEk 0.063 in /16 ga 14 ga 0.098in/13ga | 0.098in/13 ga
5 K600 N/mm?*% T 1.2mm/ 1.5mm/ 1.5mm/ 1.5mm/
DS 0.047in/18ga | 0.059in/16ga | 0.059in/16ga | 0.059in/16 ga
e K270 N/mm?*% ¢ 2mm / 3mm/ 3mm/ 3mm/
DTNV =T L 0.079in/12ga | 0.118in/9ga | 0.118in/9ga | 0.118in/9ga
H K400 N/mm® % © 4x0.9mm/ 4x0.9mm/ 4x0.9mm /
DHERA A T V& - 4x0.035in / 4x0.0351in / 4x0.035in/
VA 4x20ga 4x20ga 4x20ga
BEBIOEEH L~V
IREh L~La, (3J51H ) > > 2
D2 FLH) 6.0 m/s 7.4 m/s 8.5 m/s 17.5 m/s
sz?(h LSV DA 1.5 m/s* 1.5 m/s? 1.5 m/s* 7.3 m/s’
o <
%@ﬁ FIEV S | 67 g8 (a) 69 dB (A) 69 dB (A) 80 dB (A)
BN
ARFEEEM ) L
L, it 78 dB (A) 80 dB (A) 80 dB (A) 91 dB (A)
e v N S
‘%‘ja S DD 3dB 3dB 3dB 3 dB
K
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